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Rozdzial 1 



Ozarne blyszczace miriadami 
gwiazd niebo tworzylo wspanialy 
kontrast dla bialej ziemi. Tyle ze tak 
naprawd^ to wcale nie byla ziemia, 
lecz 16d - ci^gnaxy si§ na polnoc 
dwadziescia mil do Bariery, a na 
pohidnie az do samego bieguna. 
Pokrywal wszystko, nawet wysokie w 
przeszlosci gory, tworzac wyjace 
pustkowie - zimny ponad wszelkie 
wyobrazenie. 

Baza byla niemal zupelnie 
zagrzebana pod sniegiem. Zoltawa 
swiecaca powierzchnia wystajaca po jednej stronie glownego budynku placowki, wskazywala 
miejsce polozenia plastikowej kopuly radaru sluzaxego do obserwacji meteorow. W srodku 
Brad Soames pokazywal wlasnie specjalistyczne wyposazenie stacji, reporterce oblatujacej 
Antarktyd^ i piszacej artykuly o interesujaxych ludziach, dla nie za bardzo zainteresowanych 
czytelniczek. 

W calej bazie panowala kompletna cisza i spokoj. Wydawalo si§, ze jest to najmniej 
prawdopodobne ze wszystkich mozliwych miejsc, w ktorych mogloby si§ wydarzyc cos 
waznego. 

Nie spal tylko jeszcze jeden czlowiek, dyzurny na sluzbie. Lampy stojaxego przed nim 
radia jarzyly si§ lekka^ poswiata^ — krotkofalowy aparat dostrojony byl do cz^stotliwosci 
uzywanej przez wszystkie bazy antarktyczne wszystkich narodow — angielskie, francuskie, 
belgijskie, dunskie, rosyjskie. Dyzurny szeroko ziewnal. Wlasciwie to nie mial nie do roboty. 






- Z mojej pracy nie wycisnie pani zadnej interesujacej historii - uprzejmie opowiadal 
dziennikarce Soames. - Pracuj§, korzystajac z tego radaru kierunkowego. Ustawiony jest tak, 
by badac niebo a nie obiekty na horyzoncie. Pozwala wychwycic zblizajace si§ z kosmosu 
meteory, rejestruje ich wysokosc nad Ziemia^ kurs i szybkosc, a nast^pnie sledzi jak leca^ w 
dol, do chwili, kiedy nie splona^ w atmosferze. Na podstawie jego zapisow mozemy wyliczyc 
orbity, ktorymi podazaly zanim sci^gneja je na dol grawitacja Ziemi. 

Reporterka nazywala si§ Gail Haynes. Kiwala potwierdzajaco glow^, ale spogladala 
raczej na Soamesa zamiast na skomplikowany instrument. Nosila na sobie, dobrze 
zabezpieczajaxa^ przed zimnem, wielowarstwowa^ odziez, zaprojektowan^ specjalnie dla ludzi 
na Antarktydzie, ale jakims cudem nie wygladala w niej groteskowo. Widac jednak bylo, ze w 
tej chwili jest nieco poirytowana. Trzecia^ osoba^ w kopule byla kapitan Estelle Moggs, A. W. 
C, odpowiedzialna za podroz Gail i generalnie za kontakty public relations. 



- Po prostu sporzadzam mapy trajektorii meteorow - powtorzyl Soames. - To wszystko. 
Nie ma w tym zadnego drugiego dna. 

Gail pokr^cila glow^, przypatrujac si§ mu uwaznie. 

- Nie mozesz dac mi bardziej ludzkiego spojrzenia? - zapytala. - Jestem kobiet^. Lubi§, 
kiedy ktos probuje mnie czyms zainteresowac. 

Wzruszyl ramionami, na co dodala niepocieszona: 

- Co nam da poznanie orbit meteorow, ktore leca^ do nas? 

- Dzieki temu bye moze uda nam si§ znalezc pewne specjalne meteory - stwierdzii 
sucho, - ktore doprowadz^ nas do odkrycia kiedy rozpadla si§ Piata Planeta. Zgodnie z regula^ 
Bodego, mi^dzy Marsem i Jowiszem powinna znajdowac si§ jeszcze jedna bye planeta. Jezeli 
faktycznie tarn byla, to rozleciala si§ na kawalki, albo moze zyjace na niej istoty wywolaly 
wojne; atomow^. 

Gail pochylila glow§ w jego strong. 

- No, teraz to robi si§ bardziej obiecujace! - powiedziala. - Byle tak dalej ! 

- Na orbicie okoloslonecznej mie/dzy Marsem i Jowiszem powinna znajdowac si§ planeta 
- kontynuowal. - Nie ma jej tarn. Zamiast niej w lata mnostwo orbitujaxych szczatkow. 
Niektore z nich sa^ tak daleko od Slonca jak Jowisz. Inne sa^ w odleglosci Ziemi. Wiekszosc z 
nich krazy glownie mi^dzy Marsem i Jowiszem, i sa^ to kawalki skaly i metalu, o 
najrozniejszych ksztaltach i rozmiarach. Te wieksze z nich nazywamy asteroidami. 
Dotychczas co prawda nie ma na to zadnego dowodu, ale jedna z najbardziej powaznych 
hipotez jakie si§ rozwaza, zaklada ze s^ to fragmenty piatej planety, ktora wybuchla lub 
zostala wysadzona przez swoich mieszkancow. Sprawdzam orbity meteorow, aby stwierdzic, 
czy ktores z nich, tak naprawd^ nie sa^ malymi asteroidami. 

- Hmmm... - powiedziala Gail. Rzucila jednym z tych zadziwiajaxych, niepowiazanych 
skrawkow informacji, jakimi cz^sto dysponuj^ ludzie z biznesu prasowego. - Czyz nie mowi 
si§, ze gory na Ksiezycu zostaly utworzone przez spadajace na niego asteroidy?" 

- Uznaje si§ co najmniej za mozliwe, ze Ksiezyc zderzal si§ wielokrotnie z fragmentami 
piatej planety - zgodzil si§ z nia^ Soames. - Faktycznie rzecz biorac, takie mniej wi^cej 
przyjmuje si§ wytlumaczenie ich powstania. 

Spogladala na niego wyczekujaco. 

- Musz§ myslec o moich czytelniczkach - nalegala Gail. - To dosyc interesujace, ale jak 
mialabym zrobic z tego cos, czym si§ naprawd^ przejma? Kiedy te skaly uderzaly w Ksiezyc, 
to dlaczego nie w Ziemi§? 

- Wr^cz przeciwnie, zaklada si§ raczej, ze uderzaly - powiedzial jej Soames. - Ale na 
Ziemi musimy wziac pod uwag§ czynniki atmosferyczne, a to zdarzylo si§ dawno, dawno 
temu, za czasow trojpalczastych koni i ryb ganoidow 1 . Bez watpienia Ziemia kiedys zostala 
rownie silnie zdewastowana jak Ksiezyc. Ale pozostalosci po tym, gory pierscieniowe, 
powoli niszczyly wiatry, deszcze i sniegi. Wypietayly si§ nowe lahcuchy gorskie. Zmienily 
si§ kontynenty. Nie ma teraz sposobu, by odnalezc chocby slady katastrofy z tak odleglej 
przeszlosci. Na Ksiezycu jednak nie ma zadnych czynnikow atmosferycznych. Nie, nigdy si§ 
na nim nie zmienia. Jego rany nigdy nie zostaly uleczone. 

Gail zmarszczyla brwi w wyrazie koncentracji. 

- Takie bombardowanie byloby czyms trudnym do przetrwania - drazyla temat. - Wojna 
atomowa w porownaniu z nim wyglada na cos wrexz trywialnego. Ale to stalo si§ tak dawno, 
cale miliony lat temu. My, kobiety chcemy dowiadywac si§ o rzeczach, ktore dzieja^ si§ 
obecnie! 

Soames otworzyl usta, by cos powiedziec. Nie zdazyl jednak tego zrobic. 



1 Ganoidy - grupa ryb, ktorych cialo pokryte jest tarczkami kostnymi, powleczonymi podobnq do szkliwa 
substancja^ - ganoin^. Prawde mowiac ganoidy wystepujq do dzis, np. jesiotry, niszczuki, ale faktycznie, w 
przeszlosci byly duzo, duzo bardziej powszechne (przyp. tlumacza). 



Blyszczaca, drgajaca srebrzysta rura radaru kierunkowego, nagle sie ustabilizowala. 
Przestala wodzic niespokojnie pomiedzy wyznaczonymi punktami w gorze, poniewaz ku 
Ziemi wlasnie zmierzal jakis maly obiekt. Zamarla w bezruchu. Wskazywala jedno miejsce, 
drzac lekko, jakby z entuzjazmu. Wycelowana byla w obszar lezaxy gdzies wysoko nad 
horyzontem, na poludniowym wschodzie. 

- O, mamy meteor. Wlasnie spada - powiedzial Soames. 

Potem spojrzal ponownie. Na dwoch, blizniaczych ekranach radaru, powinny swiecic 
dwa jasne punkciki, jeden wskazujaxy wysokosc wykrytego obiektu i drugi jego kat wejscia 
w atmosfere i odleglosc. Oba ekrany byly jednak puste. Nie wyswietlaly zupelnie niczego. 
Wygladalo to, jakby w miejscu, w ktorym ustabilizowal sie radar i w ktore byl wycelowany, 
po prostu nic nie bylo. Oba ekrany polyskiwaly jedynie lekka^ poswiat^. Pisaki przyrzadow 
pomiarowych zapisywaly na swoich tasmach zupelnie bezsensowne wskazania. Radar, a juz 
szczegolnie radar sluzaxy do sledzenia meteorow, jest bardzo precyzyjnym instrumentem. 
Potrafi albo wykryc obiekt, i wypunktowac jego polozenie, albo nie jest w stanie tego zrobic, 
w zaleznosci od tego czy obiekt odbija impulsy radarowe czy nie. Zazwyczaj odbija. 






Odczyty, przekazywane im przez radar, na ktory spogladali, byly po prostu bezsensowne. 
Sprawialo to takie wrazenie, jak gdyby nie otrzymywal on odbic wszystkich wyslanych przez 
antene impulsow, ale jedynie czesci z nich. Scislej mowi^c, wygladalo to tak, jak gdyby cos 
istnialo z przerwami, albo bylo czesci owo rzeczywiste, a czesci owo nie. Albo jak gdyby radar 
napotkal niemal-cos, co bylo na krawedzi stania sie rzeczywistym, i nie calkiem takim sie 
stalo. 

-Cou... 

Radio do komunikacji miedzy stacjami nagle ryknelo z calej sily. W tej samej chwili 
rowniez, blizniacze ekrany radaru rozblysly jaskrawym swiatlem, na calej powierzchni. 
Podwojne piora urz^dzenia zapisujaxego pomiary na tasmie, zaczely sie szamotac, kresl^c po 
papierze zwariowane bazgroly. Halas byl ogromny. Wrzask, pisk i zgielk, jakiego nie 
powinno wydawac z siebie zadne radio. Brzmiala w nim groza i przerazenie. I chociaz 
Soames nie mogl tego wiedziec, w tej samej chwili, dokladnie taki sam dzwiek, dobiegal z 
kazdego akrualnie wykorzystywanego odbiornika radiowego i telewizyjnego na calym 
swiecie. 






Halas skonczyl sie nagle, jak uciety nozem. Jednoczesnie na obydwu ekranach radaru 
przeciwmeteorytowego pojawil sie wyrazny, jasny punkt. Na ekranie wskazujaxym wysokosc 
mozna bylo odczytac, ze zrodlo jego pochodzenia znajdowalo sie na wysokosci czterech mil. 
Ekran wskazujaxy k^t i odleglosc podawal z kolei, ze przemieszczalo sie ono przez atmosfere 
pod katem 167°, w odleglosci osiemdziesieciu mil od bazy. Zgodnie z podawanymi przez 
radar informacjami, jakis obiekt pojawil sie z nicosci, zmaterializowal sie po prostu znikad. 
Nie przylecial. Stal sie. Powstal na wysokosci dwudziestu tysiecy stop, osiemdziesiat mil od 
bazy, lecac pod katem 167° w stosunku do ziemi, a jego pojawieniu towarzyszyl taki wybuch 
halasu radiowego, jakiego nie spowodowala nigdy wczesniej ani zadna burza, ani 
wyladowanie atmosferyczne, ani nawet eksplozja atomowa. 



W tej chwili obiekt, ktory przybyl znikad i dlatego byl czyms zupelnie 
nieprawdopodobnym, przemieszczal si§ z grubsza w kieranku wschodnim, z trzykrotn^ 
pr^dkoscia^ dzwieku. 

Z glosnika radia nastrojonego na wspolne pasmo komunikacyjne mi^dzy bazami, 
wylewala si§ cala fala obcych, roznojezycznych glosow, dopytujaxych si§ co to bylo? 
Rosyjski glos warknal podejrzliwie, ze nalezy zapytac Amerykanow. 

A radar kierunkowy tingle sledzil jakis duzy obiekt, ktory pojawil si§ zupelnie znikad. 

Absolutne nieprawdopodobienstwo zaistnienia podobnego zjawiska, bylo tylko cz^scia^ 
tej tajemniczej sprawy. Radar dalej sledzil poruszajaxy si§ obiekt, ktory lecial w oddali przez 
zimna^ antarktyczn^ noc, w kierunku wschodnim. Nagle wydawalo si§ ze zahamowal. Zgodnie 
ze wskazaniami radaru, poczatkowo szybkosc obiektu byla zblizona do 3 machow, a wie/c 
okolo trzydziestu dziewiexiu mil na minute^ Potem szybko zwolnil. W koncu zupelnie jakby 
stanal w miejscu. Po chwili rzucil si§ wstecz, mniej wi^cej wzdluz swojego poprzedniego toru 
lotu. Na moment zakolysal si§ cztery mile nad ziemia^ calkowicie zmieniajac kierunek. 
Zanurkowal w dol. Na pelna^ sekund^ zawisl nieruchomo w powietrzu, i ponownie 
nieoczekiwanie rzucil si§ w gor§, w oblakanym korkoci^gu, ktory skohczyl si§ rownie 
niespodziewanie, raptownym spadkiem ku powierzchni ziemi. 

Lecial w dol jak kamieh. Trwalo to kilka dlugich, dlugich sekund. W pewnej chwili 
zatrz^sl si§, jak gdyby podjal ostateczny wysilek, aby powrocic do swoich poprzednich 
powietrznych szalehstw. Ale trwalo to jedynie przez moment, i ponownie polecial bezwladnie 
w dol. W koncu dotarl do horyzontu. Spadl gdzies poza jego lini^. 

Kilka sekund pozniej ziemia bardzo, bardzo lekko zadrzala. Soames sprawdzil urzadzenie 
rejestrujace. Jego piora tahczyly po papierze. Jakies trz^sienie ziemi rowniez zostalo wi§c 
zarejestrowane przez urzadzenia. 

Sprawdzil odst^p czasu pomi^dzy wybuchem wycia zakloceh, a poczatkiem zapisu, gdy 
efekty uderzenia dobiegly do instrumentu. Fale drgah skorupy ziemskiej, poruszaja^ si§ z 
szybkoscia^ czterech mil na sekund^. Radar wskazywal, ze materializujaxy si§ w powietrzu 
obiekt, uczynil to jakies osiemdziesiat mil od nich. Zaklocenia wybuchly w tym samym 
momencie. Pomi^dzy chwila^ powstania zakloceh, a dotarciem do urzadzenia czola fali 
wstrz^su sejsmicznego minejo dwadziescia sekund. Tak wie/C miejsce wystapienia zakloceh i 
powstania tego obiektu z nicosci, zgadzalo si§ z polozeniem zrodla pochodzenia wstrz^su 
sejsmicznego. Musialo wobec tego chodzic o to samo zjawisko. Trz^sienie ziemi bylo wi§c 
zwiazane z samym pojawieniem si§ wybuchu szumow radiowych, a nie uderzeniem 
spadajaxego obiektu o powierzchni^ ziemi, ktore nast^pilo minut§ pozniej. 






Soames usilowal sobie wyobrazic, co wlasciwie moglo si§ stac. Z sieci radiowej, 
dobiegala tylko jakas paplanina mie/dzy bazami. Ktos zauwazyl, ze zaklocenia wyst^pily 
jednoczesnie na wszystkich dlugosciach fal. Glosy, dobiegajace z odbiornika dyskutowaly 
teraz na ten temat. 

W kopule radaru, kapitan Moggs stwierdzila z oburzeniem. 

- To potworne! Zawiadomi^ o tym Waszyngton! Co to bylo, panie Soames? 
Soames wzruszyl ramionami. 

- Nie znam rzeczy albo zjawiska, ktore mogloby spowodowac takie skutki - odparl. To 
po prostu bylo absolutnie nieprawdopodobne. W tamtym miejscu niczego podobnego, nie 
powinno po prostu bye. 

Gail przechylila glowe; na jedna^ strong. 



- Czy to znaczy, ze mielismy do czynienia ze zjawiskiem nieznanym nauce? 

Soames uswiadomil sobie w tej chwili, jak bardzo polubil Gail. Zdecydowanie za bardzo. 
Oswiadczyl wie/C oficjalnym tonem. 

- Radar probowal wykryc i wziac namiar na obiekt, ktorego w tamtym miejscu nie bylo. 
Mowiac nieco bardziej precyzyjnie, radar wykryl jak^s rzecz tuz przed tym, zanim stala si§ 
ona obiektem radarowym, czyli takim ktory moglby zostac wykryty przez radar. - Takie 
stwierdzenie jednak absolutnie niczego nie wyjasnialo. 

To nie mogl bye samolot. Samolot nie moze pojawic si§ w powietrzu nagle, zupelnie 
znikad. Musialby bye widoczny na radarze juz wczesniej, dolatujac do miejsca calego 
zdarzenia. Moglby to bye meteor, ale to nie byl meteor, poniewaz poruszal si§ zbyt wolno, 
zmienial kurs, zastygal nieruchomo w powietrzu i lecial w gor§. Nie byl to rowniez pocisk. 
Pocisk balistyczny nie jest w stanie zmieniac kursu, pocisk manewrujaxy bylby wczesniej 
widoczny na radarze. 

Spojrzal na zegarek. 

- Szesc i pol minuty od zaklocen - powiedzial ponuro. - Osiemdziesiat mil. Dzwiek w 
kazde cztery sekundy pokonuje mil§. Ponad minuty latal w powietrzu... Posluchajmy. 
Dziesi^c sekund . . . osiem . . . szesc . . . cztery . . . 

Do tego czasu radar przeciwmeteorytowy powrocil juz do swojego normalnego trybu 
pracy. Jego posrebrzana kwadratowa tuba skakala i podrygiwala, obracajac si§ szybko to tu, 
to tarn, niestrudzenie przeszukujac cale niebo. 

Nagle rozlegl si§ narastajaxy huk. Byl niesamowicie niski. Trwal nieprzerwanie, przez 
dluzszy czas. Mial taka^ niska^ cz^stotliwosc, ze wydawal si§ bye bardziej wibracja^ powietrza 
niz dzwiekiem. 

Stopniowo zamarl w oddali. 

- To fala uderzeniowa wstrz^su - uspokajajacym tonem wyjasnil Soames. - Dotarla do 
nas czterysta sekund po zakloceniach. Osiemdziesiat mil... Halas byl calkiem glosny jak na 
taka^ duza^ odleglosc! Wstrz^s powierzehni b^dzie raczej zbyt krotki, abysmy z 
osiemdziesi^ciu mil zarejestrowali go jako trz^sienie ziemi. Nawet rozblysk musial bye 
bardzo gwaltowny, aby zaklocic odbior radia i radaru z tej odleglosci... Dzisiaj wieczorem, 
tarn na zewnatrz musialo si§ zdarzyc cos naprawd^ bardzo niezwyklego. 

Gail szybko wtracila: 

- A moze to byl statek kosmiczny z innej planety? 

- Widzielibysmy go, jak wchodzi w atmosfer^ z przestrzeni kosmicznej. - stwierdzil 
Soames. - To tez nie to. 

- Tajna bron - twardym tonem oznajmila kapitan Moggs. - Wysylam raport do 
Waszyngtonu i poprosz^ o polecenie zbadania tej sprawy. 

- Nie robilbym tego na twoim miejscu - powiedzial Soames. - Jezeli si§ pyta o rozkazy 
to potem trzeba na nie poczekac. Jesli zas b^dziemy czekac na rozkazy, to czymkolwiek 
bylby ten opadajaxy obiekt, do czasu zanim one przyjd^, zostanie zasypany przez snieg. 

Gail spojrzala na niego z zainteresowaniem, przymruzajac oko. 

- Co wie/C masz zamiar teraz robic? 

- Mysle; powiedzial Soames, - ze powinnismy to odnalezc i dopiero potem wyslac raport. 
Planowalas napisac milutki artykulik o Gospodyniach Domowych Antarktydy; Troskliwosc i 
Dokarmianie Czyjegos Pingwiniego Meza. Zgadza sie/? 

Gail usmiechneja si§ nagle. 

- Rozumiem. Tak. 

- No to lecimy helikopterem - zaproponowal Soames. - Wyruszamy niby to, zebrac 
dalsze materialy do artykulu na temat Czy To Pingwinie Malzenstwo Mozna Jeszcze 
Uratowac. Ale oczywiscie zostaniemy zepchni^ci z kursu przez wiatr. Calkiem przypadkowo 
znajdziemy si§ w miejscu, ktore radar wskazal, jako zrodlo tego praojea wybuchow zaklocen, 



polaxzonych z trzesieniem ziemi i wywolujaxych fale uderzeniow^. Mozemy nawet zostac 
zdmuchnieci nieco dalej, tarn gdzie to cos zanurkowalo w dol z wysokosci czterech czy pieciu 
mil i zniklo za horyzontem. 

Kapitan Moggs powiedziala niespokojnie: 

- Zupelnie wbrew wszelkim przepisom. Ale to chyba bedzie rozsadne wyjscie. 

- Oczywiscie - powiedzial Soames. -Zawsze bezpieczniej jest zlozyc raport o czyms co 
sie znalazlo, niz nie znalezc tego o czym skladalo sie raport. 

- Startujemy o swicie - wladczym tonem oznajmila kapitan Moggs. 






Soames wrocil do radaru. Kiedy spojrzal ponownie na ekran, wlasnie wskazywal on jakis 
niewielki obiekt, ktory pojawil sie na wysokosci siedemdziesieciu dziewieciu mil, a potem 
sledzil tego niewyobrazalnie starego kosmicznego wedrowca jak spada w dol, az do 
spektakularnej smierci w ogniu na wysokosci trzydziestu czterech mil. 

Starannie sprawdzil cale urzadzenie. Pracowalo idealnie. Przechowywany na tasmie zapis 
obserwacji przyrzadu zawieral historie tego wszystkiego, co wczesniej ogladal razem z Gail i 
kapitan Moggs. Maszyna moze popelniac bledy, ale nie ma zwidow. To co oznajmial i 
zapisywal radar musialo bye prawda^ chyba ze stal sie podmiotem jakiejs paranoidalnej, 
konsekwentnej i systematycznej halucynacji. 

Po nadejsciu switu, udal sie do hangaru helikoptera. Na pasie startowym stal samolot 
dostawczy, ale do wyposazenia bazy nalezal rowniez helikopter. W pewnym momencie zlapal 
sie na niezwykle sumiennym sprawdzaniu poszczegolnych jego system 6w. Chociaz nigdy by 
sie do tego glosno nie przyznal, to jednak zdawal sobie sprawe, ze robi to, poniewaz na 
pokladzie maszyny miala znalezc sie Gail. 

Kiedy zmierzal z powrotem do glownego budynku, jeden z gangu geofizykow przywolal 
go do siebie gestem reki. Ruszyl za nim do malej, rozlozystej chaty - obecnie zasypanej az po 
sam dach przez snieg - w ktorej niestrudzenie tykal sam do siebie sejsmograf. 

- Myslalem juz, ze mi odbija - powiedzial geofizyk. - Czy slyszales kiedys o trzesieniu 
rozwijajaxym sie do srodka, od zewnatrz? 

Wskazal rek^ na tasme z wykresem, ktora bardzo, bardzo powoli przesuwala sie pod 
pisakami sejsmografu. Zapis rzeczywiscie wygladal dziwnie. 

- Jezeli polozysz reke w wannie tuz pod powierzehni^ wody - powiedzial geofizyk 
znekanym glosem, - i szarpniesz j^ w dol, to tworzy sie wglebienie, ktora rozszerza sie, 
ci^gnax za soba^ fale. To dokladnie odwrotna sytuacja, niz w przypadku wrzucenia do wody 
kamienia, wypychajaxego fale, ktora rozprzestrzenia sie, ciajmax za soba^ wglebienie w formie 
rowu. I z wyj^tkiem tego lazienkowego sposobu tworzenia fali, wszystkie fale — w 
absolutnie wszystkich systemach falowych — rozchodza^ sie jako szczyt z wystepujaxym za 
nim spadkiem. Wszedzie i zawsze, no chyba ze bawisz sie w wannie, w taki sposob jak ci 
mowilem." 

- Jesli o mnie chodzi, to jestem prysznicowcem - zauwazyl Soames. - Ale mozesz 
kontynuowac. 

- To - powiedzial gorzko geofizyk, - jest jak ta fala w wannie. Widzisz? Grunt zostal 
jakby wyci^gniety, a po chwili wepchniety na miejsce. Fale normalnego wstrz^su najpierw sie 
rozpieraj^, a potem wskakuja^ z powrotem. Pekniecia lodu, uslizgi skal, dowolnego typu 
eksplozje, wszystkie te zjawiska generuj^ ten sam typ fal. Wszystkie najpierw maja^ fazy 
nacisku, a potem fazy rozrzedzenia, potem ponownie nacisku, i tak dalej. Co to -jego glos 
zabrzmial zalosnie - do diabla jest? 
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- Mowisz wi§c - Soames zapytal po chwili, - ze zapis normalnych fal trz^sienia ziemi 
wyglada jak fala eksplozyjna, a zeby uzyskac zapis taki jak ten to musieli bysmy miec do 
czynienia z implozja? 

- Wlasnie! - powiedzial geofizyk. - Ale w jaki sposob implozja moze spowodowac 
trz^sienie ziemi? Musz§ wziac i rozlozyc to cale cholerne trz^sace si§ pudlo, zeby sprawdzic 
co si§ z nim dzieje! Ale oczywiscie wszystko b^dzie w porzadku! Po prostu zarejestrowalo to 
co si§ faktycznie dzialo! Ale jak to si§ moglo stac! 

- Implozja - powiedzial Soames zamyslonym tonem. - No coz, jezeli masz klopot ze 
zrozumieniem tego, to jest nas dwoch. 

Wrocil do glownego budynku bazy, by spotkac si§ z Gail i kapitan Moggs. Wyszli potem 
razem do hangaru helikoptera. 

- Rozmawialem z operatorem radaru i dyzurnym lacznosciowcem - powiedzial Soames. 
- Wyjasnilem, ze chcialabys obejrzec z powietrza jakies szczeliny w lodzie, a ja porozgladam 
si§ za nimi na drodze do glownej bazy. B§d^ nas kontrolnie wywolywac co piemascie minut. 






Helikopter ruszyl w gor§ dlugiej nachylonej rampy, usypanej ze sniegu przez spychacz. 
Soames sprawdzil kontakt radiowy. Kiwnal glow^. Silniki zawarczaly, ryknejy i grzmialy 
coraz silniej, gdy maszyna pomyslnie ruszyla w gor§ i stopniowo wzniosla si§ ponad 
wystajace okruchy lodu. 

Lecac nad powierzchni^, ktorej krajobraz nigdy nie byl uwazany za specjalnie 
podnoszaxy na duchu, maly helikopter wygladal bardzo samotnie. 

Soames poczatkowo utrzymywal si§ w obszarze widocznosci radaru, a kiedy byl gotowy 
przekazal do bazy: 

- Schodz§ w dol, polowac na szczeliny. 

Zlecial helikopterem nizej. Wokol nich, na olbrzymim obszarze, rozci^galo si§ niemal 
zupelnie pozbawione cech charakterystycznych pustkowie. Obliczyl ich pozycj§ w 
odniesieniu do zrodla wyst^pienia zaklocen, trz^sienia ziemi i fali uderzeniowej . Wydawalo 
si§, ze w tej cz^sci snieznej pustyni, nie ma zupelnie niczego co by j^ odroznialo od innych jej 
fragmentow. Nagle cos mignefo mu przed oczyma. Nie tu. Za bardzo w lewo. Na sniegu 
pojawil si§ jakis wzor, jakby wyrzezbiony przez podmuchy powietrza. Byl juz dosyc mocno 
rozwiany, jego kraw^dzie z wolna tracily swoja^ ostrosc. Raczej, nie tego si§ spodziewali. 
Skladal si§ z linii - rowkow - wyrzezbionych przez porywy powietrza na powierzchni sniegu. 
Dominowaly spiralne linie, prowadzace ku punktowi centralnemu. W najmniejszym stopniu 
nie przypominalo to krateru wybuchu, ktory moglby spowodowac trz^sienie ziemi. 

Soames wyjal aparat fotograficzny ze skrytki w kabinie helikoptera. Gail wpatrywala si§ 
nadol. 

- Wydaje mi si§, ze kiedys juz cos takiego widzialam - powiedziala zaintrygowana. - 
Nie na zdj^ciu. Z pewnoscia^ nie na polu snieznym. Mysl§, ze wyglada to jak jakis diagram. 

- Powiedzmy, diagram huraganu - sucho powiedzial Soames. - Tak musi wygladac 
cyklon, widziany prosto z gory. Chlopcy z meteorologii zalamia^ si§ i b§d^ ryczec jak bobry, 
kiedy zobacza^ to zdj^cie. 

Zrobil kilka zdjex. Cienie stworzonych przez wiatr wyzlobieh, powinny wyjsc na filmie 
bardzo wyraznie. 

- Jezeli - dokohczyl Soames, - ktos nie pstryknal juz kiedys trah>y powietrznej 
dotykajacej pola snieznego i wyskakujacej w gor§, to b^dzie to pierwsze zdj^cie tego typu 
zjawiska. Zauwazcie, ze to nie jest slad eksplozji. Podmuch nie wyrzucil sniegu na zewnatrz. 
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Te wglebienia zostaly zrobione w dosrodkowo. Momentalnie. To jest wzorzec eksplozji do 
wewnatrz, lub dokladniej mowiac implozji. 

- Nie rozumiem - powiedziala Gail. 

- Eksplozja - ponuro powiedzial Soames, - Jest rozprzestrzeniajaxym si§ na zewnatrz 
naglym wybuchem pewnej masy gazu. Implozja jest gwaltownym wtargniexiem gazu w nagle 
pojawiajaxa^ si§ prozni§. Jesli odpali si§ petard^, mamy eksplozj^. Jesli rozbije si§ zarowk§, 
mamy implozj^. 

- Ale jak moglo si§ stac cos takiego? 

- Gdybysmy wiedzieli - odparl Soames, - to moze bysmy juz brali nogi za pas. Kto wie, 
bye moze powinnismy. 






- Tarn! - nagle krzykneja Gail. 

Wskazywala na cos r§k^. Nawiewany snieg pokryl juz niemal wszystko. We wskazanym 
miejscu jednak jakas dziura w bieli, jakby cien. Cien poruszyl si§ nieco, i pojawil si§ w nim 
jakis obiekt zbyt ciemny, aby mogl to bye snieg. 

- Tarn jest osloniete miejsce! - powiedziala Gail, - i w srodku jest cos ciemnego! 
Soames przysunal do swoich warg mikrofon. 

- Wzywam baz§ - krotko powiedzial. - Wzywam baz§... Czesc! Jestem daleko poza 
ostatnim namiarem radaru. Moje polozenie jeden siedem zero stopni od bazy. Wezcie na mnie 
namiar radionamiernika. Pospieszcie si§. Bye moze b§d§ musial ladowac. 

Sluchal, naciskajac przycisk aktywujaxy przekaznik radionamiaru, ktory wysylal sygnal 
w odpowiedzi na sygnal z bazy, pozwalajac bazie na obliczenie polozenia i odleglosci. 
Rozsadniej bylo, aby takie obliczenia byly wykonywane na ziemi. Znowu przygotowal aparat 
fotograficzny. 

Gail spogladala przez lornetk^ pokladow^ smiglowca. Specyficzny cien - dziura - 
otwierajaca si§ w nawianym sniegu, pojawila si§ ponownie. Cos tarn bylo. Wygladalo jak 
pocisk rakietowy, ale bylo z jasnego metalu i zbyt duze. Obiekt lezal krzywo na lodzie. Jego 
cze^sc - znaczna cz^sc - byla rozbita. 

- Statek kosmiczny? - zapytala Gail, - Myslisz, ze to jest to? 

- Niech niebo broni - powiedzial Soames. 

Zauwazyli jakis ruch. Jedna ... dwie ... trzy postaci wpatrywaly si§ w gor§, stojac obok 
metal owego ksztaltu. Pojawila si§ czwarta. Soames ponuro zrobil zdjexia. Gail nagle glosno 
zlapala oddech: 

- To nie sa^ mezczyzni! - powiedziala wstrzainieta. - Brad, to sa^ dzieci! Dziwnie ubrane 
dzieci, z golymi rekoma i nogami! One sa^ na zewnatrz, na sniegu! ZamarznaJ Musimy 
natychmiast im pomoc! 

- Wzywam baz§ - powiedzial Soames do mikrofonu. - Laduj§. Musz§. Jezeli nie zglosz§ 
si§ po dwudziestu minutach, przyleccie tu ostroznie — powtarzam ostroznie — aby sprawdzic 
co si§ stalo. Powtarzam. Jezeli nie zglosz§ si§ po dwudziestu minutach, przyleccie tu 
ostroznie, powtarzam ostroznie, zeby sprawdzic co si§ stalo. 

Helikopter robiac straszny halas, schodzil w dol, w strong lezaxego obiektu - oraz 
stojaxych na lodzie dzieci. 
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Rozdzial 2 



Li boku zawiewala sniezna mgla, przeslaniajac nieco widok, ale najwyrazniej na sniegu 
lezal cz^sciowo zmiazdzony statek. Niemal do polowy dlugosci kadluba byl powaznie 
zniszczony, jednak ewidentne bylo, ze nigdy nie latal przy pomocy skrzydel. Po prostu ich nie 
mial. 

- Wyglada na statek kosmiczny - powiedziala Gail jednym tchem. 
Soames wycedzil z zacisnieJymi zebami: 

- Oby nie, to mogloby nas wszystkich wykonczyc! 

I mogloby, bez zadnych watpliwosci. Na swiecie i tak juz skloconym i podzielonym na 
dwa glowne bloki obronne i sfrustrowane panstwa neutralne; na swiecie uzbrojonym w bron 
tak mordercz^, ze tylko strach przed odwetem utrzymywal pokoj... Kontakt z bardziej 
zaawansowana^ rasa^ raczej nie mogl zjednoczyc ludzkosci ani w celu wspolnej obrony, ani dla 
korzysci, jakie taki kontakt by przyniosl. Zamiast tego, przeciwnie, nalezaloby si§ liczyc z 
wybuchem nienawisci i szalenczych podejrzen. 

Wyzsza cywilizacja moglaby bez trudu przechylic szal§ chwiejnej rownowagi, dajac 
uzbrojenie tylko jednej stronie. Swiat na zewnatrz Zelaznej Kurtyny nie moglby 
zaryzykowac, ze narody spoza Zelaznej Kurtyny stana^ si§ najlepszymi przyjaciolmi 
mozliwych najezdzcow. Przywodcy komunistyczni nie mogliby zaryzykowac, dopuszczenia 
do sytuacji, ze wolny swiat zawrze sojusz z nowoczesniejsza^ technologic i bardziej rozwinieJ^ 
nauk^. Tak wi§c prawdziwy kontakt z bardziej zaawansowana^ cywilizacja moglby bye 
najbardziej smiertelnym wydarzeni em, jakie mialoby miejsce na swiecie, przynajmniej wjego 
dzisiejszej postaci. 



Soames wyskoczyl na zewnatrz. Spogladal na statek i czul si§ coraz bardziej chory. Ale 
pstryknal szybkie zdj^cie. Statek nie mial zadnych skrzydel i widac bylo, ze nigdy takowych 
nie posiadal. Mial prawdopodobnie okolo stu stop dlugosci i zbudowany byl caly z jakiegos 
jasnego metalu. Teraz prawie polowa kadluba byla zgnieciona i zmiazdzona podczas upadku. 
Jednak az do chwili zderzenia statek musial pozostawac pod cz^sciow^ kontrol^, 
przynajmniej w takim stopniu, ze uchronilo go to przed calkowitym zniszczeniem. Soames, 
przygladajac si§ mu, zauwazyl, ze nie mial zadnych smigiel, ktore utrzymywalyby go i 
pozwolily si§ poruszac w powietrzu. Nie bylo tez widac zadnych kanalow wlotu powietrza 
dla silnikow odrzutowych. To nie byl odrzutowiec. 

Nie mial rowniez rakiet. Jego nap^d byl trudny do okreslenia, a przynajmniej dla ludzi 
zyjaxych tu i teraz, w naszym obecnym swiecie. 

Gail stala obok Soamesa, jej oczy promienialy. Zawolala: 

- Brad! Tutaj nie jest zimno! 

Dzieci spogl^daly na nia^ z wyraznym zainteresowaniem. Jedna z dziewczat powiedziala 
cos uprzejmie, w jakims calkowicie niezrozumialym jezyku. Dziewczynki mogly miec 
trzynascie lat lub cos kolo tego. Chlopcy wygladali na okolo rok starszych, i bye moze byli 
nieco silniejsi i lepiej umie^nieni niz wiekszosc chlopcow w tym wieku. Cala czworka 
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zachowywala si? zupelnie spokojnie. Wygladali na zaciekawionych, ale bynajmniej nie 
zaniepokojonych czy zmartwionych, jacy byliby z pewnoscia^ gdyby mieli jakis starszych 
towarzyszy rannych lub zabitych podczas katastrofy statku. Mieli na sobie jedynie lekkie 
ubrania, bye moze odpowiednie na dzieci?ce przyj?cie na plazy w srodku lata, ale niezbyt 
stosowne na lodowce Antarktydy, o kazdej porze roku. Kazde z nich nosilo rowniez pas ze 
sporymi metalowymi ramkami, umieszczonymi po obu stronach jego zapi?cia 

- Brad! - powtorzyla Gail. - Tutaj jest cieplo! Czy wyobrazasz to sobie? I nie ma wiatru! 
Soames przelknal slin?. Aparat fotograficzny wisial mu na r?ce. To co widzial przed 

soba^ to mogl bye jedynie statek kosmiczny, lezaxy cz?sciowo rozbity na lodzie. Spojrzal na 
niego z czyms w rodzaju ponurej zacietosci. Niedaleko od samego statku, ale nieco z boku, 
stal wbity ukosnie w 16d metalowy dzwigar, ktory najwyrazniej zostal ustawiony juz po 
ladowaniu. Trudno powiedziec w jakim celu. 

Kapitan Moggs powiedziala rozkazujaxym tonem: 

- Dzieci! Nalegamy na rozmow? z waszymi rodzicami! Natychmiast! 

Gail ruszyla naprzod. Soames dopiero teraz spostrzegl, stojaxy w poblizu statku maly 
trojnog. Na jego szczycie cos szybko si? obracalo. Urzadzenie musialo zostac przyniesione ze 
srodka tego dziwnego statku. W promieniu stu jardow w kazdym kierunku nie bylo w ogole 
czuc wiatru ani zacinajaxego sniegu. Co wi?cej, spokojne powietrze bylo takze cieple. Bylo to 
wr?cz trudne do uwierzenia. 

- Czy mnie slyszycie? - domagala si? odpowiedzi kapitan Moggs. - Dzieci! 
Gail przerwala jej, usmiechajac si? przyjaznie do dziewczynek: 

- Jestem pewna, ze nie rozumiecie slow, jakie wypowiadam, ale czy nie zaprosicie nas w 
odwiedziny? 

Jej ton i sposob mowienia okazaly si? najwyrazniej znajome dzieci om. Jedna z dwoch 
dziewczynek usmiechneja si? i odsun?la si?, pozwalajac Gail wejsc do srodka statku. Soames 
i kapitan Moggs podazali za ni^. 






Wewnatrz statku bylo niemal tak samo jasno jak na zewnatrz. Nigdzie jednak nie bylo 
widac zadnych swiatel. Po prostu bylo jasno. Cz?sc podlogi wygieja si? mocno w gor?, a i 
reszta nie byla rowna, ale pomimo tego pierwszym wrazeniem, rzucajaxym si? w oczy po 
wejsciu do srodka, bylo polaczenie elegancji i wytwornosci. Drugim byl rodzaj swoistej 
prostoty. Narzucalo si? rowniez trzecie wrazenie. Pospiech. Statek wydawal si? bye 
budowany w tak niesamowitym pospiechu, ze nie nie zostalo zrobione tak po prostu dla 
wykonczenia albo ozdoby. 

- Chcialabym rozmawiac z rodzicami tych dzieci! - mocnym glosem powiedziala kapitan 
Moggs. - Nalegam na to! 

- Podejrzewam - ponuro stwierdzil Soames, - ze w spoleczenstwie z ktorego pochodz^ 
te dzieci, wlasciwym miejscem gdzie powinnas szukac ich rodzicow, jest dom. Zauwaz, ze na 
tym statku wszystko jest wykonane w rozmiarach odpowiednich dla dzieci. 

Wystarczylo tylko spojrzec na wielkosc drzwi czy krzesel, aby zrozumiec, ze ma racj?. 
Zajrzal przez pogi?ty otwor wejsciowy do zniszczonej cz?sci statku. Widac bylo w niej jakies 
maszyny, ale nie zauwazyl zadnych znajomych elementow takich jak waly, przekladnie, czy 
przewody zasilajace. Domyslal si?, ze sa^ to maszyny, ale tylko dlatego, ze nie moglo to bye 
nie innego. Z boku stalo par? pogi?tych metal owych skrzyn, z otwartym wiekiem. Chlopcy 
widac przeci^gneH je do stosunkowo mniej zniszczonej cz?sci statku, aby pracowac przy 
pomocy ich zawartosci. Dostrzegl jakies metalowe uzwojenia, i urzadzenia, bye moze 
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induktory. Czujac cos w rodzaju smemej dumy z siebie, domyslil si§, ze mialo to bye jakies 
urzadzenie komunikacyjne. 

Z tylu stal pulpit z przyciskami. Bye moze stanowisko sternika, ale prawd§ mowi^c nie 
wygladalo dokladnie na to. Kolejna rzecz, pudelko metalu z przezroczystym plastikowym 
przodem. W srodku dawalo si§ przez niego dostrzec jakies tajemnicze metal owe ksztalty. Na 
jednej ze scian wisialy dwie kule z jasnego metalu, z otworami o rozmiarach o mniej wie/cej 
dostosowanych do dzieciexych dloni, tak jakby mialy sluzyc do zakladania na re/ce. 

Przestrzen mieszkalna statku pomniejszona byla nieco przez wcisnieJ;^ do niej duza^ 
dwustopow^ spiral^, wykonan^ z precyzyjnie obrobionego metalu. Funkcji tych wszystkich 
urzadzen i przedmiotow, nawet nie za bardzo byl w stanie si§ domyslic. Nieoczekiwanie dla 
samego siebie, poczul si§ lekko dotknieJy widokiem tych wszystkich urzadzen b^daxych 
wytworami tak rozwinietej nauki, ze nawet nie mogl domyslic si§, do czego one sluzyly. 

Ale obey? Wygladali na chlopcow. To ewidentnie byly ludzkie dzieci. Nie bylo w nich 
absolutnie niczego dziwnego. Ich wlosy, ich oczy i rz^sy byly zupelnie normalne. Ich nosy. 
Ich wargi. Ich z§by. Pod kazdym wzgl^dem byli tak samo ludzmi, jak on czy Gail. 

Skupil si§ na najpilniejszym w tej chwili problemie. Zanim zrobi cokolwiek innego, 
musial udokumentowac wszystko na zdj^ciach. 

Jeden z chlopcow podszedl do pogietej metal owej skrzynki. Zaczal ukladac jej zawartosc, 
tak jakby skohczyl jak^s prace\ Soames domyslil si§, ze cos zostalo uszkodzone podczas 
ladowania i teraz dokonali jakichs napraw. 

Drugi chlopiec dotknal lokcia Soamesa i pokazal mu pudelko z przezroczystym 
plastikowym przodem. Dotknal go, i w plastiku ukazal si§ jakis obraz. Byl to podglad na teren 
na zewnatrz statku. Przesunal pudelko i rowniez obraz pomknal w bok. Chlopiec dotknal 
innego przycisku. Krajobraz poplynal szybko w kierunku ogladajaxego. Bardzo szybko. W 
pewnej chwili wydawalo sie/, ze powierzehnia ziemi zapada si§, i Soames stwierdzil, ze 
przyglada si§ obrazowi, na ktorym widac polac lodu, niebo i - bardzo daleko - 
ciemnoniebieska^ lini§ morza, ktore znajdowalo si§ w odleglosci stu mil od nich. 

Chlopiec pokiwal glowa^ i dokonal delikatnych korekt ustawieh. Soames mogl obejrzec 
panorama bazy w Zatoce Gissell, z ktorej on i jego towarzyszki wyruszyli kilka godzin 
wczesniej. Obraz byl niesamowicie ostry. Soames mogl nawet dostrzec samolot dostawczy, 
stojaxy na pasie startowym, czekajac na wyznaczon^ godzin^ odlotu. Stwierdzil z zadum^, ze 
pudelko nie bylo co prawda radarem, wykonywalo jednak wszystkie jego funkeje i jeszcze 
tyle dodatkowych, ze nalezalo wymyslic dla niego zupelnie nowa^ nazwe/. 

Wtedy Gail powiedziala: 

-Brad! Spojrznato! 

Wyciajmeja dwa naszyjniki, ktore daly jej dziewczynki. Pokazala mu ozdoby wiszace na 
ich kohcu. Jedna^ z nich byl malutki koh. Wykonany zostal pieknie, i widac bylo, ze z natury. 
Mial nieco wi^ksza^ glow§, niz maja^ zwykle konie i dziwnie delikatna^ budow§ ciala. Kazda z 
jego malych nog zakohczona byla trzema palcami. 

Gail obserwowala twarz Soamesa. 

- Widzisz? I co ty na to? 

Ozdoby znajdujaxa^ sie; na drugim z naszyjnikow byla mala metalowa ryba. Miala pletwy i 
ogon, ale pozbawiona byla lusek. Zamiast tego, jej cialo chronione bylo przez kostny pancerz. 
Byla to ryba z grupy ganoidow, do ktorej nalezy jesiotr. Nie byl to jednak jesiotr, chociaz 
jesiotry sa^ obecnie niemal jedynymi reprezentantami, kiedys niemal niezliczonych gatunkow 
ganoidow. 

Soames pokre/cil z niedowierzaniem glow^, z nast^pnie zwrocil sie; do Gail i kapitan 
Moggs. 
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- Statek zostal zbudowany tak, by mogly nim latac dzieci, chociaz nie za bardzo moge 
zrozumiec dlaczego. Ale na pierwszy rzut oka, nie ma tu niczego podobnego do broni. Ide 
nawiazac kontakt z baz^, zanim podniosa^ alarm. 






Przeslal raport, ktory brzmial mniej wiecej tak, ze mial jakis drobny klopot z 
helikopterem i wyladowal. Nie za bardzo zgadzalo sie to z jego ostatnia^ rozmowa^ z baz^, w 
ktorej z uporem mowil o ostroznosci, ale na to, w tej chwili, nie nie dalo sie poradzic. Nie 
mogl przekazac wiecej, poniewaz inne bazy pracowaly na tej samej dlugosci fali. Powiedzial 
wiec tylko, ze odezwie sie pozniej . Zamierzal wezwac pomoc - aby rozwiazac problem dzieci 
- ale musial troche odczekac, tak by wygladalo na to, ze potrzebuje pomocy, aby ponownie 
podniesc smiglowiec z ziemi. 

Wewnetrznie jednak czul sie mocno roztrzesiony. Obserwacje radarowe, zaklocenia, 
trzesienie ziemi i fala uderzeniowa poprzedniej nocy, wszystko to byly wydarzenia i tak juz 
dostatecznie nieprawdopodobne. Ale to co sie dzieje obecnie, jest jeszcze bardziej 
niewiarygodne. Statek dzieci musial pojawic sie posrodku tych wszystkich 
nieprawdopodobnych zjawisk. Nie wiec dziwnego, ze sie rozbil pod naporem takich 
gwaltownych zdarzen. Pytanie jednak brzmi: skad przybyl i po co? 

Dzieci byly co prawda ludzmi, ale takze przedstawicielami spolecznosci, przy ktorej 
kultura obecnie panujaca na Ziemi, mogla zostac uznana za barbarzynsk^. To nie mogla bye 
cywilizacja ziemska. Na planecie, na ktorej ludzie od tysiecy lat zabijali sie nawzajem w 
brutalnych wojnach, a teraz byli gotowi do tego, by zniszczyc sie calkowicie w wojnie 
ostatecznej, nie bylo mozliwosci, aby taka cywilizacja istniala potajemnie. A jesli nie z Ziemi, 
to skad? 

Soames stal kolo helikoptera, z oszolomieniem wpatrujac sie w statek. Wyszli z niego 
dwaj chlopcy. Poszli szybko do zniszczonej czesci statku i podniesli metalowa^ belke 
dokladnie pasujaxa^ do tej, ktora absurdalnie sterczala miejscu gdzie zostala wbita w 
powierzehnie lodu. Patrzax na swobode ich ruchow, ocenil ze nie mogla bye ona zbyt ciezka. 
Skoro byla taka lekka, musiala bye pewnie zrobiona z aluminium lub magnezu. 
Przypuszczalnie jakis stop magnezu. 

Jeden z chlopcow przytrzymal to pionowo przy nachylonej belce. Drugi wyjal jakis maly 
przedmiot, ktorego Soames nie mogl dostrzec. Nachylil sie nad lodem i przesunai reka^ w ta^ i 
z powrotem. Nowa belka zostala zatopiona w lodzie. Przekrzywili j^ tak, by zetknela sie z 
ustawiona^ juz wczesniej. Przez chwile przytrzymali mocno belke w tej pozyeji. Nastepnie 
poszli z powrotem do rozbitego statku. Druga belka stala solidnie umocowana, tak jak 
pierwsza. 

Soames poszedl, by sie przyjrzec blizej. Metalowa belka zostala wbita gleboko w 16d, 
ktory jakos nie oziebial znajduj^cego sie nad nim powietrza. 

Uslyszal z boku slaby odglos. Jeden z chlopcow, ten w brazowej, podobnej do tuniki, 
koszuli, zdzieral cos z poszycia rozbitego statku. Poszycie rozrywalo sie jak mokry papier. 
Soames patrzyl na to, z czyms w rodzaju obojetnej mieszaniny wiary i niedowierzania. Cala 
sekcja poszycia zostala oderwana bez najmniejszego trudu. Chlopiec w brazowej tunice 
energicznie odciajmal zerwany plat od elementu wzmacniajaxego i mial juz trzecia^ metal ow^ 
belke. Niezaleznie od tego, jakiego uzyl urzadzenia, przecinalo ono metal tak, jakby bylo to 
maslo. 

Obaj chlopcy przyniesli trzecia^ belke do innych, opierajac j^ tak, by utworzyc trojnog. 
Trzeci kawal metalu byl jednak nieco skrzywiony. Polozyli wiec go i chlopiec w brazowej 
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tunice praktycznie scinal plastry metalu, usuwajac skrzywiony fragment, a nast^pnie spoili 
reszt§ metalu wjedna^ calosc. Ponownie uniesli naprawion^ belk§, jeden z chlopcow przesunal 
r§k^ nad lodem i zatopili ja^ w nim. Przez moment przytrzymali i poszli do statku. 

Soames, tingle oszolomiony, podszedl aby zobaczyc co si§ stalo. Podniosl skrawki 
scie/tego metalu. Kawalki te mocno go zaintrygowaly. Nie wyglaxlaly na obciete. Mialy jasn^, 
lustrzan^ powierzchni§, tak jakby zostaly stopione. Nie widzial jednak wczesniej zadnego 
plomienia. . . 

Chlopcy pojawili si§ ponownie z pogieJ;^ skrzynka^ ktora jak domyslal si§ Soames, byla 
jakiegos rodzaju urzadzeniem komunikacyjnym. Zaniesli to do nowego trojnoga. Jeden z nich 
niosl takze, skomplikowana^ konstrukcj^ z malych pretow, ktora mogla bye anten^. Soames 
jednak nie domyslal siejakiego typu fale mogla by ona emitowac. 

Od strony helikoptera podeszla do niego kapitan Moggs. 

- Wezwalam pomoc z bazy - oznajmila. - Dwa pojazdy sniezne wyrusza^ tutaj w ci^gu 
godziny. Drugi helikopter zostal wlasnie wezwany na wysunieJy posterunek obserwacyjny. 
Wysla^ go do nas, zaraz jak tylko przyleci z powrotem. 

Soames zastanawial si§ tylko, jak bardzo byla niedyskretna, podczas swojej rozmowy 
przez krotkofalowk^. Mogla ona przeciez zostac przechwycona przez baz§ z kazdego innego 
kraju, w ktorej zatroszczono si§ o tak trywialn^ rzecz jak prowadzenie nasluchu radiowego. 
Jednak akurat w tym momencie, ze statku wyszla Gail. 

- Brad - spytala z niepokojem, - co robia^ chlopcy? 

Soames wiedzial to az nadto dobrze. Jezeli pogieta skrzynka zawiera komunikator, 
wykorzystujaxy tak skomplikowana^ anten§, jak ta co lezala obok gotowa do uzycia, to na 
zadane przed chwila^ pytanie mogla bye tylko jedna odpowiedz. A on, biorac pod uwage; 
wszystkie mozliwosci, mogl zrobic tylko jedna^ rzecz. 

- Rozbili si§ i siedza^ we wraku. Przygotowuja^ cos, co pozwoli im wyslac sygnal z prosba^ 
o pomoc. Wyladowali na planecie dosyc prymitywnych barbarzyncow i chca^ kogos wezwac, 
aby przybyl im na pomoc i zabral ich stad. 

- Nie mozemy im na to pozwolic! - mocno powiedziala kapitan Moggs. - Statek musi 
zostac przebadany! W naszym wspolczesnym swiecie, przy sytuacji militarnej, jaka^ mamy 
obecnie... 

Soames spogladal na nia^ ironicznym wzrokiem. 






W rekach trzymal kawalki metalu, te same ktore wczesniej podniosl, aby je przebadac, 
mniej wie/cej tak jak jakis dzikus moglby probowac przebadac zwykle opilki. Byly to 
nitkowate scinki metalu z jednej z belek. Zwinal je w kulk§ i polozyl na rekawie. Pstryknal 
zapalniczk^ do papierosow. Przystawil ogien do metalowego wlokna. Wybuchlo silnym 
plomieniem, osmalajac caly rekaw. 

- Glownie magnez - powiedzial stracajac na ziemi§ plonaxy klebek metalu. - Mozliwe, 
ze oni nie traktuja^ ognia, jako niebezpieczenstwa. Bye moze juz go w ogole nie uzywaj^. My 
przeciez obecnie takze nie oswietlamy naszych domow otwartym plomieniem. Bye moze 
wi§c oni juz w ogole zrezygnowali z jego uzycia. Ale jestem dzikusem. Ja to robie\ 

Posortowal kawalki srebrzystego metalu. Inny skrawek mial przekroj podobny do drutu. 
Spostrzegl chlopca w zielonej tunice, rozkladajaxego cos na sniegu, od statku do trojnoga. 

- Przewod energetyczny - powiedzial przerazony. - Musza^ wyslac sygnal, nie wiadomo 
na jak duza^ odleglosc, nie wiadomo z jaka^ moc^. I uzywaja^ do tego przewodow 
energetycznych o grubosci nici do szycia! Ale oczywiscie ludzie, ktorzy zbudowali taki statek 
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musza^ znac technologie nadprzewodnikowe ! - Dodal jeszcze: - Bye moze popelni^ 
samobojstwo, ale mysl§, ze powinienem, chyba. . . 

Ruszyl do przodu. Mial kompletnie suche gardlo. Zapalil ponownie trzymana^ w reku 
zapalniczk^ i przytknal plomieh do drugiego zrzynka metal owej nici. Zapalil si§. Odrzucil 
caly kawalek, tak jak to si§ robi z latwopalnymi mieszankami przy rozpalaniu ognia. W 
powietrzu zamienil si§ on w kul§ dzikiego bialego zaru, ktora lecac stawala si§ coraz wieksza 
i coraz gwaltowniej ploneja. Kiedy upadla na pogieJ;^ skrzynke^ ktora^ polozyli chlopcy, miala 
juz prawie jard srednicy. 

Skrzynka takze wybuchla ogniem. Zajal si§ rowniez nowo zbudowany trojnog. Plomienie 
buchaly w gore: na trzydziesci stop. Soamesa takze niezle przypieklo, a jaskrawy blask niemal 
zupelnie go oslepil. Po chwili ogien szybko wygasl i tylko drobne snieznobiale cz^steczki 
popiolu, powoli opadaly wszystkim na re/ce. 

Chlopiec w brazowej tunice krzyknal z wscieklosci^. Wyciajmal rek§, trzymajac w niej t§ 
rzecz, ktora cieja lsniaxy metal. 

Soames ponuro standi przed czternastolatkiem. Twarz chlopca wykrzywial dziki grymas. 
Bylo w nim cos wie/cej niz gniew. Chlopiec w zielonej tunice sciskal i rozprostowywal dlonie. 
Na jego twarzy widac bylo najszczersze przerazenie. Jedna z dziewczat szlochala. Druga 
mowila cos tonem tak wielkiej rozpaczy i tak dotkliwego smutku, ze Soames byl prawie 
zawstydzony swoim czynem. 

Po chwili chlopiec w brazowej tunice powiedzial cos bardzo, bardzo gorzkiego, 
dziewczynie, ktorej wczesniejsze slowa najwyrazniej musialy go powstrzymywac. Odwrocil 
si§ od Soamesa i ruszyl do statku, lekko si§ potykajac. 

Cale nastawienie trojki pozostalych dzieci zmienilo si§ zupelnie. Wczesniej byly 
spokojne, pewne siebie, a nawet peine entuzjazmu. Zachowywaly si§ tak jak gdyby wypadek 
ich statku byl raczej przygod^ niz katastrof^. Teraz jednak wyglaxlaly na wrexz zdruzgotane 
kle^ska^ jaka je spotkala. Najpierw jedna z dziewczat, potem drugi chlopiec i za nimi druga 
dziewczynka, schowaly si§ zrozpaczone na statku. 






Soames spogladal na Gail. Chlopiec w brazowej tunice juz skierowal w jego strong 
przedmiot, ktorym cial na pol metalowe plyty. Zostal powstrzymany, najprawdopodobniej 
przez peine smutku slowa dziewczynki. Soames byl gleboko przeswiadczony, ze chlopiec 
moglby bez trudu go zabic. Mial jednak rownie silne przeswiadczenie, ze to i tak byloby 
bardzo niska cena, i gotow byl ja^ zaplacic, za powstrzymanie reszty rasy tych dzieci od 
poszukiwah Ziemi. 

- Przypuszczam - powiedziala Gail, - ze czujesz si§ raczej kiepsko. 

- Jestem dzikusem. Zniszczylem ich urzadzenie sygnalizacyjne. Bye moze dzieki temu 
powstrzymalem ich cywilizacje; od zniszczenia naszej. Czuj§ si§ jak morderca - odparl jej 
ponuro. - I to do tego morderca dzieci. Przy odrobinie szcz^scia, bye moze dzieki mnie okaze 
si§, ze nigdy wi^cej nie zobacza^ juz swoich rodzin. 

Po dluzszym czasie Gail stwierdzila, z pozbawion^ humoru proba^ dowcipu: 

- Czy zdajesz sobie sprawe/, ze to jest najwieksza historia dziennikarska, jaka 
kiedykolwiek si§ wydarzyla? I wiesz, ze nikt, zupelnie nikt w nia^ nie uwierzy? 

- To jest - mocno oswiadczyla kapitan Moggs, - sprawa o tak duzym znaczeniu 
militarnym, ze nikomu, zupelnie nie, nie mozna o niej powiedziec! Niczego! 

Soames nie skomentowal w zaden sposob jej slow, ale nie spodziewal si§ raczej, aby 
spraw§ dalo si§ utrzymac w sekrecie. 
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Czekali. Dzieci pozostawaly na statku. 

Pokazaly sie znowu, dopiero po bardzo dlugim czasie. Twarze dziewczat byly 
poznaczone sladami lez. Wszyscy przyniesli ze soba^ drobne rzeczy osobiste i umiescili je 
starannie na sniegu. Wrocili po kolejne. 

- Przypuszczalnie - powiedzial Soames, - ten ich super-radar pokazal im helikopter 
lecaxy w naszym kierunku. Wiedza^ ze nie moga^ tutaj pozostac. Spowodowalem, ze ich 
odnalezienie stalo sie niemozliwe. Beda^ wic musialy pogodzic sie z tym, ze zostana^ stad 
zabrane, i chca^ zatrzymac te rzeczy przy sobie. 

Wynoszenie na zewnatrz drobnych przedmiotow zostalo zakonczone. Chlopiec w 
brazowej tunice wszedl z powrotem na statek. 

Kiedy pojawil sie znowu, powiedzial cos najbardziej gorzkim z gorzkich glosow. 
Dziewczeta odwrocily sie plecami do statku. Dziewczynka z brazowymi oczyma zaczela 
plakac. Chlopiec w zielonej tunice przesunal maly trojnog w nowe miejsce. W czasie kiedy 
go przenosil, ruchy i temperatura powietrza znaczaxo sie zmienialy. Przez chwile czuli 
potezne porywy lodowatego wiatru, nastepnie cieply spokoj i kolejny poryw. Kiedy jednak 
postawil trojnog na miejscu, znowu zapanowal spokoj. 

Soames w oddali uslyszal furkotanie innego helikoptera. 

Chlopiec w zielonej tunice wyci^gnai reke. Trzymal w niej jakis blyszczaxy maly 
przedmiot. Z odleglosci piecdziesieciu stop, zamiotl reka^ od jednego do drugiego kohca 
rozbitego statku. Buchnai w gore potezny plomieh. Stop magnezowy, z ktorego zbudowany 
byl statek, zaplonai z sil^, ktora klula i oslepiala oczy. Monstrualny, kolosalny palaxy blysk 
strzelil w gore, wzbil sie wysoko ... i zgasl. Soames zbyt pozno zaczal szperac rekoma w 
poszukiwaniu swojego aparatu fotograficznego. Na lodzie nie bylo juz rozbitego statku. 
Pozostalo tylko kilka okopconych, paruj ^cych szcz^tkow 

Kiedy drugi helikopter wyl^dowal obok pierwszego, czworka dzieci czekala spokojnie na 
to, az zostan^ zabrane. 
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Rozdzial 3 



A na swiecie, sprawy szly dalej, takim tokiem jak zawsze. Liczba kryzysow 
mi^dzynarodowych nie odbiegala od przecietnej. Wspolczesna dyplomacja preferowala 
zazwyczaj szantaz pod grozba^ wojny atomowej. 

Naturalnie, nawet Antarktyka mogla zostac wykorzystana do stworzenia zamieszania. 
Ludnosc kontynentu ograniczala si§ do zalog stacji badawczych zalozonych podczas 
Mie/dzynarodowego Roku Geofizycznego. Teoretycznie bazy byly obiektami naukowymi 
wspolpracujaxymi dla szczytnych celow, dzi^ki ktorym na calym swiecie powinien 
rozprzestrzeniac si§ wspanialy duch wzajemnego zaufania i pojednania, prowadzac pewnego 
dnia do ery blogiego i pozbawionego podejrzliwosci pokoju. 

Niestety ten wspanialy czas jeszcze nie nadszedl. 

A przeciez wszyscy musieli zauwazyc ten wybuch zaklocen o bezprecedensowej mocy. 

Objejy one caly glob, na wszystkich dlugosciach fal, wsz^dzie do maksymalnej mocy 
sygnalu. Mialy moc miliony razy wi^ksza^ niz jakikolwiek sygnal odbierany wczesniej. 

Zadna bomba atomowa nie bylaby w stanie spowodowac takich efektow. Nauka i rz^dy, 
wspolnie postawily sobie trzy bardzo pilne pytania. Kto to zrobil? Jak to zrobil? I dlaczego to 
zrobil? 

Kazdy z wazniejszych krajow podejrzewal pozostale. Badania naukowe staly si§ 
najpilniejsz^ sprawy w kazdym panstwie, i nalezalo si§ obawiac, ze moga^ stac si§ koncem ich 
wszystkich. 

Jednak w samej Zatoce Gissell, gdzie furkoczac przylecialy i wyl^dowaly oba 
helikoptery, na razie o tym nie myslano. Gail, Soames i kapitan Moggs wybiegli z maszyn, 
niosac dziewczynki i chlopcow na rekach, tak by jak najszybciej zabrac je z lodowatego 
zimna. 

Wokol dzieci natychmiast zebrala si§ cala zaloga. Wszyscy starali si§ je uspokajac. 
Probowano znalezc jezyk, ktory by takze rozumialy. Nie udalo si§. Potem wsluchujac si§ w 
zdania powoli i wyraznie wypowiadane przez dzieci, probowano szukac przynajmniej 
znajomych fragmentow slow. Nie znaleziono niczego. Ale przynajmniej dzieci poczuly, ze 
otoczyli je ludzie, ktorzy zycza^ im jak najlepiej. 






Fotograf bazy wywolal i zrobil odbitki zdjec Soamesa. Widoczna byla na nich 
konstrukcja statku, a stojace przed nim dzieci, pozwalaly ocenic jego wielkosc. zdj^cia 
wewnatrz pojazdu nie wyszly tak dobrze, byly nieostre. Nadal jednak bylo na tyle duzo 
dowodow, by w pelni potwierdzic raport Soamesa. 

Oprocz zdj^c, przywiezli rowniez rzeczy, ktore dzieci wybraly, aby ze soba^ zabrac. Na 
przyklad naczynie do gotowania. Material, z ktorego je zrobiono przewodzil cieplo tylko w 
jedna^ strong. Poprzez jego zewnetana^ powierzchnia cieplo moglo przenikac do srodka, ale 
nie wydostawalo si§ z powrotem. W konsekwencji, kiedy zamknieto wieczko, powierzchnia 
zewnefrzna naczynia wchlaniala energi§ cieplna^ ze znajdujaxego si§ wokol powietrza, a 
powierzchnia wewnettzna nie przepuszczala jej z powrotem. Znajdujaca si§ w naczyniu 
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zawartosc wrzala wi§c sobie wesolo, bez zadnego podgrzewania, podczas gdy na zewnatrz 
pokrywalo si§ ono szronem. 

Kilku fizykow biegalo wokol naczynia w stanie permanentnego szoku, probujac polapac 
si§ w tym, jak to wszystko dziala. Inni, z blyszczaxymi oczyma, wskazywali, ze gdyby w tym 
naczyniu zamontowac rur§, to mozna by zanurzyc je w rzece lub innej biezacej wodzie, aby 
produkowalo goraxa^ par§, ochladzajac wod§. Woda odplywalby od niego, odzyskujac 
normalna^ dla danej rzeki temperature, juz po pokonaniu kilku mil w sloncu. W takim 
przypadku, co si§ stanie z cena^ w^gla lub ropy naftowej? Prawd§ mowiac jak wycenic energi^ 
atomowa? 

Maly trojnog stanal na zewnatrz glownego budynku bazy. Natychmiast zaczal si§ kr^cic 
wirujaxy element na szczycie i wiatr ustal. Po kilku minutach powietrze przestalo szczypac. 
Po dziesiexiu minutach bylo juz cieple. Meteor olodzy nie chcieli wierzyc swoim wlasnym 
oczom, badajac granice spokojnego obszaru. Wracali czerwoni od mrozu, przysi^gajac, ze 
wokol bazy powstala osiemdziesi^ciostopniowa roznica temperatur, a za niesamowicie 
zimnym pasem dokola niej, dalej robi si§ wyraznie cieplej. Trojnog z wirujaxym elementem 
byl wi§c odmiennym zastosowaniem zasady na ktorej dzialalo naczynie do gotowania. 
Tworzyl on w jakis sposob obszar, do ktorego cieplo moglo przenikac, ale nie moglo z niego 
uchodzic, a wiatr nie byl w stanie spenetrowac jego wneJxza. Gdyby dzialanie urzadzenia dalo 
si§ jakos odwrocic, pustynie moglyby si§ stac strefami umiarkowanymi. Przy obecnym trybie 
dzialania, Arktyka i Antarktyka moglyby zostac zagospodarowane, i rozkwitnac. Urzadzenie 
bylo zewneJrzna^ pompa^ ciepln^. 

Kolejna^ zabrana^ przez dzieci rzecza^ bylo pudelko z plastikowym arkuszem. Jeden z 
chlopcow cos z nim robil, w duzym skupieniu. Poproszony otworzyl je. W pudelku nie bylo 
niczego, poza kilkoma interesujaco uksztaltowanymi kawalkami metalu. Cala rzecz byla zbyt 
prosta, aby bye zrozumiala, jesli nie znalo si§ zasady na ktorej dzialala. 

Ten sam problem pojawial si§ w przypadku w zasadzie kazdego przebadanego 
urzadzenia. 

To byly wazne sprawy. Kapitan Moggs wyraznie urosla w swoim wlasnym mniemaniu. 
Zarekwirowala samolot dostawczy i, pilotowany przez nia^ osobiscie, wystartowal on 
natychmiast do Waszyngtonu z wiadomoscia^ o wydarzeniu, ktorego byla swiadkiem, 
odbitkami fotografii Soamesa i probkami rzeczy nalezaxych do dzieci. 






W bazie za najpilniejszy uznano problem nawiazania komunikacji z dziecmi. Tak wi§c 
Gail zaczeja delikatnie uczyc wyzsza^ dziewczynk^ kilku angielskich slow. Wkrotce dziecko 
potrafilo juz niepewnie pozdrowic Soamesa, ktory zajrzal aby zobaczyc jak post^puje nauka. 

- Ma na imi§ Zani - opowiadala Gail. - Druga dziewczynka, ta z niebieskimi oczyma, 
nazywa si§ Mai. Chlopiec w brazowej tunice to Fran, a ten w zielonej ma na imi§ Hod. 
Dziewczyna rozumie, ze musi nauczyc si§ nowego j^zyka. Potrafi zapisywac slowa w swoim 
wlasnym jezyku. Byla nieco zaskoczona, kiedy wrexzylam jej dlugopis, ale zrozumiala jak 
dziala, natychmiast jak tylko jej to zademonstrowalam. Oni musza^ uzywac innych narz^dzi do 
pisania. 

- Tylko co teraz b^dzie? Co si§ stanie z dziecmi? Nie maja^ zadnych przyjaciol, zadnej 
rodziny, nikogo, by si§ troszczyl o to, co si§ z nimi stanie! One sa_ w strasznym klopocie, 
Brad! 

- Za co ja jestem odpowiedzialny - powiedzial ponuro Soames, - i czego obawialem si§ 
juz wczesniej. 
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- Ja tez jestem za to odpowiedzialna! - szybko odpowiedziala Gail. - Pomoglam co 
przeciez! Czym si§ tak martwisz? 

- Spalili swoj statek - powiedzial Soames jeszcze bardziej ponurym tonem. - Dlaczego? 
Potrza^sneja glow^, widz^c jego wyraz twarzy. 

- Na poczadtu potraktowali nas jak nieszkodliwych dzikusow - powiedzial. - Wtedy 
zniszczylem ich jedyna^ nadziej^ na kontakt z rodzinami i przyjaciolmi. Wie/C jeden z 
chlopcow zniszczyl statek. A pozostali wiedzieli wczesniej co chce zrobic, i odpowiednio si§ 
do tego przygotowali, zabierajax ze statku cz^sc rzeczy. Wiesz dlaczego? 

- Nie jestem pewna ... - powiedziala Gail. 

- Gdybysmy przechwycili ich statek nietknieJy - wyjasnil jej Soames, - moglibysmy go 
przebadac. Albo bysmy zrozumieli jego konstrukcj^ w stopniu wystarczajaxym dla 
zbudowania wlasnego, albo, jesli nie bylibysmy w stanie tego zrobic — jestesmy przeciez 
dzikusami — moglibysmy calkowicie sobie odpuscic. W obydwu przypadkach dzieci 
stracilyby dla nas znaczenie. Po prostu bylyby jedynie rozbitkami. A tak maja^ nas dokladnie 
tarn gdzie chc^. Podejrzewam ze zabrali ze soba_ tylko troche: blyskotek, tak by z nami 
pohandlowac. Dokladnie tak samo jak my moglibysmy zaoferowac buszmenom paciorki. 

- Powiedz^ nam, ze jesli pozwolimy albo pomozemy im wyslac sygnal do rodzin, to ich 
rodzice uczynia_ nas wszystkich bogatymi. 

Gail zastanawiala si§ przez chwile/. Potem pokr^cila przecz^co glow^. 

- To nie zadziala. Mamy pras§ i dzienniki telewizyjne. Ludzie b§d^ zbyt przestraszeni, 
by na to pozwolic. 

- Przestraszeni czworga dzieci? - naciskal Soames. 

- Nie rozumiesz jak dzialaja^ media - odpowiedziala Gail lekko wykrzywiaj^c usta. - One 
nie utrzymuja^ si§ z publikowania wiadomosci. One drukuja^ „prawdziwe" historie, ciajm^c je 
bez przerwy. „Prawdziwe" historie kryminalne, ciaj* dalszy nast^pi jutro. „Prawdziwe" 
historie kryzysu mie/dzynarodowego, nast^pny emocjonujaxy rozdzial przeczytaj w jutrzejszej 
gazecie, albo wlaxz nasza^ stacje/! Wlasnie takie rzeczy s^ drukowane i nadawane, Brad. To 
jest to, czego ludzie chca^ i na co nalegaj^. Nie rozumiesz jak te dzieci zostana^ przedstawione 
w wiadomosciach? „Stworzenia z kosmosu na Antarktydzie! Ziemia Bezradna!" - Jej grymas 
jeszcze si§ poglebil. - Nie b^dzie zadnego popytu na historie o aspekcie ludzkim sprawy, 
autorstwa Gail Haynes, mowiaxe o czworce ledwie wyrosnieJych dzieci, ktore potrzebuj^ 
pomocy, aby dostac si§ z powrotem do swoich rodzicow. Publicznosc nie kocha takich rzeczy 
az tak bardzo. 

- Zobaczysz - kontynuowala Gail. - Naprawde/, bardzo si§ obawiam, Brad, ze wkrotce ty 
i ja b^dziemy jedynymi ludzmi na swiecie, ktorzy nie b§d^ uwazali, ze lepiej te dzieci zabic, 
po prostu dlatego ze tak jest bezpieczniej . Zrobiles wlasciwa^ rzecz dla ludzkosci, nie 
pozwalajax im wyslac sygnalu do swoich rodzin. Ale naprawde^ nie musisz si§ martwic o to, 
ze te dzieci pozyskaj^ dla siebie zbyt duzo sympatii! 

- 1 to j a do tego wszystkiego doprowadzilem - ponuro stwierdzil Soames. 

- Zrobilismy to razem - nalegala Gail. - I zrobilismy wlasciwa^ rzecz. Ale zrobi§ 
wszystko co b§d§ mogla, by uchronic je przed najgorszym. Jezeli dolaxzysz do mnie. . . 

- Naturalnie! - powiedzial Soames. 






Odszedl wyraznie zmartwiony. Nie widzial wyrazu twarzy Gail, gdy za nim patrzyla. 
Odwrocila si§ wolno do dziewczynki, ktora z nia^ siedziala. 
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Soames znalazl pozostala^ trojk§ dzieci. Staly w srodku poruszonej grupy czlonkow zalogi 
bazy, probujaxych porozumiec si§ z nimi slowami i gestami, podczas gdy dzieci probowaly 
nie okazywac zaniepokojenia ich gwaltownosci^. Specjalista od promieniowania 
kosmicznego, wyjasnil Soamesowi powstaly problem. Mie/dzy rzeczami dzieci byl zwoj 
miedzianego drutu o grubosci nici. Ktos odcial z niego kawalek do testowania i odkryl, ze 
drat zrobiony byl z nadprzewodnika. Nadprzewodnik to material, ktory nie wykazuje zadnego 
oporu elektrycznego. Zgodnie z obecnym stanem nauki na Ziemi cyna, rt§c i kilka stopow 
moglo zostac przeksztalcone w nadprzewodniki poprzez oziebienie ich do temperatury 
ponizej 18° Kelwina, albo czterystu kilku stopni Fahrenheita ponizej zera. Powyzej tej 
temperatury nadprzewodnictwo nie istnieje. Drat dzieci byl jednak nadprzewodnikiem w 
temperaturze pokojowej. Nitka^ grubosci pajexzyny moznaby przesylac caly prad 
produkowany przez Niagara, a ona nawet by si§ nie rozgrzala. Potezne pradnice moglyby 
zostac zast^pione przez pradnice nadprzewodzace, mieszczace si§ niemal w kieszeni. Silnik o 
mocy tysiaca koni, moglby miec rozmiary niewiele wieksze niz wal, ktorym obracal. To 
wszystko moglo oznaczac. . . 

- Dajcie im spokoj - warknal Soames. - Nie potrafilyby warn powiedziec jak to zostalo 
zrobione, nawet gdyby umialy mowic po angielsku. Dajcie im troche: czasu, zeby chociaz 
nauczyly si§ rozmawiac w naszym jezyku! Tym bardziej, ze dopiero co przezyly takie trudne 
chwile! 

Zabral chlopcow i druga^ dziewczynke; ze sob^. Zaprowadzil ich do wlasnej kwatery. 
Zagwizdal na swojego psa, Rexa i pokazal dzieci om jak si§ nim bawic. Zaczynaly powoli si§ 
odprezac i cieszyc ta^ dotychczas im nieznana^ zabaw^. 






Soames wyszedl z kwatery, drapiac si§ po glowie. Wokol bylo tyle spraw, ktorymi 
nalezalo si§ martwic. Na przyklad, kapitan Moggs w Waszyngtonie, ktora poleciala tarn, aby 
przekazac informacje jakby idealnie dobrane do tego, by wzbudzic ogromny zamet A i w 
samej bazie mialo miejsce pewne zupelnie naruralne, z pozora rutynowe wydarzenie, ktore 
podnioslo panujace zamieszanie do kwadratu. 

Dyrektor bazy Zatoki Gissell skladal swoje normalne, regularne, krotkookresowe 
sprawozdanie dla organizacji naukowej, ktora kontrolowala i nadzorowala dzialalnosc bazy 
oraz finansowala dostawy zapasow i wyposazenia. Dyrektor Zatoki Gissell byl znamienitym 
naukowcem. 

Mogl wi§c swobodnie porozmawiac z innym, jeszcze bardziej wybitnym naukowcem, 
przebywajaxym w stolicy Stanow Zjednoczonych. Naturalnie potezny wybuch zakloceh, byl 
powszechnym tematem goraxzkowych dyskusji w Waszyngtonie. Rownie naturalnie na tapet§ 
musialo wejsc znalezienie rozbitego statku kosmicznego. To byla wazna rzecz. Trzeba wiec 
bylo o tym porozmawiac. A wi§c porozmawial. Dyrektor Zatoki Gissell przekazal szczegoly 
o dzieciach oraz o urzadzeniach, ktore wybraly do ocalenia, kiedy zniszcza^ swoj statek. Ta 
szczegolowa relacja wyprzedzila kapitan Moggs w drodze do Waszyngtonu, ale nie do 
wojskowych. Za ten kierunek odpowiedzialna byla juz ona sama. 

Wybitny naukowiec w Waszyngtonie naturalnie przedyskutowal relacja z innymi 
naukowcami, ktorzy naturalnie byli tak samo zainteresowani tym tematem, jak on sam. 

Poznym rankiem, jeden z tych naukowcow mial umowione spotkanie z reporterem. 
Dziennikarz zadawal rozne rutynowe pytania. Najzupelniej niewinnie naukowiec, ktory 
rozmawial z naukowcem, ktory rozmawial z dyrektorem bazy w Zatoce Gisell, opowiedzial o 
calej sprawie reporterowi. 
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I dlatego, chociaz kapitan Moggs kiedy jechala do Pentagonu nie zauwazyla naglowkow 
gazet, ale zostaly one zauwazone w Pentagonie. 

"Ladowanie statku kosmicznego w Antarktyce! 

Obce Formy Zycia Na Pokladzie 
Naukowcy Zaalarmowani." 

Zadna gazeta nie popsulaby dobrej historii poprzez pomniejszanie jej znaczenia. Agencje 
informacyjne takze nie tracily czasu. Takie i podobne naglowki obiegaly juz cale Stany 
Zjednoczone. 

Nalezy oczywiscie oddac prawdzie, ze pierwsze edycje, pierwszych gazet, ktore 
wydrukowaly t§ historic wspominaly nawet, ze najezdzcy mieli wygl^d podobny do ludzkich 
dzieci, ale jakos to brzmialo niezbyt wiarogodnie. Ponadto, inne typy opisow byly duzo 
bardziej ekscytuj^ce. Opis najezdzcow jako dzieci zostal sklasyfikowany jako 
przypuszczenie. Naste/pnie jako bl^dne przypuszczenie. Potem jako cos tak niedorzecznego, 
ze w ogole nie warto bylo o tym mowic. W kazdym razie, przeciez sedno calej historii i tak 
polegalo na tym, ze na Antarktydzie wylajiowal statek spoza Ziemi, ze znajdujaxymi si§ w 
nim inteligentnymi istotami, oraz ze byl wyposazony w cudowne urz^dzenia. I cudowne 
urz^dzenia naturalnie musialy bye — w obecnym stanie rzeczy panujaxym na swiecie, w 
obecnym czasie — musialy bye uzbrojeniem. Kolejni ludzie przepisujaxy doniesienia agencji 
informacyjnych interpretowali je i tworczo rozwijali, zgodnie z brzmieniem klasycznej zasady 
biznesowej mowi^cej, ze ludzie musza^ dostac to czego chc^. A ludzie lubia_ bye straszeni. 

W Pentagonie kapitan Moggs powital general porucznik. 

- Czy to wszystko, to prawda? - natychmiast zaz^dal wyjasnien. - Czy wyl^dowal statek 
spoza Ziemi? Czy byla na nim zaloga? Czy zaloga ciajde zyje? Cholera jasna! Jakie maja^ 
uzbrojenie? 






Kapitan Moggs jajtala si§ mocno, ale jakos zdolala odpowiedziec na pytania. Nie 
stwarzaly one wrazenia, raportu z przeprowadzonego we wlasciwy sposob kompletnego 
dochodzenia w sprawie la^dowania obcego statku kosmicznego. Szczegolnie, jej stwierdzenie, 
ze zaloga statku stanowily ludzkie dzieci, po prostu nie zostalo przyjete do wiadomosci. 

- Ha! - ostro powiedzial general porucznik. - Nie nie moze wydostac si§ na zewnajxz. 
Pani, kapitan jakiekolwiek - tarn - jest - pani - nazwisko, mowi pani ze byla tarn kiedy statek 
zostal odnaleziony. Bardzo dobrze. Prosz§ trzymac g§b§ na klodk§. Niech pani bierze samolot 
i natychmiast wraca na miejsce. 

Nast^pnie zwrocil si§ do swoich ludzi: 

- Przywiezc wszystkie rzeczy, rzeczy jakie zabrali ze swojego statku. Zebrac niedopalone 
resztki samego statku. Niech nasi ludzie od rakiet sterowanych zabiora^ si§ nad nimi do pracy i 
dowiedza^ si§ jak zostaly zrobione. Powinni do czegos dojsc! Wzi^c tez do przebadania tych 
szczajkow, ludzi od broni specjalnych. Zobaczymy, co oni tarn majaj Dopoki nie otrzymamy 
probek, pracowac nad tymi zdje/ciami. - Odwrocil si§ z powrotem do kapitan Moggs. - Pani 
wraca z powrotem i prosz§ przywiezc tych obcych i wszystko co si§ da zabrac! Prosz§ 
przywiezc wszystko! A tymczasem - rozejrzal si§ wokolo swojego biura, - to idzie pod 
przykrycie! Scisle tajne — scisle scisle tajne! Gazety musza^ zostac uciszone. Zaprzeczyc 
wszystkiemu! 

Odprawil j^ machni^ciem rek^. Wyszla z biura. 
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Jej samolot dolecial zaledwie na pohidnie Wirginii kiedy przedstawiciel Pentagonu 
zapewnil na konferencji prasowej, ze Departament Obrony nie mial zadnej informacji o 
ladowaniu rzeczonego poza-ziemskiego statku kosmicznego w Antarktyce. Dziennikarze 
wyci^gneh ze swoich kieszeni gazety. Pentagon, zgodnie z rozkazami, na prawo i lewo 
zaprzeczal doniesieniom. Teraz gazety wydrukowaly wi§c informacje z rejestrow Organizacji 
Narodow Zjednoczonych, podajac, ze na zadanie Departamentu Obrony wydane zostaly 
cztery paszporty Organizacji Narodow Zjednoczonych. Rejestry glosily, ze paszporty mialy 
bye dla Jane i Johna Doe oraz Ruth i Richarda Roe, ktorzy oczywiscie nie mogliby wjechac 
do Stanow Zjednoczonych bez wlasciwych dokumentow. Informacja przekazana ONZ o tych 
osobach wygladala nast^pujaco: miejsce urodzenia, nieznane; narodowosc, nieznana; wiek, 
nieznany; opis, nie podany; rasa, nieznana; zawod, nieznany. Teraz wie/C wszystkie naglowki 
gazet donosily: „ZALOGA STATKU KOSMICZNEGO W GRANICACH USA". Albo: 

"Zaprowadzcie Nas Do Waszego Prezydenta" — mowia^ Obey 

Zaloga Statku Kosmicznego Zqda Konferencji na Najwyzszym Szczeblu 

Ukryte Ultimatum 

Nie bylo to, oczywiscie, wylacznie amerykahskie wydarzenie. Londyhski Times 
wskazywal na niebywala^ liczb§ krazaxych spekulacji podajaxych szczegolowe informacje, 
porownujac to z bardzo niewielk^ liczba^ potwierdzonych faktow. Natomiast gdzie indziej: 
Prawda twierdzila, ze obey odmowili rozpocz^cia rozmow z Ameryk^, po zapoznaniu si§ z 
jej kapitalistycznym systemem spolecznym i despotycznym rzadem. Le Soir podawal poufna^ 
informacje uzyskana^ na zasadach wylacznosci, ze zaloga statku kosmicznego — ktory mial 
tysiac dwiescie metrow dlugosci — stanowily uskrzydlone potwory o odpychajaxym 
wygladzie. Oficjalna gazeta w Bukareszcie, do odmiany, twierdzila, ze oni byli inteligentnymi 
gadami. W Kairze z kolei uwierzono i wydrukowano, ze statek kosmiczny zostal obsadzony 
przez stworzenia o gazowej strukturze, bardzo przypominajace legendarne dziny. 

Byly rowniez i inne opisy, wszystkie przypisujace obcym roznorodne monstrualne cechy 
oraz brutalne i agresywne dzialania. 

A w Zatoce Gissell zaloga bazy zywila w stosunku do czworki mlodych ludzi, o 
imionach Zani, Fran, Hod i Mai, raczej coraz cieplejsze uczucia, poniewaz byly to generalnie 
bardzo dobrze wychowane i bardzo mile dzieciaki. 






Dzieci byly spiete, rozpaczliwie zaniepokojone i nielatwe w kontakcie. Okazaly jednak 
rezolutn^ odwag§, ktora sprawila, ze w sumie dosyc przyzwoici ludzie, stanowiaxy zaloga 
bazy, bardzo ich polubili. Wiekszosc personelu badawczego rozpaczliwie chciala zadac im 
olbrzymia^ liczb§ pytah, ale poniewaz bylo to niemozliwe, musieli w zamian studiowac 
rozmyte zdjexia wnetrz statku — fotograf bazy przygotowal kilka kompletow dodatkowych 
odbitek — albo bez wiekszej nadziei grzebac w rzeczach, ktore dzieci zabraly ze soba^ i lamac 
siebie glowy, probujac wymyslic, jak tego typu rzeczy w ogole moga^ dzialac. Obrotowy 
przedmiot na trojnogu, wytworzyl na dworze wokol bazy w Zatoce Gissell calkiem przyjemna^ 
atmosfer^, chociaz w odleglosci dwustu jardow od urzadzenia, ktore ustawil Hod, wialy 
czterdziestomilowe wiatry, a termometry rejestrowaly dziesiatki stopni ponizej zera. Naczynie 
do gotowania podgrzewalo zawartosc bez zadnego paliwa, obrastajac na zewnatrz coraz 
grubsza^ warstwa^ szronu. Urzadzenie, ktore Soames nazwal super-radarem, pozwalalo na 
obserwacje; kolonii pingwinow, umozliwiajac obejrzenie najmniejszych nawet szczegolow, 
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bez zaklocania spokoju ptakow, a Fran usluznie pozyczyl swoj kieszonkowy przyrzad — ten, 
ktore cial metal jak maslo — fizykom wchodzaxym w sklad zalogi bazy. 

Musial jednak pokazac im jak go sie uzywa. Byl to plaskie metalowe pudelko o wielkosci 
kieszonkowej zapalniczki do papierosow. Wystawaly z niego dwie proste dzwignie sterujace 
jego praca^ i mialo wbudowane bardzo pomyslowe zabezpieczenie, chroniace przed 
przypadkowym skierowaniem go na samego siebie. 

Zgodnie z panujaxym trendem, to znowu bylo wykorzystanie koncepcji pompy cieplnej. 
Jedna dzwignia wlaczala urzadzenie, oraz intensyfikowala lub oslabiala sile jego dzialania. 
Druga, sterowala obszarem na ktorym dzialalo. W dowolnym materiale, z wyjatkiem zelaza, 
urzadzenie powodowalo przeplyw ciepla i jego koncentracje w centrum pola rzutowanego 
przez odpowiedni emiter. Po zblizeniu malego narzedzia do metalowego slupka, cieplo z obu 
jego koncow splywalo do srodka, dokladnie w miejsce, w ktore wycelowane bylo urzadzenie. 
Punkt ten rozgrzewal sie do wysokiej temperarury. Reszta natomiast robila sie odpowiednio 
bardzo zimna. W ci^gu kilku minut slupek z brazu rozgrzewal sie do czerwonosci wzdluz linii 
o grubosci setnych cala. Potem topil sie, a warstwa o grubosci kartki papieru stawala sie 
plynna, tak wiec aby rozdzielic slupek na czesci, wystarczylo go przelamac, albo rozsunac 
oba fragmenty na bok. Trzeba bylo jednak trzymac slupek w grubych rekawiczkach, 
poniewaz jesli nie bylo sie ostroznym, moglo z niego skapnac skroplone powietrze. I 
urzadzenie nie dzialalo w przypadku zelaza albo stali. 

Soames zabral Fran z Malem i Hodem, do zaimprowizowanej klasy, gdzie Gail 
pracowala nad tym, by Zani poznala minimalny zakres slownictwa z jezyka angielskiego. 
Razem z nimi pobiegl szczesliwy Rex. 

Zani powitala psa z zachwytem. Upadla razem z nim na podloge i z rozpromieniona^ 
twarz^, silowala sie ze zwierzeciem. 

Soames otworzyl usta ze zdziwienia. Pozostale dzieci nie wiedzialy, ze w ogole bylo cos 
takiego jak pies. Musialy sie dopiero uczyc, jak mozna sie bawic z Rexem. Zani jednak od 
razu wiedziala wszystko o psach i o tym jak sie z nimi bawic. 

- Mam nadzieje - powiedziala Gail, nie zauwazajac zdziwienia Soamesa, - ze Zani 
pomoze mi nauczyc pozostale dzieci paru slow. 

Ale jeden z chlopcow, Hod, podniosl dlugopis, ktorym Zani nauczyla sie poslugiwac od 
Gail. Nie trzeba bylo mu niczego wyjasniac. Nie ogladajax sie na nie, zaczal pisac. Chwile 
pozniej przeczytal powoli i niezdarnie, zapisane przez siebie przy pomocy tajemniczych 
znakow, angielskie slowa, ktorych Gail nauczyla Zani. Fran i Mai przylaxzyly sie do niego. 
Starannie cwiczyli wymowe slow, ktorych Gail nauczyla Zani, ale przeciez nie ich. 

To bylo kolejne odkrycie, ktore nie mialo sensu. 
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Rozdzial 4 



Jvapitan Moggs natychmiast po wyladowaniu udala sie do glownego budynku bazy. 
Dzieci wlasnie bawily sie z Rexem. 

- Dzieci - oznajmila wladczym tonem. - Idzcie do siebie i spakujcie sie. Wracamy do 
Stanow Zjednoczonych. 

Dziewczynka, Mai, wydawala sie rozumiec jej slowa i odwrocila sie, aby przekazac je 
innym. 

Kapitan Moggs natknela sie na Soamesa goraczkowo pakujaxego rzeczy, ktore dzieci 
zabraly ze statku przed spaleniem go przez Frana — chiopca w brazowej tunice. Z aprobata^ 
stwierdzila: 

- Widze, ze przewidujecie moje rozkazy! Uznaiam jednak, ze przekazanie ich panu przez 
radio na dlugosci fali na ktorej dzialaja^ wszystkie bazy, byioby nierozsadne. 

Soames odparl szorstko: 

- Nie mam pojecia o zadnych twoich rozkazach. Teraz wlasnie tankuja^ twoj samolot. W 
ci^gu pietnastu minut musimy bye z Gail i dziecmi w powietrzu. Musimy ich stad zabrac. 
Bedziemy mieli towarzystwo. 

- Niemozliwe! - powiedziala kapitan Moggs. - Mam rozkazy z najwyzszego szczebla, 
zeby wyciszyc te cala^ sprawe. Mamy zaprzeczyc nawet istnieniu tych dzieci. Wszyscy maja^ 
wszystkiemu zaprzeczyc. Wizyta gosci jest absolutnie niedopuszczalna! To jest zupelnie nie 
do pomyslenia! 

Soames usmiechn^l sie z rozbawieniem. 

- Minelo juz szesc godzin, odk^d Francuzi zapytali, czy moga^ pojawic sie u nas z 
towarzyska^ wizyt^. Zbylismy ich. Anglicy zasugerowali, konferencje na temat tego 
nadzwyczajnego wybuchu zakloceh poprzedniej nocy. Tez ich zbylismy. Ale teraz jak^s 
godzine temu Rosjanie rozpetali naprawde afere. Nadali wezwanie S.O.S. Jeden z ich 
samolotow ma klopoty z silnikiem. Nie moze wrocic do bazy. Eskortowany przez inny 
samolot, kieruje sie w nasza^ strone aby dokonac l^dowania awaryjnego. Czy mozesz 
wyobrazic sobie co sie stanie, jesli odmowimy pozwolenia na l^dowanie dla samolotu ktory 
ma klopoty? 

- Nie wierze, ze naprawde ma klopoty! - gniewnie powiedziala kapitan Moggs. 

- No coz, prawde mowiac, ja rowniez - zgodzil sie Soames. 
Sprobowal zawin^c z jednej strony paczke. 

- Musieli dostac rozkazy, zeby zacz^c dzialac - powiedzial zimno. - I nie wiemy jakie s^ 
te rozkazy. Zanim zorientowalismy sie, ze ty bedziesz tu pierwsza, przygotowywalismy sie do 
zabrania st^d dzieci w laziku snieznym. Gdybysmy trzymali sie sypkiego sniegu, zaden 
samolot nie moglby wyl^dowac w poblizu nas. Wszystko jest mozliwe, a potem tylko by 
oznajmili, ze dzieci poprosily o ochrone przed dekadenckimi, podzegajaxymi do wojny 
Amerykanami. Z pewnoscia^ bed^ dostatecznie dobrze wyposazeni, aby nas wszystkich 
wystrzelac. My nie jestesmy. 

Jeden ze specjalistow z bazy pojawil sie, by pomoc Soamesowi przeniesc paczki do 
transportowca. 

Pozniej przyszla Gail, cieplo opatulona na droge. Kolo niej staly podobnie ubrane Fran i 
Zani. Trzymaly w rekach ubrania dla pozostalych. 
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Kapitan Moggs pobiegla do pomieszczenia lacznosci, aby domagac nawiazania 
polaczenia radiowego z Waszyngtonem. Radio jednak bylo zajete. Francuzi, po tym jak 
wczesniej, kiedy sugerowali swoja^ wizyt§, zostali odprawieni z kwitkiem, teraz pospiesznie 
byli zapraszani by natychmiast zajrzec. Podobnie odstawieni na bok Anglicy, teraz zostali 
zaproszeni, by wpasc na herbatk^. W czasie gdy kapitan Moggs pienila si§ ze zlosci, radio 
bylo zajete organizacj^ konferencji na szeroka^ skal§, odnosnie wspolnych problem 6w w 
prowadzonych obserwacjach, oraz seminarium dotyczaxego ogolnie antarktycznych badan 
naukowych. Mial bye to wspanialy przyklad serdecznej wspolpracy mie/dzy grupami 
naukowcow o roznych narodowosciach. Inicjatywa ta stanowic powinna wzor dla reszty 
swiata. Ale ci z czlonkow zalogi, ktorzy musieli zaaranzowac cale to pospieszne 
zgromadzenie niezbyt mile widzianych gosci, ktorzy mogli sprawic powazne klopoty, byli 
bardzo nieuprzejmie nastawieni do ludzi, ktorzy probuja^ jeszcze cos na nich wymoc, poza 
przygotowaniami do tego by bye bardzo uprzejmym. Godny odnotowania byl jeszcze fakt, ze 
ta niewielka liczba egzemplarzy broni sportowej, jaka znalazla si§ w bazie, trafila do tych, 
ktorzy w razie potrzeby, byli w stanie jej naj skuteczniej uzyc. 

Zbiorniki paliwa transportowca, zostaly zatankowane do pelna. Pozostala dwojka dzieci 
zmagala si§ w biegu z kolejnymi cz^sciami garderoby. Chlopiec, Hod zlozyl maly trojnog z 
wirujaxym urzadzeniem na szczycie. Natychmiast obszar wokol glownego budynku bazy stal 
si§ przerazliwie zimny. Dzieci, idac za przykladem Gail, weszly do transportowca. 

Soames, przeklinajac w duchu, wchodzil do niego chwil§ pozniej, razem z nieustannie 
zrz^dz^c^ kapitan Moggs. Nie podobal mu si§ pomysl opuszczenia bazy, w sytuacji gdy 
zostawial za soba^ tak powazne klopoty. Prawd§ mowi^c jednak, wlasnie wyjazd jego oraz 
pozostalych osob obecnych na miejscu katastrofy statku, powinien te klopoty zlikwidowac. 






Byla to jedyna w miar§ racjonalna rzecz, ktora^ mozna bylo zrobic. 

Reprezentanci innych panstw mieli wyl^dowac w amerykanskiej bazie, i przekonac si§, 
ze nie ukrywano w niej zadnych istot pozaziemskich, ani ze w okolicy nie bylo zadnego sladu 
jakiekolwiek statku kosmicznego. A w dodatku sama konferencja naukowa, ktora byla 
efektem tego planu, powinna przyniesc wiele dobrego. Nadzwyczajny wybuch z zaklocen 
zostanie przedyskutowany, bez zadnych wnioskow i konkluzji na ten temat. A ponadto 
Amerykanie powinni bye w stanie wraz z innymi bazami do wypracowania pewnego 
porozumienia odnosnie metod obserwacji, tak by obserwacje w przyszlosci mogly przynosic 
nieco wi^cej informacji, niz to bylo obecnie. 

Gail zajmowala si§ dziecmi niemal jak matka, dopoki troch§ si§ nie zdrzemnejy. 
Ob serwowala jednak rowniez wyraz twarzy Soamesa. Ona, Soames i kapitan Moggs lecieli w 
przedziale pasazerskim transportowca, kilka rz^dow foteli za dziecmi. 

- Chcialabym to jakos zrozumiec - powiedziala Gail do Soamesa, przyciszonym glosem. 
- Pozostale dzieci rowniez umieja^ wszystko to, czego nauczylem Zani, pomimo ze nie mialy 
zadnej mozliwosci, aby si§ tego nauczyc. Wiedz^ o tym wszystkim, a przeciez nie bylo ich w 
pokoju podczas nauki, a Zani nie miala czasu zeby im to opowiedziec! Pomimo tego to nie 
wyglada jak telepatia. Gdyby byly telepatami, moglyby wymienic mysli bez koniecznosci 
mowienia. A one przez caly czas paplajaj 

- Gdyby byly telepatami - powiedzial Soames, - wiedzialyby, ze chc§ spalic ich 
urzaxlzenie sygnalizacyjne. Moglyby mnie zatrzymac, albo przynajmniej probowac to zrobic. 
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Kapitan Moggs wczesniej nie zwracala na ich dyskusj^ zadnej uwagi. Teraz nagle 
zapytala: 

- Dlaczego ludzie nalegaj^ na wyjawienie szczegolow tej sprawy, podczas gdy wojskowi 
mysla^ ze powinny one zostac utrzymane w tajemnicy? 

- Poniewaz to ludzie gina^ zatopieni przez fale tsunami albo zabici przez cyklony. Jezeli 
obey z kosmosu odkryja^ Ziemi§, to wlasnie ludzie b§d^ tymi, ktorzy ucierpi^. 

- Ale - powiedziala tonem wymowki kapitan Moggs, - niezb^dne jest aby to wszystko 
utrzymac w sekrecie! 

- Niestety - powiedzial Soames, - historia wyciekla, zanim jeszcze ta decyzja zostala 
podjeta. 

Rozmyslal o tym, jak nieunikni one jest to, ze kazdy spogladal na cala^ sytuacj^ wylacznie 
z wlasnego punktu widzenia. Kapitan Moggs od strony militarnej; Gail pod katem 
dziennikarki, temperowanym nieco przez instynkt macierzynski. A jego zafascynowaly bez 
reszty niezliczone mozliwosci, jakie obiecywala technologia rasy, z ktorej pochodzily dzieci. 
Zat^sknil za kilkoma dniami sp^dzonymi samotnie z jakims niskotemperaturowym 
urzadzeniem. Caly czas chodzilo mu po glowie narz^dzie do ci^cia Frana. 

Powiedzial o tym Gail. 

- A co do tego ma niska temperatura? - zapytala. 

- Maja^ troch§ drutu, ktory jest nadprzewodnikiem w temperaturze pokojowej. My nie 
potrafimy uzyskac nadprzewodnictwa w temperaturze powyzej 18° Kelwina, to jest w 
warunkach temperatury plynnego wodoru. Ale nadprzewodnik dziala jak tarcza magnetyczna, 
nie zaraz, niezupelnie. Ale w kazdym razie nie da si§ dotknac go magnesem. Pr^dy 
indukcyjne w nadprzewodniku przeciwdzialaja^ ich zetkni^ciu. Chcialbym wiedziec, co si§ 
dzieje z polem magnetycznym. Czy si§ znosi, odbija, czy cos podobnego. Czy mozna by je, 
na przyklad zogniskowac? 

-Nie rozumiem... 

- Ja rowniez. . . - powiedzial Soames. - Mam tylko przeczucie, ze ten maly kieszonkowy 
gadzet Frana zawiera w srodku jakis nadprzewodnik. Mysl§, ze potrafie^ na jego bazie zrobic 
cos zupelnie innego, cos odmiennego od jego urzadzenia, co robiloby zupelnie inne rzeczy. 
Ten gadzet sugeruje pewne mozliwosci, ktore naprawd^ mam ochot§ wyprobowac. 

- A ja - powiedzial Gail, z niesmialym usmiechem, - chcialabym sprobowac napisac cos, 
czego pewnie nikt by nie wydrukowal. Chcialbym napisac prawdziwa^ historic tych dzieci, tak 
jak widzejaja, z punktu widzenia, ktorego pewnie nikt nie b^dzie chcial podzielic. 

Spojrzal na j^, zaintrygowany. 

- Moj syndykat chcialby dostac historic o dzieciach, ale taka^ zeby nikt nie musial si§ nad 
nia^ zastanawiac. Nie bexia^ chcieli dyskusji problemu zwyklej przyzwoitosci w stosunku do 
tych dzieci, uznania ich za ludzi, ktorymi przeciez najnormalniej w swiecie s^, ale po prostu 
kolejnej opowiastki, ktora^ kazdy b^dzie mogl sobie poczytac, ot tak, bez zadnych 
niechcianych, niewygodnych, niepotrzebnych mysli... To takie mile dzieci. Ktos je bardzo 
dobrze wychowal. Ale przy obecnym nastawieniu wiekszosci ludzi, proba przekonywania ich, 
ze te dzieciaki nie sajakims straszliwym zlem, spowoduje tylko ich frustracje\ . . 

Machneja bezradnie r§k^, przygladajac siejak samolot z rykiem silnikow polyka kolejne 
mile. 
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Niebawem nad ich glowami pojawil si§ ksiezyc i zaczaj swiecic prosto na twarz Frana. 
Chlopiec poruszyl si§ przez sen. Po chwili uchylil nieco powieki i sapnal. Powiodl dookola 
zaskoczonym spojrzeniem — instynkt kazdego budzaxego si§ w nieznanym miejscu. 
Nast^pnie odwrocil glowe; do okna. Zobaczyl ksiezyc. 

Wydal z siebie cichy okrzyk. Przez jego twarz przebiegla cala gama uczuc. Wpatrywal 
si§ w nieksztaltnego, nie do konca kulistego towarzysza Ziemi, tak jak gdyby jego pojawienie 
si§ mialo dla niego jakies nadzwyczajne, przerazaj^ce znaczenie. Kurczowo zaciskal dlonie. 

Siedz^ca za nim, Gail szepneja: 

- Brad! On jest. . . przerazony! Czy to znaczy, ze on i inne dzieci chca^ dac komus znac . . . 

- Bardzo w to wajpie; - odparl Soames. - Gdybym uniemozliwil im wyslanie wiadomosci 
do rodzicow i znajomych, ktorzy wyl^dowali na Ksiezycu, to spogl^daliby na niego z 
nadziej^, albo t^sknota^ ale nie tak jak teraz. Spojrz tylko na nich. 

Fran dotknai innego chlopca, Hoda. Hod obudzil si§ i Fran powiedzial mu cos nerwowym 
szeptem. Hod szarpnaj glowa^ i gapil si§ na ksiezyc w taki sam sposob jak wczesniej Fran. 
Wydal z siebie cichy, piskliwy dzwiek. Po chwili niespokojnie zamruczala Mai, tak jakby snil 
siejej koszmarny sen. Obudzila si§. Jednoczesnie wstala rowniez Zani i na usta cisnefo jej si§ 
cos, co w oczywisty sposob bylo pytaniem, ale niemal natychmiast przerwala. Mowily jedno 
do drugiego przyciszonymi glosami, w swoim niezrozumialym jezyku. 

- Mam pomysl - powiedzial Soames stlumionym, niedowierzajaxym tonem. - 
Zobaczmy. 

Soames poszedl na dziob, do kabiny pilota. Wrocil z lornetk^. Dotkn^l ramienia Frana, i 
wyciajmai rek§ w ktorej ja^ trzymal. Fran spojrzal na niego w gor§ oszolomionym wzrokiem, 
tak jakby w ogole nie zauwazal obecnosci Soamesa. Odwrocil oczy z powrotem do Ksiezyca. 

Soames wyostrzyl obraz w lornetce. To byly doskonale szkla. Gory pierscieniowe 
wznoszaxe si§ na naslonecznionej cz^sci tarczy Ksiezyca widoczne byly bardzo, bardzo 
wyraznie. Mogl nawet zobaczyc male plamki swiatla, po ciemnej stronie terminatora, byly to 
szczyty gorskie wystaj^ce ponad stref§ ciemnosci i skajiane w swietle slonecznym. Widac 
bylo Arystarcha, Kopernika i Tycho. Mozna bylo dostrzec rowniez ogromne, pozbawione 
cech charakterystycznych place ksiezycowych „morz" — rownin z niegdys zalanych plynna^ 
law^, ktora wyplyneja na powierzchni^, gdy w materia Ksiezyca wbijaly si§ gleboko 
monstrualne kamienne pociski wielkosci calych hrabstw. Ksiezyc wygl^dal jak poobijany, 
potrzaskany, zdewastowany i zniszczony. 

Soames ponownie dotkn^l ramienia Frana i pokazal mu jak korzystac z lornetki. Reka 
Frana trz^sla si§ lekko, kiedy j^ bral. Przylozyl szkla do oczu. 

Zani zakryla oczy rekoma, z lekkim krzykiem. Wygl^dalo jak gdyby probowala nie 
dopuscic do siebie obrazu, ktory widzial Fran. Mai zaczeja cicho plakac. Hod wydawal z 
siebie tylko lekkie posapywanie. 

Fran opuscil lornetk^. Spojrzal na Soamesa z straszna^ nienawiscia^ w oczach. 

Soames wrocil do Gail, zostawiajax dzieci om lornetk^. Stwierdzil, ze jest pokryty potem. 

- Czy wiesz - szorstko zapytal Soames, - kiedy powstaly gory na Ksiezycu? To bardzo 
interesuj^ce pytanie. Wlasnie uswiadomilem sobie odpowiedz. Powstaly wtedy, gdy na Ziemi 
zyly trzypalczaste konie i olbrzymia liczba gatunkow ryb ganoidow. 






- Dzieci widzialy Ksiezyc, kiedy... nie byl taki jak... obecnie - powiedzial z pewnymi 
trudnosci^. - Sama wiesz jak wygl^da dzisiaj! Gory pierscieniowe, czasami o srednicy setek 
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mil, rozbryzgi skaly powstale podczas uderzen asteroidow, prawdziwych monstrow z 
kamienia i metalu spadajaxych z nieba. Morza ksiezycowe to miejsca, gdzie skorupa 
ksiezycowa zostala przebita i wylala si§ lawa. Smugi powstale przez wybity w gor§ material 
skaly ksiezycowej, ktory zostal wyrzucony na odleglosc setek mil! 

- To byla tylko hipoteza - powiedzial Soames. - Ale teraz, to juz jest cos wi^cej. Kiedys 
wi§c istniala piata planeta i albo eksplodowala, albo zostala rozbita w kawalki, diabli wiedza^ 
jak! A Ksiezyc zostal zbombardowany przez jej szcz^tki, tak samo jak i Ziemia! Takze tutaj, 
na tej planecie z nieba spadal deszcz skal o wielkosci gory. Zniszczenia na Ziemi musialy bye 
podobne do tych na Ksi^zycu. Bye moze i u nas i tarn jakies miejsca przetrwaly nienaruszone, 
akr tutaj, bye moze mila kwadratowa, tysiac mil dalej. Przetrwaly jakies zywe organizmy i 
dzieki temu wszystko to dzisiaj, nie pozostawilo juz niemal zadnych sladow. Mamy deszcze, 
wiatry i mrozy. Blizny Ziemi zanikly powoli w czasie milionow lat. Nawet nie wiemy, gdzie 
byly te rany! Ale wiemy, ze w tym czasie rowniez zyli ludzie! 

- Mieli bardzo rozwinieJ;^ cywilizacj^ - kontynuowal Soames. - Mieli nadprzewodniki i 
jednostronne przewodniki ciepla. Osi^gneH taki stopien rozwoju, ze nie wykorzystywali juz 
wi^cej otwartego ognia, budowali wie/c statki ze stopu magnezu. Widzieli jak piata planeta 
rozpada si§ na kawalki. Wiedzieli wiex co musi stac si§ z Ziemia^ gdy caly system sloneczny 
wypelnil si§ rumowiskiem powstalym z resztek planety. Ziemia miala bye zbombardowana, 
zniszczona, spustoszona, doprowadzona do takiej postaci, w jakiej obecnie jest Ksiezyc! Bye 
moze mieli statki, ktore lataly na inne planety, ale nie bylo ich dostatecznie duzo, aby 
ewakuowac cala^ ras§. A ponadto jedyne planety, jakie mogliby wykorzystac, to planety 
wewnefrzne, a one mialy zostac zbombardowane tak samo jak Ziemia i Ksiezyc. Co wie/c 
mieli robic? Niewielkie grupki rozbitkow, mogly tu i owdzie przetrwac, skazane na stopniowa^ 
degeneracje/, popadni^cie w barbarzynstwo, poniewaz b§d^ zbyt nieliczne. Ale gdzie moglaby 
uciec cala cywilizowana rasa? 

Gail wydala z siebie nieartykulowany dzwiek. 

- Mogliby - ciajmal Soames beznami^tnym glosem, - mogliby sprobowac przejsc do 
przyszlosci; do czasow po katastrofie, kiedy Ziemia uzdrowila juz swoje rany. Najpierw 
wyslaliby kogos na zwiad, aby zobaczyc, czy to w ogole jest mozliwe. Jednakze, jesli mieli 
wyslac tylko jeden statek — a wszyscy pozostali mogli bye skazani, na smierc — jezeli 
wyslaliby tylko jeden statek, to sensowne jest, ze daliby szans§ przetrwania dzieciom. 
Sensowne jest nawet, ze wyslaliby dwoch chlopcow i dwie dziewczynki. 

- Oni... mieli nadajnik - Gail powiedziala to, jakby ranil j^ sam oddech. - Zniszczyles 
go. Oni mieli wyslac sygnal, nie o pomoc, jak myslelismy, ale dla tych ludzi, aby dolaxzyli 
do nich. M. . . moze teraz maja^ nadziej^, ze dostana^ materialy i energi§, do budowy kolejnego 
nadajnika. Przeciez wszystko, czego uzywaja^ jest takie proste, chlopcy mogli zostac 
wyszkoleni jak go zbudowac. Potrafili w koncu naprawic ten, ktory mieli ze sobaj Naprawili 
go! Bye moze teraz moga^ zbudowac kolejny i spodziewaja^ si§, ze im w tym pomozemy! 
Zostali specjalnie wyszkoleni. . . 

- Jak milo, nieprawdaz? - zapytal ironicznie Soames. - W jakis sposob zostali tu 
wyslani, by stworzyc przyczolek dla ladowania swoich rodakow. Cywilizacja, ktora jest w 
nieublagany sposob, nieuchronnie skazana, chyba, ze b^dzie mogla wyemigrowac. Nie chodzi 
po prostu o jakis zwykly podboj, z jakims tarn haraczem, ktory musielibysmy im placic. 
Musza^ przejsc cala^ planetej Musza^ przejac Ziemi§ albo urar^! - Skrzywil si§. - I z drugiej 
strony te dzieciaki, ktore teraz rozmyslaja^ o rodzicach czekajaxych, az z nieba zaczna^ spadac 
im na glowy skaly o wielkosci gory, a ja skazalem ich, na to by ci^gle musieli czekac. Teraz 
dzieci musza^ miec rozpaczliw^ nadziej^, ze uda im si§ jeszcze jakos do doprowadzic do 
ocalenia tych o ktory eh si§ martwia^ ze damy im srodki by wszystko jeszcze uratowac, nawet 
jesli w wyniku tego procesu my sami mamy zostac zniszczeni! Czyz to nie jest mile? 
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- Jesli ktos inny odkryje to czego sie domyslilismy, dzieci stana^ sie przedmiotem 
nienawisci tak wielkiej, ze nikt nigdy wczesniej nie byl jeszcze tak znienawidzony. Zostana^ 
uznane za smiertelne niebezpieczenstwo, ktorym przeciez s^. Przy ich cywilizacji, jestesmy 
po prostu prymitywami! Musielibysmy walczyc z nimi, poniewaz na Ziemi nie ma miejsca 
dla calej populacji innej planety! Nie ma zywnosci dla wiekszej liczby ludzi! Nie mozemy 
pozwolic im na przybycie tutaj, a oni musza^ umrzec, jezeli tutaj nie przybed^. A dzieci 
pojawily sie u nas tylko po to, aby otworzyc droge dla przybycia tych hord najezdzcow. 

- Dzieciom nie wolno pozwolic na zbudowanie czegokolwiek czego nie rozumiemy, bo 
to mogloby umozliwic im otwarcie kanalow komunikacyjnych ze swoimi rodakami. Jezeli 
tego sprobuja^ bedzie to proba uratowania ich wlasnej rasy, poprzez zniszczenie naszej. Oni 
musieliby nas zniszczyc, a ja... - jego glos nagle zabrzmial dziko i gwaltownie, - nie mam 
zamiaru pozwolic, by cos stalo sie tobie! 

Policzki Gail nadal byly blade, ale zaczely juz na nie wracac slady kolorow. Ci^gle 
jeszcze wygl^dala na skruszon^ kiedy popatrzyla do przodu, gdzie dzieci szeptaly cos do 
siebie pozbawionymi nadziei glosami. 
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Rozdzial 5 



(Jdrzutowy transportowiec, kiedy byl w powietrzu nad Poludniowa^ Karolina^ otrzymal 
no we rozkazy lotu. Posrod wojskowych oraz ich polity cznych szefow z rzadu, pojawilo sie 
nowa podejscie w stosunku do statku i jego zalogi. Nowe podejscie bylo skutkiem 
matematyki. 

Wybuch ryku zaklocen, trwajaxy cale trzy sekundy, uczynil sprawe czyms duzo 
powazniejszym. Nie mozna bylo niajuz latwo sterowac i wyglaszac wokol niej tylko nic nie 
znaczace publiczne wypowiedzi. W kazdym panstwie, w koncu komus przyszlo do glowy, by 
policzyc moc tego pozbawionego tresci sygnalu. Byl on powszechnie laczony z pojawieniem 
sie statku dzieci — co do ktorego nikt naprawde nie uwierzyl ze byly w nim dzieci — i 
dlatego poczatkowo sprawe lekcewazono. Ale moc, energia zwiazana z zakloceniami, byla 
niewiarygodna. Wyniki obliczen poszly do departamentow obrony i glow panstw. I oni 
zaczeli reagowac. A w konsekwencji, odrzutowiec otrzymal rozkazy, by zmienic kurs i 
skierowac sie na zachod. 

Po wielu godzinach transportowiec w koncu wyladowal. Po chwili rozciaj>ajace sie przed 
nim zbocze gory zaczelo sie unosic. Caly, ogromny, pokryty trawa^ teren wedrowal w gore. To 
byly olbrzymie wrota. Transportowiec wtoczyl sie powoli do monstrualnej, pozbawionej 
okien, szrucznej groty, a zbocze gory zamknelo sie za nim. 

Byla to rowniez baza, ale nie taka jak ta w Zatoce Gissell. Nawet samo jej istnienie bylo 
juz tajne. Wszyscy mieli nadzieje, ze nigdy nie bedzie musiala bye uzyta do celow, dla 
ktorych zostala zaprojektowana. Soames, nigdy nie zobaczyl zadnej z jej czesci, ktorych nie 
powinien zobaczyc. Nikt nie wspomnial mu nawet o zadnej funkeji, jaka^ mialaby spelniac 
baza, poza ukryciem dzieci ze statku kosmicznego, ktoremu przydarzyla sie katastrofa na 
Antarktydzie. Domyslal sie jednak, ze jezeli kiedykolwiek mialaby wybuchn^c na Ziemi 
wojna atomowa, rakiety startujaxe z tego miejsca, i innych jemu podobnych, mialyby pomscic 
zniszczenia wywolane w Ameryce. 






Niebawem, kiedy Gail i dzieci zostaly juz zainstalowane w niesamowicie zwyczajnym 
malym domku, Soames zmarszczyl brwi. Przybyli do wioski przy pomocy windy z tunelu 
prowadzaxego setki stop pod ziemi^, ale wioska, w ktorej stal domek, wygladala dokladnie 
tak jak kazda inna odlegla i senna osada. Soames zaczal protestowac przeciw temu by Gail 
pozostala tak pozbawiona ochrony i tak bardzo samotnia. Bez sladu usmiechu pokazano mu, 
ze dookola bylo ogrodzenie elektryczne, z straznikami, kolejne o mile dalej, a jeszcze dalej 
trzecie. Dookola niego rozmieszczone byly jeszcze posterunki wartownicze. Nikt nie mogl 
wedrzec sie do wioski. Ale z powietrza wygladalo to na zupelnie normalne miejsce. Nic w 
ogole nie wskazywalo na istnienie glebokich podziemnych szybow, ktore wychodzily w 
zwyklym wiejskim sklepiku spozywezym. Nie bylo rowniez sladu tuneli prowadzaxych z 
innych domow do tego punktu handlowego. 

Soames udal sie do wyznaczonej mu innej kwatery. Chcial popracowac nad paroma 
rzeczami, ktory przyszly mu do glowy podczas kilku ostatnich godzin lotu. Przypuszczal, w 
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rozmowie z Gail, ze dzieci przybyly z bardzo odleglych czasow. Byly na to pewne dowody, 
ale niekoniecznie musialo bye to prawd^. A wie/c chcial wykonac test. 

Kiedy dzieci jadly sniadanie, on narysowal w szkicowniku diagram cz^sci systemu 
slonecznego. Kropka oznaczajaca SI once i okr^g z kropka^ na nim oznaczajaxa^ Merkurego, 
najblizsz^ planet^. Kolejna kropka na okr^gu oznaczajaca Wenus, drugi swiat. Trzeci okr^g i 
kropka oznaczajaca Ziemi§ i jej orbit§, a obok kropki wskazujacej Ziemi§, narysowal 
polksiezyc, dla oznaczenia Ksiezyca. Obok kropki oznaczajacej Marsa, narysowal dwa 
polksiezyce, poniewaz Mars ma dwa male ksiezyce. 

Dzieci przedyskutowaly diagram mi^dzy sob^. Zani zakonczyla rozmow§ stanowcz^ 
uwaga^ w jezyku, ktorego uzywaly. Fran narysowal piaty okr^g, umieszczajac na nim kropk§, 
by wskazac pia^ planet^ i dodal obok niego cztery polksiezyce, a potem narysowal szosty 
okr^g z duza^ kropka^ i umiescil obok niej dwanascie polksiezycow. 

Soames wzial gleboki oddech. Planeta z dwunastoma ksiezycami, musial to bye Jowisz, 
ktory obecnie, liczac od Slonca, jest naste/pny po Marsie. Podana liczba ksiezycow 
powodowala, ze bylo to niewatpliwe. A wi§c Fran umiescil, tarn gdzie teraz jest jedynie 
planetarne rumowisko, asteroidy, piaia^ planet^ z czterema ksiezycami,. 

Diagram dowodzil wie/c wyraznie, ku satysfakeji Soamesa, ze hipotetyczna piata planeta 
istniala, ze miala cztery ksiezyce, oraz ze dzieci przybyly raczej przez czas niz przez 
przestrzen. Teraz mial rowniez ponura^ pewnosc co do powodu dla ktorego dzieci przybyly na 
Ziemi§ tu i teraz. 

Bombardowanie z kosmosu nie jest czyms zupelnie nieznanym. W 1914 roku mial 
miejsce upadek meteoru na Syberii, ktory przewrocil wokolo wszystkie drzewa w odleglosci 
do piexdziesiexiu mil. Kilka tysiexy lat wczesniej, osiem albo dziesi^c, krater Kanionu Diablo 
w Colorado, zostal utworzony przez pocisk z nieba, ktore starl wszystkie zywe stworzenia w 
promieniu tysiaca mil. Wczesniej szy ci^gle duzo wi^kszy krater zostal utworzony w 
Kanadzie, a istnieja^ jeszcze slady, nawet bardziej odleglego w czasie, trafienia olbrzymim 
pociskiem kosmicznym, w Poludniowej Afryce. Gora pierscieniowa jest juz w duzym stopniu 
zniszczona, ale miala wiele mil srednicy. 






Sytuacja w jakiej znalazla si§ rasa dzieci, byla jeszcze gorsza. Oczekiwali oni 
zmasowanego bombardowania, zamiast pojedynczych uderzen z nieba w milenijnych 
odst^pach. Piata planeta, wlasnie niedawno, rozpadla si§ na kawalki. Jej fragmenty zmierzaly 
ku Ziemi i Ksiezycowi, po tym jak kilka tygodni wczesniej pokiereszowaly Marsa, a jakies 
dwa tygodnie pozniej zniszczyc mialy Wenus i spadac na Merkurego. Postrz^pione kawalki 
rozbitej planety napelnily niebo Ziemi plomieniami. 

Ziemia nieustannie si§ trz^sla. Z szalonym, chaotycznym brakiem wykrywalnego rytmu, 
z nieba spadaly cale serie glazow wielkosci gory, w niemozliwym do przewidzenia czasie i 
miejscu. Patrzac noca^ w gore/, zywe istoty, w dowolnym miejscu na Ziemi, mogly zobaczyc 
gwiazdy przesloniete przez nieregularne, szybko powiekszajace si§ ciemne plamy, rosnace az 
do chwili gdy nad ich glowami panowala juz wylacznie ciemnosc. Dlugo jednak nie trwala. 
Spadajac przez monstrualnie scisnieJ^ atmosfer^, ciemne plamy gwaltownie zamienialy si§ w 
rozgrzany do bialosci zar i rozbijaly si§ na dole wokol ginaxych istot zywych. 

Zadna z istot zywych, ktore widzialy jak cale niebo zamienia si§ w morze plomieni nie 
mogla tego przezyc, by zapamietac ten widok. Zadna nie przetrwala. Oczywiscie! Obracaly 
si§ w chmury rozzarzonego gazu bijace w gore; az po gorne warstwy ziemskiej atmosfery. 
Niektorzy mogli uslyszec z odleglosci wielu mil tylko odglosy upadku, i zginac w wyniku 
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wstrz^sow. Przez powierzchni^ Ziemi przebiegaly potezne fale, rozchodz^ce si§ straszliwie 
we wszystkich kierunkach. Otwieraly si§ w niej przepastne otchlanie, z ktorych buchaly 
plomienie przypominaj^ce pieklo. Wybrzeza zostaly zalane przez fale tsunami o rozmiarach 
gor, spowodowane przez mile szescienne wody morskiej obroconej w par§, gdy monstrualne 
obiekty wpadly do oceanu z pr^dkoscia^ dziesiajkow mil na sekund§. 

To wlasnie dzialo si§ na Ziemi w czasach, z ktorych przybyly dzieci. Bye moze dorosli 
przewidzieli to w na czas, by podj^c jakies dzialania, ktorych efektem byl statek w ktorym si§ 
pojawily. Ale statek musial bye budowany bardzo pospiesznie. Cale przedsie/wziexie moglo 
si§ zacz^c jeszcze przed poczatidem bombardowania, ale musialo zostac zakohczone tuz 
przed samym kohcem, kiedy asteroidy juz nurkowaly w kierunku bezbronnej Ziemi, ktora 
falowala i zwijala si§ w agonii. 

Ludzie zlapani w taka^ kosmiczna^ pulapk§, nie b§d^ w nastroju, aby negocjowac czy tez 
czynic jakies obietnice, w celu zalozenia w przyszlosci przyczolka w jakims innym miejscu. 
Wyleja^ si§ po prostu na Ziemi§, i wspolczesny swiat musialby rozpasc si§ w konflikcie. Nie 
moglo bye tu pokojowego rozwi^zania. To bylo nie do pomyslenia. 






Ze Wschodu przybyl zespol badawczy, aby dowiedziec si§ od Soamesa wszystkiego o 
l^dowaniu statku. 

Zacz^l od poczajku, daj^c im tasm§ z radaru przeciwmeteorytowego, a nast^pnie z 
najwyzsza^ precyzja^ relacjonujax wszystkie wydarzenia, az do chwili przybycia z dziecmi i ich 
artefaktami do bazy w zatoce Gissell. Nie wspomnial nie o telepatii ani o podrozy w czasie, 
poniewaz to mogloby wydawac si§ im zupelnie niewiarygodne. 

Gdy wojskowi chcieli informacji o natychmiast dost^pnych wspanialych super-broniach, 
powiedzial im, ze nie nie wie o zadnej broni. Musieli wydac opinio na podstawie urz^dzeh, 
ktore wziely ze soba^ dzieci. Kiedy ludzie od public relations energicznie wypytywali go, z 
ktorej planety lub ktorego systemu slonecznego przylecial statek kosmiczny, i kiedy mozna 
bylo oczekiwac statku z ekspedycja^ ratunkowa^ poszukujaxa^ dzieci, glownie ironizowal. 
Sugerowal, ze t§ informacji moga^ podac dzieci, jesli zapyta sieje we wlasciwym je/zyku. On 
po prostu tego nie wie. Ale dwoch z przybylych fizykow, byli to ludzie, ktorych nazwiska 
znal i szanowal. Sluchali uwaznie tego co im powiedzial. Obejrzeli wszystkie urzajizenia 
zabrane ze statku i nast^pnie z powrotem wrocili do rozmowy z nim. 

Powrocil do swoich rozmyslah. Dzieci podrozowaly w czasie. Wszystko na to 
wskazywalo, poczawszy od radaru przeciwmeteorytowego, do reakeji dzieci na ukazanie si§ 
poznaczonego cetkami ksiezyca oraz ich wiedzy o tym, ze w ukladzie Slonecznym powinna 
istniec dodatkowa piata planeta, ktorej przypisali cztery ksiezyce. To wszystko naprawd^ 
mialo miejsce. Stanowczo. Byl jednak pewien maly problem. Jesli podroze czasie bylyby 
mozliwe, to czlowiek ktory udalby si§ w przeszlosc, moglby w jakis sposob zabic swojego 
dziadka lub ojca, a w takim przypadku nie moglby si§ w ogole urodzic, a wie/C nie byloby 
mozliwe aby mogl podrozowac w czasie. Ale jesli nie moglby wrocic w przeszlosc, normalnie 
by si§ urodzil, i moglby podj^c prob§ zapobiezenia swojej egzystencji — gdyby podroze w 
czasie byly mozliwe. Wszystko to oczywiscie bylo niemozliwe, a wi§c podroz w czasie byla 
rowniez niemozliwa. 

Mowi^c bardziej technicznym jezykiem, jest tylko jedno prawo natury, ktora wydaje si§ 
nieuchronnie prawdziwe, od czasu jego ostatniej modyfikacji, uwzgl^dniaj^cej energia^ 
jaxlrow^. To jest prawo zachowania masy i energii. Laxzna ilosc energii i materii wzietej 
razem, w calym wszechswiecie, nie moze si§ zmienic. Materia moze zostac przeksztalcona w 
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energi§, i bez watpienia rowniez energia w materia, ale lacznie sa^ one stale w czasie, w 
kazdym jego momencie. Gdyby zas statek mogl przemiescic si§ z jednego okresu czasu w 
inny, pomniejszylby laxzna^ ilosc energii i materii w okresie z ktorego wyruszyl, a powi^kszyl 
laxzna^ ilosc w tym, do ktorego przybyl. A to oznaczaloby, ze prawo zachowania masy i 
energii bylo bl^dne. Tak jednak bye nie moglo. Bylo prawdziwe. Kropka. 

Soames probowal pogodzic to co musial przyjac z czym co wiedzial. Nie udawalo mu 
sie\ Chwilowo wi§c uznal, ze cywilizacja dzieci zrobila czegos, co zgodnie z ukladem 
odniesienia zwiazanym z jego wiedza^ bylo niemozliwe. Musieli wi§c miec zupelnie inny 
system wiedzy niz jego. Probowal okreslic ich uklad odniesienia, w jakims prostszym 
problemie niz podroz w czasie. Wybral jedno z ich niezrozumialych urzadzen. Probowal 
powielic jego zasad§ dzialania, zrozumiec j^, a potem porownac i uogolnic. Pospiesznie cos 
gryzmolil, rysowal wykresy i diagramy, groznie na nie spogladal, ciezko pracujac. Tak 
naprawde^ to poczatkowo, nie mial specjalnej nadziei na sukces. W pewnej chwili jednak 
zaklal gwaltownie i zaczal dokladniej przypatrywac si§ temu co naszkicowal. 






Zaczal wlasnie produkowac drugi zestaw wzorow i wykresow, kiedy wrocili do niego 
dwaj fizycy z zespolu badawczego. Jeden z nich byl niski, a drugi bardzo szczuply. Wygladali 
na lekko oszolomionych. 

- To s^ dzieci - powiedzial szczuply czlowiek o bardzo cienkim glosie. - i to ludzkie 
dzieci, ale ich wiedza naukowa sprawia, ze czuj§ si§ smieszny. Sa^ wieki przed nami. Nie 
byl em w stanie zrozumiec sposobu dzialania zadnego z urzadzen, ktore maj^. Na jakiej 
zasadzie mogly by one dzialac, tego nie mog§ sobie nawet wyobrazic. 

- Nie mozna rozmawiac na duze odleglosci - powiedzial Soames. 

- Co pan chcial przez to powiedziec? - spytal szczuply czlowiek, ci^gle oszolomiony 
tym co zobaczyl. 

- Dzwiek slabnie z kwadratem odleglosci - wyjasnil Soames. - Nie mozna wi§c 
wywolac dzwieku — chyba, ze uzywa si§ dziala — ktory moglby bye slyszany z odleglosci 
dziesiexiu mil. Tak wie/c niemozliwe jest, aby mowic do siebie z pewnej odleglosci. 

- Ja rowniez czuj§ si§ jakbym zwariowal - powiedzial niski czlowiek, - ale sa^ przeciez 
telefony. 

- To nie to samo co mowienie do siebie z duzej odleglosci. Rozmawia si§ z mikrofonem, 
ktory jest oddalony o kilka cali. Ktos inny odbiera dzwiek ze sluchawki trzymanej przy 
swoim uchu, z pewnego odbiornika. Nie rozmawia si§ z czlowiekiem, ale z mikrofonem. 
Odbiorca nie slucha ciebie, ale odbiornika. Skutek jest taki sam jak mowienie do siebie z 
pewnej odleglosci, wiex ignorujemy fakt, ze tak naprawd^, to jest inaczej. Przeprowadzilem 
pewien eksperyment myslowy. Zagralem z rzeczami wzieJymi przez dzieci w pewna^ gr§. 
Wygralem j^, a przynajmniej jedna^ z gier. 

Obaj sluchali bardzo uwaznie. 

- Wyobrazilem sobie - powiedzial Soames, - ze jestem czlonkiem rasy dzieci, rzuconym 
tak jak one, na Ziemi§. Jako rozbitek wiem, ze mog§ zrobic pewne rzeczy, ktore przez 
miejscowych barbarzyhcow — czyli przez nas — uwazane sa^ za niemozliwe do zrobienia. 
Aby je zrobic potrzebujejednak, pewnych specjalnych material 6w. Mnie, dostarcza ich moja 
cywilizacja. Tutaj, one nie istniej^. Nie chc§ jednak utonac w powodzi barbarzyhstwa. 
Jeszcze nie jestem w stanie zrekonstruowac swojej cywilizacji. Co mog§ zrobic? 
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Szczuply fizyk nagle podnosil glowe/. Niski czlowiek popatrzyl w gor§. 

- Wezm§ takie materialy, jakich dzikusy na Ziemi moga^ mi dostarczyc - powiedzial 
Soames. - Zadowol^ si§ oczywiscie dzialaniem zblizonym do normalnego. A w praktyce, 
jako rozbitek w barbarzynskim otoczeniu, rozwin^ cywilizacje/, ktora nie jest juz taka 
barbarzynska. Nie jest tez co prawda taka zaawansowana jak w przypadku mojej rasy, ale w 
pewien sposob jest lepsza niz tamte dwie, poniewaz jest tak skrojona by pasowac do 
dost^pnych pod reka^ material 6w i srodowiska, w ktorym si§ znajduj^. 

Niski fizyk powiedzial powoli: 

- Mysl§, ze rozumiem, w jakim kierunku pan zmierza. Ale to jest tylko pomysl. . . 

- Wyprobowalem to na tym jednostronnym przewodniku cieplnym - powiedzial Soames. 
- Nie potrafi^ go powielic. Ale zaprojektowalem cos co b^dzie dzialac niemal, ale nie 
zupelnie tak samo jak ich naczynie do gotowania. Prosz§ rzucic okiem na to. 

Rozlozyl skonczony schemat pierwszej rzeczy, nad ktora^ pracowal. Bez trudu go 
zrozumieli. Soames pomagal w projektowaniu radaru do obserwacji meteorow w bazie w 
Zatoce Gissell i uzywane przez niego oznaczenia elektroniczne byly standardowe. Tylko 
jedna cz^sc urzadzenia, wymagala dokladniejszego omowienia w szczegolach. Szczuply fizyk 
sledzil schemat. 

- Zaprojektowal pan cewk§ z bardzo niska^ indukcyjnosci^. 

- Nie niska^ - poprawiony Soames. - Ujemna. Ona ma mniej niz zadna^ indukcyjnosc. 
Zamiast stawiac opor zastosowanemu pradowi, tworzy sprzezenie zwrotne. Jesli przylozy si§ 
do niej jakis prad powstaje w niej sprzezenie, zwiekszajace pole magnetyczne, az do 
osi^gniexia nasycenia. Wtedy zaczyna tracic swoj magnetyzm, sprz^gajac si§ z sila^ o 
przeciwnym znaku do sily elektromotorycznej, powiekszajac prad demagnetyzacji az do 
nasycenia z przeciwna^ biegunowosci^. Dostajemy wie/C zmienny magnes, ktory nie nagrzewa 
si§ z powodu swojej zmiennosci magnetycznej, ale absorbuje cieplo, probujac utrzymac swoja^ 
stabilnosc. Ta rzecz bedzie pochlaniac cieplo, skadkolwiek — z powietrza, wody, swiatla 
slonecznego lub czegokolwiek innego — i wytwarzac prad elektryczny. 

Dwaj naukowcy spojrzeli, ponownie przesledzili schemat, spogladajac od czasu do czasu 
na siebie. 

- To... powinno! - wykrzyknal szczuply czlowiek. - To... to musi! To jest wspaniale! 
To wazniejsze niz jednostronne przewodzenie cieplne! To jest. . . 

- To nie jest nawet w polowie tak wygodne jak naczynie, ktore staje si§ zimne na 
zewnatrz, a wiex moze stac si§ gorace w srodku - spostrzegl Soames. - Z punktu widzenia 
rozbitka to prymitywne rozwiazanie. Ale to wlasnie jest to, co moze si§ stac, gdy dwie 
cywilizacje oddzialuja^ na siebie, nie probujac natychmiast wymordowac si§ wzajemnie. 
Moglibyscie panowie tego sprobowac. 

Fizycy mrugali oczyma. Wtedy niski czlowiek powiedzial niespokojnie: 

- Czy damy rad§ to zrobic? 

Szczuply czlowiek powiedzial jeszcze bardziej goraczkowo niz wczesniej: 

- Oczywiscie! Spojrz na t§ rzecz do poprawy pogody! Nie mozemy jej dokladnie 
powielic, ale kiedy si§ pomysli... W cieczach nie ma efektu Halla. Nikt nawet nie probowal 
stwierdzic czy wyste/puje on w zjonizowanych gazach. Ale kiedy si§ pomysli. . . 

Niski czlowiek przelknal slin§. Potem powiedzial: 

- Nie zmieniasz temperatury, i aby bylo spelnione rownanie. . . 

Mowili goraczkowo jeden przez drugiego. Bazgrali wzory i wyliczenia. Niemal belkotali 
w pospiechu. Kiedy przybyli inni czlonkowie zespolu badawczego, zobaczyli ludzi z glowami 
w chmurach. 
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Wojskowi nie byli zadowoleni. Wracali z pustymi rekoma. Nie byli w stanie wydobyc od 
dzieci nawet informacji statystycznej . 

Nie mieli w zasadzie zadnej przydatnej informacji. Kieszonkowe urzadzenie do ci^cia 
Frana wygladal tajemniczo i nie wydawal si§ specjalnie obiecujaxy jako bron. Nie mogli 
nawet miec nadziei, ze uda im si§ skopiowac cos, co Soames nazwal super-radarem. Gdyby 
zdolali zrobic kopi§ naczynia do gotowania, mogloby ono po pewnych modyfikacjach 
dostarczac energii dla statkow, lodzi podwodnych czy nawet samolotow. Nie bylo jednak 
zadnej broni. Zadnej. Duze rozczarowanie. 






Ludzie od public relations, nie tylko ze nie byli zadowoleni. Byli wr^cz przerazeni. 
Przybycie dzieci musialo spowodowac panik§ finansow^. Cala ziemska cywilizacja, byla w 
oczywisty sposob przestarzala. Technologia Ziemi byla tak staromodna, nalezalo wziac pod 
uwage; jej ewentualne calkowite wyparcie, co musialo skutkowac rozpadem systemu 
ekonomicznego. 

Tylko dwaj fizycy wre/cz promienieli. Nie dowiedzieli si§ od dzieci zadnych nowych 
faktow naukowych, nie poznali zasady dzialania ich wyposazenia, ale dostali sztuczk^ 
myslowa^ Soamesa. 

W mi^dzyczasie nadeszla noc. Soames znow poszedl do tego zaskakujaco zwyklego 
domku, ktory zajete Gail z czworka^ dzieci. 

- Mialam dosyc kiepski dzien - powiedziala zmexzonym glosem Gail. - Martwi§ si§ tez 
o dzieci. I o ciebie. O siebie zreszta^ rowniez. Jestem. . . bardzo przerazona, Brad! 

Rozlozyl r§ce. Usilowal ja^ nieco uspokoic. I wtedy, w niezamierzony sposob, przytulil j^. 
Nie opierala sie\ Plakala rozpaczliwie na jego ramieniu, odreagowujac napi^cie nerwowe. 

Nagle pojawila si§ kapitan Moggs. Gail natychmiast si§ pozbierala i odsunela od 
Soamesa. Jedna^ r§k^, trzymala jednak go za rekaw, nadal lekko drzac. 

- To straszne! - powiedziala kapitan Moggs. - Nigdy byscie chyba panstwo nie 
uwierzyli, co si§ stalo! Rosjanie maja^ zdj^cia statku kosmicznego! Fotografie, ktore pan 
zrobil, Soames! Wiedza^ o wszystkim! Musieli zdobyc zdj^cia, kiedy ich samoloty 
wylaxlowaly w Zatoce Gissell! Ale jakim cudem? 






Na to pytanie Soames moglby odpowiedziec bez trudu i to dosyc precyzyjnie. Podczas 
wizyty Rosjan, jakis przedsi^biorczy czlonek ich zespolu naukowego, musial pozostac bez 
nadzoru w pokoju naukowym w bazie. 

- Przekazali kopie zdjex zgromadzeniu Narodow Zjednoczonych - kapitan Moggs niemal 
si§ rozplakala. - Wszystkie! Powiedzieli, ze to sa^ zdjexia statku kosmicznego obcych, ktory 
wyladowal... i oni... oni mowi^, ze my, Amerykanie zabralismy zalog§ do Stanow 
Zjednoczonych — co faktycznie zrobilismy... Ale oni mowi^, ze teraz negocjujemy uklad z 
nieludzkimi potworami, ktore przylecialy na statku! Mowi^, ze sprzedajemy reszt§ ludzkosci! 
Ze targujemy sie/, by zdradzic swiat potworom z kosmosu, w zamian za bezpieczehstwo dla 
siebie! Domagaja^ sie/, zeby Organizacja Narodow Zjednoczonych przejela statek i jego 
zalog§. 
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Soames delikatnie zagwizdal. Oskarzenie bylo na tyle oblajtane, by w nie uwierzyc. Nie 
bylo juz statku, a i dzieci w niczym nie przypominaly potworow. Nie bylo wiex zadnego 
sposobu, by przekonac kogokolwiek, nawet gdyby Ameryka wykonala uczciwa^ prob§ by 
spelnic z^dania i odpowiedziec na skargi. Sprawa dzieci i ich statku, poprowadzona zostala 
zle. Nie bylo jednak zadnego sposobu, by to zrobic dobrze. Przybycie dzieci bylo katastro% 
niezaleznie od ktorej strony na to by nie patrzec. 

- Nie nie mozna bylo zrobic - lamentowala kapitan Moggs, - tylko potwierdzic fakty. 
Nasza delegacja stwierdzila, ze statek rozbil si§ przy l^dowaniu i jego zaloga potrzebowala 
troche^ czasu, aby wyjsc z szoku i w jakis sposob porozumiec si§ z nami. Nasza delegacja 
powiedziala dalej, ze peine sprawozdanie nie zostalo jeszcze sporz^dzone nawet dla naszego 
rz^du, ale ze teraz zostanie przygotowane i natychmiast ogloszone. 

Gail spojrzala na Soamesa, ktorego sylwetka w zapadajaxych ciemnosciach byla ledwie 
widoczna. Pokiwal glow^. 

- To sprawozdanie - powiedzial Soames. - To b^dzie nasza sprawa. Szczegolnie twoja. 

- Tak - powiedzial Gail pewnym glosem. - Ty napiszesz o stronie technicznej, ja 
wysmaz§ dla ONZ historic o aspekcie ludzkim sprawy, ktora spowoduje, ze wszyscy ich 
pokochajaj 

Soames czul sieTajdakiem, bardziej niz zazwyczaj. 

- Trzymaj si§ tego - powiedzial z nieszcz^sliw^ min^. - To dobrze, jesli spowodujemy, 
ze dzieci stana^ si§ atrakcyjne, ale nie mozemy przesadzic. Chyba pamietasz dlaczego? 

Gail natychmiast si§ pohamowala. 

-Niestety, one nie pochodz^ z jakiegos milego, bardzo odleglego systemu slonecznego - 
kontynuowal Soames, nadal nieszcz^sliwym tonem. - Przybyly staji, z Ziemi z innego czasu, 
gdzie z nieba spadaja^ gory. A rodziny tych dzieci musza^ pozostac dokladnie tarn gdzie s^, 
dopoki ogniste glazy nie zamienia^ ich nieba w plomienie i nie rozbija^ si§ na ich domach, aby 
ich zniszczyc. Poniewaz nie mozemy pozwolic im na przybycie tutaj. 

Gail wpatrzyla si§ w niebo nad jego glow^, a z jej twarzy uszlo cale zycie. 

- Och, pewnie! - powiedziala z gorycz^. - Pewnie! To prawda! Nie mozemy na to 
pozwolic! Nie wiem czujesz si§ jak ty i reszta swiata, ale ja b§d§ nienawidzila siebie, przez 
cala^ reszte; zycia! 
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Rozdzial 6 



Nastepnego dnia rano, Soames pamietajac Rexa, przyniosl dzieciom dwa szczeniaki. 
Akurat byl w malym domku, kiedy pojawila sie kapitan Moggs. Stal kolo wejscia, 
przygladajac sie jak Mai i Hod, bawia^ sie z pieskami, na trawniku przed domem. Zani zostala 
tym razem w srodku i rysowala sobie przy stole. Gail ogladala naszkicowane przez nia^ 
obrazki miast, podajac jej w miare potrzeby nowe kartki papieru i kredki. Zani natychmiast 
podchwycila pomysl. Nie miala moze jakis wybitnych zdolnosci, ale rysowala z chwytajaxa^ 
za serce prostata^ Wlasnie narysowala kolejne miasto, gdy Gail odwrocila sie w strone 
wchodzacej kapitan Moggs. 

- Przekazalam do Waszyngtonu pana gotowosc do tego, by opracowac sprawozdanie, 
panie Soames - powiedziala kapitan Moggs z zadowoleniem. - Panski status zostal 
wyjasniony. Papiery wlasnie sa^ w drodze. 

Soames nieco sie przesunal. Z tego miejsca, w ktorym teraz stanal, mogl obserwowac 
przez okno bawiaxych sie na zewnatrz Mai i Hoda. A lekko tylko odwracajac glowe mogl 
widziec Zani. Dziewczynka nie mogla zobaczyc niczego co zaszlo od chwili, gdy Mai po 
dziewczecemu przytulila jednego ze szczeniakow, a Hod w zupelnie inny sposob zacz^l 
bawic sie z drugim. Okno bylo za plecami Zani. 

Soames nie przysluchiwal sie zbyt uwaznie. Oprzytomnial nieco. 

- Slucham, pani kapitan? 

- Panski status zostal wyjasniony - oznajmila kapitan Moggs wladczym tonem. - Zostal 
pan cywilnym konsultantem. Wczesniej nie mial pan zadnego oficjalnego statusu. Byl to 
powazny problem dla biurokracji. Teraz ma pan status sluzby cywilnej, kategorie, 
przydzielon^ range i klasyfikacje bezpieczenstwa. 

Soames ponownie odwrocil glowe, aby obserwowac dzieci na dworze. Dolaxzyl do nich 
wlasnie Fran, idax gdzies od strony tylow domu. Niosl cos na rekach. To byl bialy krolik. 
Przyniosl go, aby pokazac Mai i Hodowi. Polozyli szczeniaki i przygl^dali mu sie w 
zdumieniu, glaszczac po futrze i rozmawiajax o czyms niedoslyszalnie. 

Soames spojrzal szybko na Zani. Jej olowek przestal poruszac sie po papierze. 
Wygl^dala, jakby cos j^ bardzo mocno zaabsorbowalo chociaz jej oczy spoczywaly na 
znajdujaxym sie przed ni^ rysunku. 

Gail poruszyla sie i Soames kiwnai na ni^ rek^. Zaintrygowana, przyszla natychmiast do 
jego boku. Powiedzial do niej cicho: 

- Popatrz tylko na dzieci na zewnatrz i na Zani. 

Fran odebral krolika i odszedl z nim, aby oddac go wlascicielom. Zani wrocila do 
swojego rysunku. Dojka dzieciakow na zewnatrz wrocila zas do zabawy ze szczeniakami. 
Jeden z pieskow rozlozyl sie tryumfalnie na drugim z wyrazem uprzejmej sympatii na 
pyszczku. Bez zadnego powodu, zaczai z zastanowieniem zuc ucho drugiego ze szczeniakow. 
Ofiara protestowala, ale bez specjalnego oburzenia. 
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Zani, po powrocie do swego rysunku, zachichotala do siebie. Dwoje dzieci na zewnatrz, 
rozdzielilo szczeniaki, znowu sie z nimi bawiac, kazde ze swoim. 

- Zani wiedziala - szeptem powiedzial Soames. - Wiedziala to, co widzieli pozostali. 

- Tak jest przez caly czas. - powiedziala Gail podobnym cichym glosem. - Zauwazylem 
to juz wielokrotnie, odkad mi to pokazales. Ale oni nie moga^ bye telepatami! Stale mowia^ do 
siebie. Gdyby byli telepatami, nie musieliby tego robic. 

Kapitan Moggs zawolala na nich. Podeszla do stolu, by przyjrzec sie rysunkowi Zani. 

- Naprawde, Gail, to dziecko bardzo ladnie rysuje! Czy uwazasz jednak, ze powinna 
tracic czas na obrazki, takie jak ten, podczas gdy tak istotne jest aby ona i pozostali nauczyli 
sie angielskiego? 

Gail cicho jej odpowiedziala: 

- Ona rysuje obrazy ze swojego swiata. To jest takie miasto, jakie buduja^ jej rodacy. 
Myslalam, ze to moze bye dobry pomysl, aby przekazala nam takie informacje. 

Kapitan skinela glowa^ i ruszyla w strone drzwi, a Gail podeszla do stolu, aby spojrzec na 
rysunek, nad ktorym pracowala Zani, z typowym zaangazowaniem malej dziewczynki, w cos 
o czym wie, ze po ukonczeniu zostanie zaaprobowane przez grupe doroslych. Gestem, Gail 
zaprosila Soamesa, aby spojrzal. Zrobil to natychmiast. 

Zani narysowala bez watpienia szkic miasta, bylo ono jednak dosyc dziwne. Nie 
brakowalo w nim wysokich budynkow, ale ich sciany opadaly falami ci^glych krzywych. 
Widac bylo rowniez wspaniale wiezowce i wznoszace sie wysoko autostrady, smigajace 
zawieszonymi w powietrzu estakadami, by elegancko wyladowac po jej drugiej stronie. W 
brylach zadnej z przedstawionych grup budynkow, nie bylo jednak widac nawet jednej linii 
prostej. 

- Interesujace - stwierdzil Soames. - Ten rodzaj budynku sugerowalby interesujaxa^ 
ultranowoczesna^ architekture. Nie maja^ zewnetrznej konstrukeji stalowej. Widac tutaj tylko 
cos w rodzaju centralnego szkieletu, na ktorym wisza^ wszystkie stropy. Musza^ bye napinane 
przez metalowe liny, ktore w efekcie tworza^ ksztalt odci^gow podobnych do tych 
stosowanych w wiszaxych mostach. 

Zani dalej pracowala nad swoim rysunkiem. Gail powiedziala: 

- A wiec, to nie sa^ tylko jej fantazje. Musiala to gdzies zobaczyc. Spojrz tylko na to. To 
jest... bye moze nalezy nazwac to samochodem. Tyle ze wygl^da to niemal jak sanie. Albo 
moze to bedzie jakis rodzaj motocykla? 

Pokazala mu inny, skonczony juz rysunek. Zani narysowala pojazd z dziecinn^ prostot^, 
widac bylo, jednak ze nie jest to tylko bezmyslne uproszczenie, ale kolejny interesujaxy 
skutek jakiejs bezposredniej obserwacji. Pojazd nie mial kol. Spoczywal na czyms, co 
wygladalo jak dwie krotkie, grube podpory, podobne do slizgow. 

- Tak, to tez chyba nie jest fantazja - powiedzial Soames. - U nas rowniez ostatnio 
zaczeto budowac takie bezkolowe pojazdy. Utrzymuja^ sie mniej wiecej cal nad ziemia^ na 
strugach wyrzucanego powietrza. Jada^ po prostu na poduszkach powietrznych. Wymagaja^ 
jednak sieci doskonalych autostrad. To malo prawdopodobne, zeby dziecko je narysowalo, 
gdyby wczesniej nie widziala tego na wlasne oczy. 

W milczeniu, Gail pokazala kolejne szkice. Na poczatek przyniosla rysunek mezczyzny i 
kobiety, najwyrazniej jakos powi^zanych z dziecmi. Kolejny rysunek przedstawial grupe 
ludzi. 

- Dziwne - powiedzial Soames. - Zauwazcie, ze kazdy nosi pas podobny do takiego jaki 
maJ3 na sobie dzieci. Tak jak gdyby bylo to obowiazkowe. 

Zerknal na Zani. Rowniez teraz miala na sobie pas, zalozony na ubraniu w stylu 
wspolczesnej amerykanskiej malej dziewczynki. Pas nie wygl^dal na zrobiony ze skory, ani z 
plastiku, ani z jakiegokolwiek innego materialu, ktory potrafiliby okreslic. Mial dwa okr^gle i 
dwa kwadratowe medaliony umieszczone po jednym po kazdej stronie zapinki, ktora jednak 
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nie byla chyba tez tylko zwykla^ sprzaxzk^. Pozostale dzieci takze nosily dokladnie takie same 
pasy. Soames przygladal sie; im przez dluzsza^ chwile/. 
Gail podala mu kolejny arkusz papieru. 

- Mialam zamiar to podrzec, zanim zobaczysz. 

Na rysunku widnial krajobraz, naszkicowany zaskakujaco smialymi poci^gni^ciami 
miekkiego olowka. Panowala noc. Na dole obrazka znajdowalo si§ miasto o 
charakterystycznej, widzianej juz wczesniej architekturze z odci^gami. Poswi^cono mu tak 
malo miejsca, pomimo ze wiekszosc rysunku zajmowalo czarne niebo. Ale nad samym 
miastem rozblyskalo jaskrawe swiatlo, wychodzace z jakiegos monstrualnego, 
postrz^pionego, i rozzarzonego obiektu, spadajaxego na miasto z nieba i ci^gnaxego za soba^ 
warkocz plomieni. 

- 1 to - powiedziala Gail, bardzo cicho. 

Tym razem byl o widok krateru, gory pierscieniowej, terenu w ktory uderzylo cos 
strasznego i wielkiego. Kolista czelusc z pozalamywanymi skalistymi scianami. Na 
pierwszym planie, w poblizu miejsca, z ktorego rysunek wydawal si§ zostac zrobiony, 
widnialo przewrocone drzewo. 

- Masz racje/, nie mozemy pokazac tych rysunkow nikomu innemu - powiedzial Soames. 
- Dzieci sa^ w wystarczajaco duzym klopocie juz teraz, gdy traktuje si§ je jako gosci 
nalezaxych do bardziej rozwinietej rasy. Jesli jednak ktos domysli si§, ze nie przybyly tutaj 
przypadkowo, ale po to aby w jakis sposob otworzyc drog§ do inwazji populacji calej planety, 
no coz, sama mozesz chyba sobie wyobrazic. . . 






Zani niespodziewanie zachichotala glosno i az podskoczyl. Jej oczy spoczywaly jednak 
ci^gle na lezaxym przed nia^ arkuszu kartonu. Soames wyjrzal przez okno. Mai polozyla sie; na 
ziemi, a jeden ze szczeniakow wspinal si^ jej dzielnie na plecy, i uwiesil sie swoim malym 
pyszczkiem na jej wlosach. Merdal przy tym energicznie ogonkiem. Hod smial sie na cale 
gardlo razem z Mai, a w srodku domku Zani — ktora przeciez nie mogla widziec co sie dzialo 
na trawniku — chichotala razem z nimi. 

- Nie widziala innych dzieci, ale wiedziala co sie stalo - powiedzial Soames. - 
Podejrzewam, ze to miej see jest tak scisle tajne, ze nawet pamietanie o nim na zewnatrz jest 
naruszeniem zasad bezpieczenstwa. Jesli ktos zauwazy t§ mala^ sztuczk^, ktora^ moga^ robic 
dzieciaki, to be/da^ podejrzewane o celowe szpiegowanie scisle tajnych rzeczy, nawet jesli 
b§d^ jedynie rysowac obrazki albo bawic sie z pieskami. 



********** 



Soames wrocil do swojej kwatery. Zabral sie do dalszych prac nad prowadzonym 
eksperymentem myslowym, probujac wyobrazic sobie, ze jest rozbitkiem z cywilizacji dzieci, 
chcaxym zaimprowizowac pewne udogodnienia, ktore jako rozbitek uznalby za prymitywne, 
ale jako tubylec za zdumiewajace. 

Od czasu do czasu, jednak, ironicznie zastanawial sie nad programem public relations 
dotyczaxym dzieci. Przygotowal kompletne sprawozdanie na temat statku, podajac szczegoly 
zwiazane z jego przybyciem i dodajac wszystkie wnioski i przemyslenia, jakie poczynil na 
temat cywilizacji z ktorej pochodzily dzieci. Pominal jednak kwesti§ jej domniemanej 
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lokalizacji na Ziemi, eony lat temu, oraz jej zblizaj^cej si§ zaglady. Gail natomiast opisala t§ 
historic z punktu widzenia aspektu ludzkiego, wybieraj^c ze swojego zycia z dziecmi to co 
uwazala za najlepsze. O zaden z raportow jednak nawet nie poproszono. Nikt nie wiedzial 
rowniez, gdzie mialy one zostac wyslane. Soames, sardonicznie domyslal sie/, ze gdzies, jakas 
polityka w stosunku do calej sprawy, musiala si§ zmienic. 

Prawdziwym problemem budzaxym jego trosk§ byla nie, ta ostatecznie stosunkowo 
drobna kwestia, obecnosci dzieci, ale ich mysli o plonaxym niebie i wyrzucanych w gore; 
masach ziemi, rozrzucanych poteznymi strugami na wszystkie strony. 

Dzieci musialy w koncu zostac ujawnione. Swiat jednak zalozyl, ze zaloga obcego statku 
kosmicznego musi bye w jakis sposob niesamowita i potworna. Ale czworo milych 
dorastajaxych dzieci? Podrozujaxych w kosmosie? Statki kosmiczne sterowane przez 
chlopcow i dziewczynki, ktore tingle jeszcze lubily bawic si§ ze szczeniakami? Takie 
nieszkodliwe osoby, mialyby reprezentowac najbardziej smiertelne niebezpieczenstwo, wobec 
ktorego standi wspolczesny swiat? 

Ale jednak one bez wajpienia je reprezentowaly. Byly to fakty, na ktore nie mozna bylo 
przymkn^c oczu. I w jakis sposob te fakty musialy zostac przedstawione opinii publicznej. 
Doradcy do spraw public relations, ktorzy przeprowadzali wywiady z dziecmi, wskazali 
pewne sposoby. Dostali wie/C t§ prace\ 

Upublicznienie informacji o dzieciach, zostalo przeprowadzone w sposob wysoce 
profesjonalny. Zaloga statku kosmicznego przedstawiona zostala widzom podczas najbardziej 
zdumiewaj^cej transmisji telewizyjnej wszechczasow. Po raz drugi w historii, sluzby 
obsluguj^ce przekaz transatlantycki, mialy otworzyc dwa kanaly komunikacyjne z Ameryki 
Polnocnej do Europy. Poprzez Aleuty transmisja miala osiajma^i Japonic, a przy pomocy 
statku przekaznikowego, zostac przeslana na cala^ Azj§ i — przeslana ponownie — do 
Australii. Poludniowa Afryka miala zostac pokryta przy pomocy kablowych laxzy 
naziemnych, prowadzaxych przez kontynent od Slupow Herkulesa. Spektakl mial bye 
odbierany w basenie Morza Srodziemnego, na obszarze Bliskiego Wschodu, Skandynawii, a 
nawet na Islandii. Gail otrzymala szczegolowe instrukeje, ktore miala przekazac dzieciom. 

Najwybitniejsza kobieca osobowosc TV Ameryki miala pelnic rol§ gospodyni, zastejxij^c 
Gail, ktorej zadaniem bylo przygotowanie dzieci do tego, aby rozumialy co si§ do nich mowi. 
Panna Linda Beach byla w stanie nawi^zac osobisty kontakt z kazda^ widownia.. Wystarczylo 
j^ tylko zobaczyc, a nie sposob bylo oprzec si§ jej urokowi, dowcipowi i poczuciu 
przemoznej szczerosci. Byla w stanie sprzedac wszystko od mydla, poprzez samochody, az po 
zupki w proszku. Oczywiscie, byla rowniez doskonalym sprzedawca^ w sprawie dzieci z 
kosmosu. 

- Mam nadziej^, ze profesjonalisci wiedza^ co robia^ - powiedzial Soames do Gail. - Bye 
moze jestem nieskomplikowanym czlowiekiem, ale osobiscie bylbym sklonny przekazac 
ludziom cala^ prawde/, bez zadnych skrotow i tajemnic. To moze nie byloby latwe, i mogloby 
czasami bye niewygodne, ale bylaby to po prostu prawda. 






Maly szybki transportowiec przybyl, aby zabrac dzieci, Gail i Soamesa. Wystartowal. 

Soames zajai siedzenie obok Frana. WyjaJ: olowek i bloczek papieru. Narysowal sylwetk^ 
chlopca puszczajaxego latawce i dodal u gory obrazek latawca. Pozniej naszkicowal chlopca 
idaxego na szczudlach i rysunek pokazujaxy jak zostaly zrobione szczudla. Soames wlasciwie 
juz od wielu lat nie widzial chlopca chodzaxego na szczudlach i bye moze sztuka ta juz nie 
byla praktykowana, ale Fran okazal zainteresowanie. Soames narysowal wi§c rower oraz 
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jadaxego na nim chlopca, a potem poprawil rower na motocykl. Mial nadziej§, ze Fran uzna 
jego szkice za interesujace, jesli tak prymitywne rzeczy byle w stanie sprawic chlopcu 
satysfakcje/. 

Fran jednak byl wyraznie zaintrygowany. Teraz on wzial olowek i zaczal robic swoje 
wlasne szkice. Chlopiec w pasie podobnym do jego, jechal na czyms, co mgliscie 
przypominalo sanie lub motocykl. Narysowal szczegolowo budow§ plozy. To byly 
powietrzne sanie, podobne do tych jakie wczesniej pokazala Zani, zobrazowane w bardziej 
wyrafinowanej formie. Fran naszkicowal generator poduszki powietrznej, ktory mial tak 
prosta^ konstrukcj^, ze nawet czternastoletni chlopiec byl w stanie go zaprezentowac. Po 
mozolnej analizie, Soames zorientowal sie/, ze byl to silnik odrzutowy, ktory mozna bylo 
uruchomic i uzywac w nieruchomym powietrzu. Koncepcja ta bye moze spowoduje, ze silniki 
oparte na turbinach gazowych, znajda^ praktyczne zastosowanie do nap^du lokomotyw i 
samochodow. 

Transportowiec wyladowal. Samochod z opuszczonymi zaslonami, ktory wiozl dzieci z 
lotniska Idlewild do Nowego Jorku, otoczyla eskorta na motocyklach. Scisle o okreslonym 
czasie, samochod zanurkowal we wjazd do nowego budynku telewizji przy 59 ulicy. Agenci 
Secret Service oczyscili wszystkie korytarze, tak wie/C dzieci dotarly do przeznaczonego dla 
nich pomieszczenia przebieralni, nie widziane przez nikogo. 

Godzin§ pozniej pojawila si§ Linda Beach i rozpoczeja si§ proba. 

Patrzac na monitory, dzieci zorientowaly sie; w celu tych wszystkich dzialah. 
Dziewczynki paplaly jedna przez drug^, naturalnie wchodzac w role, jakich od nich 
oczekiwano. Hod wydawal sie; zupelnie sparalizowany, a Fran rozgladal si§ z grozna^ min^. 
Zlagodnial jednak znacznie, kiedy zobaczyl Soamesa przechodzaxego przez t§ sama^ 
procedure. 

Proba zakohczyla si§. Ponownie musieli dlugo czekac. W tym czasie historia dzieci — z 
calkowicie nieznanej i wyzej rozwinietej cywilizacji — byla przedstawiana swiatu, ktory 
przeciez uwazal je dotad za obce istoty z kosmosu, podczas gdy byly one, faktycznie az 
nieprawdopodobnie, zwyczajne i normalne. Swiat czekal aby si§ tego dowiedziec. Czas wlokl 
sie; niemilosiernie. 

Na calym swiecie ludzie czekali aby w kohcu po raz pierwszy rzucic przelotne spojrzenie 
na stworzenia, ktorych przybycie moglo oznaczac koniec swiata. 

W kohcu wszystko sie; rozpoczefo. 

Na otwarcie pokazu, odtworzono z kasety pot^zna^ fanfare trabek. 

Wtedy pojawila si§ Linda Beach. Przedstawila Gail, Soamesa i kapitan Moggs. 

Transmisja zaplanowana zostala jako scisle informacyjna. Zostala jednak 
wyprodukowana z perfekcyjnym profesjonalizmem ludzi zajmujaxych sie; podswiadoma^ 
sprzedaz^ oraz przy uzyciu wszystkich technik z tej dziedziny. Dokladnie tak jak tego 
chciano, wprawila wie/C widownie; — a przynajmniej jej ogromna^ wiekszosc — w nastroj 
wiary, ze wlasnie poddaja^ si§ jakiemus lagodnemu sennemu marzeniu. Kiedy kapitan Moggs 
opowiedziala o odkryciu statku, jej wladcza postawa i poczucie wlasnej wartosci, 
spowodowala, ze ludzie, niezaleznie od swoich opinii dotyczaxych calej sprawy, poczuli, ze 
byla ona moze nie smieszn^, ale jednak komediantk^. Widownia pamietala co prawda, ale z 
malejaxym zainteresowaniem, ze w pokazie mialy pozniej wystapic jakies interesujace 
potwory, oraz ze wszyscy czekali aby je zobaczyc. 

Pojawienie sie; dzieci bylo pewnym rozczarowaniem, ale raczej lagodnym. Kiedy byly 
one pokazywane i przedstawiane, rozwinieto wszystkie srodki, prowadzace do stworzenia 
syndromu telewizyjnego widza. Oczywiscie odczuwalo si§, ze zainteresowanie tworzonym 
show zaczyna opadac, i ze wydarzenie raczej nie sprostalo rozglosowi z jakim bylo 
zapowiadane. Ale widownia telewizyjna jest do tego przyzwyczajona. Widzowie ogladali 
wie/C dalej, moze z nieco mniejsza^ pasja^ wpatrujac sie; w ekran, jak rowniez nieco mniej 
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uwaznie wytezajac sluch, mimowolnie czekajac na reklamy, podczas ktorych mogli wziac 
sobie jakies piwo albo jego ekwiwalent bez utraty czegokolwiek waznego. 

Stan na wpol letargicznego spokoju widowni trwal nawet wtedy, gdy rozpoczal si§ tumult 
i zamieszanie i kiedy Linda Beach wr^cz pazurami usilowala utrzymac show w kupie, mimo 
powstalego za jej plecami zgielku i halasu. Nawet kiedy zerwano jej wiszaxy na szyi 
naszyjnik, wydawalo si§ to absolutnie zamierzone i zabawne. 

Az do samego kohca zdawalo si§, ze wszystko to co naprawd^ si§ stalo, rozbijajac nastroj 
profesjonalnie wyprodukowanego show, bylo jego elementem zaplanowanym dla 
wzmocnienia efektu. Dopiero pewne zdarzenie w samym kohcu programu wytracilo widzow 
ze stanu na wpol spiaczki, podobnie jak mogla to zrobic jedynie razaca obscenicznosc lub 
trudna do zniesienia profanacja. 

Linda Beach, calkiem szczerze i w holdzie dla dzieci wypowiedziala pewne zdanie, ktore 
okazalo si§ nieslychanie wybuchowe. Kiedy show zostalo zakohczone, ludzie na calym 
swiecie byli poruszeni, przerazeni i wsciekli. 

Tylko male dzieci, czekajac w helmach kosmicznych i z przygotowanymi emiterami 
promieni, skarzyly si§ dotkniete, ze nie bylo obiecanych potworow. Dorosli czuli, ze jednak 
byly. Ze tingle tarn s^. 

Nienawidzili dzieci ze scisle osobist^ nienawiscia^ oparta^ na strachu polaxzonym ze 
wstydem. 
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Rozdzial 7 



1 a czesc transmisji, w ktorej wystepowal Soames, skonczyla sie zaraz po tym, kiedy on, 
Gail i kapitan Moggs opowiedzieli historic odkrycia statku. Ich odpowiedzi byly zrecznie 
sterowane przez pytania Lindy Beach. 

Soames chcial zejsc z wizji jak najszybciej. Zatopiony byl w ponurych myslach. To co 
sie tutaj dzialo, to bylo wielkie show, podczas gdy on wolalby zamiast niego zwykla^ 
prezentacje faktow. Nawet pomimo tego, ze prawie wszystko co powiedziano bylo oparte na 
faktach. Wyszedl ze studia. 

Przytomniej^c nieco, stwierdzil, ze siedzi w jakims pustym pomieszczeniu, wygl^daj^c 
przez okno na mrowie ludzi zebranych przed budynkiem telewizji. 

Tlum stal sie coraz bardziej niespokojny. Na parterze budynku, szyby okienne zostaly 
zastajiione ekranami telewizyjnymi, i ludzie znajdujaxy sie w ich w poblizu mogli ogl^dac 
transmisje, sluchaj^c jej przez zewnetrzne glosniki. Zebrany wokol gmachu tlum byl jednak 
specyficzny, i nie zebral sie po to, aby zobaczyc transmisje, ale aby ujrzec pozaziemskie 
monstra, pokryte skor^, futrem albo luskami, czy tez jakkolwiek inaczej mialyby one 
wyglajiac. Dowiedzieli sie, ze potwory s^ juz w srodku i nie ma zadnej szansy na to, by 
zobaczyc je na wlasne oczy. Nieustannie byli podburzani przez demagogow i ludzi, ktorzy juz 
od pewnego czasu zaczeli okreslac sie jako obrohcy ludzkosci. Z wolna czuli sie coraz 
bardziej oszukani. 

W tlumie krecilo sie sporo nastolatkow. 

Stojaxy w oknie Soames, natychmiast zauwazyl wsrod zebranych na dole ludzi, pewna^ 
dziwna^ rzecz. Otoz zwykly, szukajaxy wrazeh tlum, zawieralby znaczny procent kobiet. Ten 
jednak wygl^dal inaczej. Od strony zebranych gapiow dochodzily krzykliwe glosy, ktore do 
siedzaxego dosyc wysoko Soamesa docieraly slabo i fragmentarycznie. Mowcy, wyglaszali 
przemyslane i emocjonalnie dobrze dobrane opinie o monstrach z kosmosu, oczywiscie 
wierz^c, ze ich racje sa^ absolutnie bezsporne i poza dyskusj^, oraz domagaj^c sie 
natychmiastowego dzialania. Oratorow bylo tylu, ze panowala miedzy nimi ostra 
konkurencja. Niektorzy zebrali wokol siebie caly gromady zwolennikow, wspomagaj^ce ich 
skutecznosc poprzez aplauz i glosne poparcie. Soames zauwazyl rowniez co najmniej jedna^ 
hulaszcza^ grupe mezczyzn w wieku studenckim, ktorzy musieli chyba zostac zorganizowani 
przez wydawane w uczelni czasopismo humorystyczne. Powiewali tekturowymi 
transparentami „Kosmiczne potwory do domu!" 

Samotny odbiornik telewizyjny, umieszczony w jakims kaxie w korytarzu, prezentowal 
doskonaly obraz programu idaxego wlasnie w eterze. Wloski fizyk stawial wlasnie pytania o 
kwalifikacje takich mlodych dzieci, jako nawigatorow kosmicznych. Soames sluchal jednym 
uchem. Ponuro zdawal sobie sprawe, ze jesli dzieci nie s^ przekonuj^ce jako goscie z 
przestrzeni, to beda^ duzo mniej wiarogodne w ich prawdziwych rolach jako zbiedzy z innego 
czasu. 
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Studenci naplywali to tu, to tarn, robiac demonstrate^ w zartobliwym stylu. Niestety, byli 
tarn rowniez mlodzi czlonkowie mniej nieszkodliwych grup, zuchwali, swiadomie 
zlowieszczy czlonkowie organizacji znanych jako Maharadzowie, Komety i Najlepsi. 
Czlonkowie kazdej z tych grup spogladali wyzywajaco na czlonkow pozostalych organizacji. 

Nieustannie przemawiali kolejni mowcy. Studenci usilowali zaspiewac cos, co musialo 
wydawac si§ im smakowicie komiczna^ piosenk^. Ale nie spodobalo si§ to nie-studentom 
Maharadzom, Kometom i Najlepszym. 

Mikrofon przejal teraz naukowiec rosyjski. Zostal wyslany do Stanow Zjednoczonych 
specjalnie z powodu tej okazji. Stawial wczesniej opracowane i uwaznie rozl ozone pytania. 
Przygotowane one zostaly w celu szerzenia propagandy przez ludzi, ktorzy byli rownie 
zr^czni w sprawach public relations, co producenci tego show. Linda Beach musiala uzyc 
calego swojego uroku osobistego, dzieki ktoremu sprzedala mydlo, witaminy, samochody i 
zupki w proszku. Z odbiornika telewizyjnego dobiegaly Soamesa blyskotliwe wymiany 
ciosow. 

Pod budynkiem, na ulicy, nagle pomie/dzy studentami upadla cegla. Wi^cej cegiel spadlo 
pomie/dzy ludzmi zaangazowanymi w zaimprowizowany meeting Obrohcow Ludzkosci. 
Rozlegly si§ glosne gwizdki policjantow. Pekla jakas szyba okienna. Twarz jednego ze 
studentow nagle zalala si§ krwia^ i biegnaxy klin Maharadzow lekcewazaco przebil si§ 
poprzez poprzednio spiewajace grupy, wyciaj*ajac nabijane pasy i palki, po to jedynie aby 
miec honor rozpoczexia zamieszek na 57 ulicy. Rozbili tlum studentow i ruszyli w kierunku 
bandy Komet. Tarn stwierdzili, ze awantura jest juz gotowa. Przemawiajaxy mowcy zostali 
zepchni^ci na siebie. Mie/dzy czlonkami grup, ktore przyszly wystawic demonstracje przeciw 
kosmitom, wybuchly walki. Bijatyka rozprzestrzenila si§ nawet na pojedyncze osoby. 

Przerazliwie wyly syreny policyjnych samochodow. Wozy poszczegolnych oddzialow 
pospiesznie sci^gano z podmiejskich ulic, i kierowano przeciwko zamieszkom. Syreny 
spowodowaly gwaltowny napor tlumu. Falowal dziko zarowno w kierunku z ktorego 
dobiegaly sygnaly policyjne, jak i w przeciwnym, w miar§ jak blyski swiatel i 
przemieszczajace si§ syreny, zaczely si§ koncentrowac wsze/dzie dokola. Biegnace postaci 
skierowaly si§ ku drzwiom do hallu budynku telewizji. Czlonkowie gangow Najlepszych, 
Komet i Maharadzow i pozostali fanatycy pognali w gor§ schodow. Na zewnatrz studia, z 
ktorego emitowana byla ogolnoswiatowa transmisja, zapalony byl napis „Nagranie w toku". 
Bod nim byly drzwi. Otworzyli je. 

Ogladajaxy transmisja swiat, uslyszal nagle jak w wymuszone pytania dotyczace dzieci, 
zadane przez jednego z laureatow nagrody Nobla, wtopila si§ wrzawa. To nie byl 
zaplanowany atak. To byla calkowicie chaotyczna bieganina ludzi, ktorzy juz na poczatku 
byli cze/sciowo rozhisteryzowani, nast^pnie zostali stloczeni w bezsensownie przewalajaxym 
si§ tlumie, a potem wepchni^ci przez trudny do wytrzymania scisk do hollu budynku, z 
ktorego uciekli przez labirynt korytarzy i przez pomylk§ wpadli do studia w ktorym trwala 
wlasnie transmisja. Robotnicy i operatorzy urzadzeh scenograficznych ruszyli w ich kierunku, 
aby ich wyrzucic. Halas jednak stawal si§ coraz wi^kszy, podczas gdy Linda Beach 
probowala dzielnie go zakamuflowac. 

Nie bylo to latwe. A tak naprawd^, to bylo juz zupelnie niemozliwe. Jeden z Najlepszych 
zostal przyparty przez dwu operatorow i rzucil si§ tryumfalnie przez t§ swieJ;^ przestrzeh, 
obszar w polu widzenia kamery. Przebiegl za Linda^ Beach, ktora akurat milo si§ usmiechala i 
mowila najglosniej jak tylko mogla, aby zatuszowac panujaxy dokola halas. Najlepszy 
przebiegajac potracil ja^ i zlapal za naszyjnik. Linda Beach zatoczyla sie/, a jej naszyjnik pekl, 
podczas gdy mlody przest^pca, zanurkowal w tlum przy drzwiach, oczyszczajac sobie droge/, 
aby zgubic sie; w tlumie na zewnatez. 

Teraz jednak gliniarze z podjezdzajaxych samochodow, zabrali siejuz do roboty. 
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Hall zostal juz cz^sciowo oczyszczony. Uciekinierzy z zamieszania podazali wzdluz 
ulicy, gdzie byli ponaglani by przechodzic dalej i odchodzic. Tak tez robili. 

Soames przedostal si§ z powrotem do studia. Wywalczyl sobie drog§ przez cizb§ w stanie 
szalonej, rozgrzanej do bialosci pasji i niepokoju, poniewaz Gail byla dokladnie tarn, gdzie 
ten oblakany tlum moglby ja^ stratowac i zadeptac. Przedarl si§ wsciekly do srodka i dopiero 
wtedy zobaczyl, ze stala we wzgl^dnie spokojnym miejscu, poza Strugs kotlujacej si§ cizby. 

Nagle pojawil si§ obok niego Fran i zaczal gwaltownie poci^gac go za rek:§. Jego oczy 
plonejy. Popychal gdzies Soamesa i szalenczo powtarzal to slowo jego skapego slownictwa 
angielskiego, ktore wydawalo mu si§ pasowac do sytuacji. Slowo brzmialo: „Spr6buj! 
Sprobuj ! Sprobuj !". Zlapal Soamesa dookola bioder i zapial na nich pas. 

Soames nagle odniosl wrazenie jakby oszalal. Stal w studiu, gdzie tumult do tej pory 
prawie juz zostal zlikwidowany. Ale jednoczesnie spogladal na siebie z dolu, z poziomu 
wlasnej piersi. Byl rowniez na dole, w hallu budynku telewizji, przeciskajac si§ tarn ze 
szczuplejaxym tlumem, pozwalajac aby wypchnieto go na zewnatrz, na ulic§, gdzie zostal 
otoczony przez ludzi wyzszych niz siebie. Ta cz^stka jego swiadomosci, ktora znalazla si§ na 
dworze, przemieszczala si§ szybko w kierunku zachodnim. To ona rowniez wlozyla r^ce do 
kieszeni — ale sam Soames nie mial z tym dzialaniem nic wspolnego — i wyczuwala w niej 
rozne rzeczy. Czul pod palcami lancuch nanizanymi na niego ostro zakonczonymi, 
wielosciennymi przedmiotami. Wymacal rowniez zwinieJy w kieszeni pas, z 
przymocowanymi do niego metalicznymi obiektami o znajomym ksztalcie. . . 

- Sprobuj ! - rozpaczliwie plakal Fran. - Sprobuj ! 

I nagle Soames wszystko zrozumial. Slyszal dzwieki uliczne poprzez uszy innej osoby. 
Widzial ulic§ czyimis innymi oczyma. Jednoczesnie widzial siebie samego w studiu za 
posrednictwem oczu jeszcze kogos innego, Frana. I to wyjasnilo zachowanie dzieci z 
szczeniakami, lekcjami angielskiego i z tymi wszystkimi sytuacjami, kiedy wydawaly si§ cos 
wiedziec wszystkie, podczas gdy poznalo to tylko jedno z nich. Dzieci nie byly telepatami, 
nie mogly czytac nawzajem ze swoich mysli. Ale ktorys, a moze wszystkie, z dekoracyjnych 
kwadratow i okr^gow na ich pasach, umozliwial im odbieranie tego co czuja^ pozostali, ich 
wrazen zmyslowych. Byly zarowno nadawcami jak i odbiorcami wrazen przekazywanych 
przez zmysly. A poniewaz Soames mial na sobie pas Mai, a wiex mogl widziec to co widzi 
Fran, slyszec to co slyszy Fran, a takze widziec, slyszec i czuc to co widzial, slyszal i czul 
mlody czlowiek o tlustych wlosach, jeden z Najlepszych, ktory mial w swojej kieszeni pas 
Hoda, obok naszyjnika Lindy Beach zerwanego jej z szyi pod samym okiem kamery. 

Nie bylo jednak zadnego znaku, aby tlustowlosy czlowiek slyszal, widzial lub czul to 
samo co Soames. Bye moze dlatego, ze nie zalozyl pasa, a tylko niosl go zwini^tego w 
kieszeni. 

- Dobrze! - powiedzial szorstko Soames. - Odzyskam to! 

Zanurkowal w kierunku drzwi studia. Stali tarn juz ludzie z Secret Service, wyznaczeni 
do pilnowania dzieci. Soames schwycil jeden z ich za rami§. 

- Dzieci zostaly obrabowane - pstryknal palcami w uchu czlowieka z Secret Service. - 
Tajne urzaxlzenie! Musimy je koniecznie odzyskac! Potrafi^ tego dokonac! Niech pan idzie ze 
mnaj 
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Czlowiek z Secret Service natychmiast poszedl za nim. Soames przedarl si§ przez 
wystraszonych ludzi, nadal krexaxych si§ wokolo bez celu. Policjant z wozu patrolowego 
podszedl by sprawdzic powod jego pospiechu, i czlowiek wywiadu zziajany wysapal swoja^ 
identyfikacj^ i co si§ stalo. Policjant rzucil wszystkie inne sprawy i ruszyl takze z nimi. 

Aby zobaczyc to, co widzial Najlepszy, Soames musial zamknac oczy. Biegnac zamknal 
je jedynie na chwilke/, na trzy oddechy. Najlepszy teraz juz szedl. Dolaxzyl wlasnie do dwoch 
przyjaciol. Soames slyszal jego glos, czul nawet ruchy jego warg i jezyka podczas mowy. 
Chwalil si§, ze zerwal korale z szyi Lindy Beach i zdobyl tez fantastyczny pas, jeden z tych 
noszonych przez zabawnie ubrane dzieci. 

W polowie duzego budynku do chelpiaxego si§ zlodzieja dolaxzyl o kolejnych dwu 
Najlepszych. Oni rowniez uslyszeli o jego wielkim wyczynie. Najlepszy wyci^gnal cz^sciowo 
swoja^ zdobycz z kieszeni, aby udowodnic swoje przechwalki. Wszyscy przygladali si§ i 
chelpili wykrzykujac do innych z ich towarzystwa. 

Soames pop^dzil dookola rogu ulicy, skrexajac bez ostrzezenia. Czlowiek z Secret 
Service i policjant zostali za nim o pol tuzina krokow. Soames gnal przed siebie jak wiatr. Na 
chodniku przy Osmej Alei zebralo si§ juz cala grupa starszej mlodziezy. Wszyscy chcieli 
zobaczyc lupy. 

Soames rzucil si§ w ich kierunku. Bez slowa zlapal i przewrocil na ziemi§ tego, w 
ktorego kieszeni tingle spoczywal pas Hoda i naszyjnik Lindy Beach. 

Ich reakcja byla natychmiastowa. Najlepsi byli zgrana^ grup^. Soames uderzyl, zlapal i 
przycisnal do ziemi jednego sposrod nich. Pozostali natychmiast wiex zaatakowali jego, tak 
jakby chodzilo o nich samych. Wpadli w szal i brutalnie go kopali. 

Ale policjant i czlowiek z Secret Service byli juz na miejscu. Uderzyli na nich. Najlepsi 
odwrocili si§ by walczyc, ale zamiast tego uciekli na widok dwoch doroslych juz 
wymierzajaxych kar§ tym, ktorzy dostali si§ im w rexe i szykujaxych si§ do tego aby zlapac 
pozostalych. 

Dwoch funkcjonariuszy postawilo Soamesa na nogi. W ci^gu kilku sekund zostal 
powaznie poturbowany. Wyci^gnal z kieszeni schwytanego pas Hoda. Najlepszy byl na wpol 
uduszony, mocno zszokowany i obecnie okropnie blady ze strachu. Zabral mu rowniez 
skradziony naszyjnik. Przypadkiem poczul pod palcami jeszcze zgubiony kamieh lub dwa. 

- W porzadku - powiedzial zmexzony. - Mam wszystko. Wracamy do dzieci. 






Najlepszego zabral gliniarz. Soames i czlowiek z Secret Service wrocili do studia. Show 
trwal nadal. Wyczerpany Soames wrexzyl Hodowi jego pas i zdjal drugi z pasow, ktory 
zalozyl mu Fran. Oddal go Franowi. Oczy Frana tingle plonely gniewem, ale potraktowal 
Soamesa z wyraznym szacunkiem. Bye moze nawet go w kohcu polubil. Soames trzymal w 
reku rowniez odzyskany naszyjnik dla Lindy Beach, starajac si§ jej go pokazac, chociaz 
ci^gle stala przed kamer^. 

Byla wytrawn^ aktork^. Bez zmruzenia oka zmienila to co miala powiedziec, proszac 
Gail, by dzieci zademonstrowaly urzadzenia, ktore zabraly ze zniszczonego statku, i podeszla 
do Soamesa. Szybko przeliczyla kamienie i zadala kilka pytah. 

Powiedzial jej wszystko. I tak musial oby to wyjsc na jaw. Dzieci mialy, wbudowane w 
swoje pasy, urzadzenia, ktore dawaly efekt podobny do telepatii. Ale to nie byla telepatia. 
Niewatpliwie urzadzenia mogly bye wlaczane i wylaczane. Po zalozeniu pasow, laxzyly one 
razem zmysly wszystkich, ktorzy mieli je na sobie, nie mysli, ale zmysly. Kazdy widzial to co 
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widzieli pozostali, slyszal to co slyszeli pozostali i czul to co reszta. Ale mysli nie byly 
wspoldzielone. Takie urzadzenie nie powinno powodowac dezorientacji podczas uzycia, a 
dwoch ludzi pracujaxych razem moglo wspoldzialac z tysiac razy wieksza^ efektywnoscia^ niz 
bez niego. Dzieci bawiac si§ wspolnie byly w stanie osi^gnac stopien zrozumienia, 
niemozliwy do osi^gni^cia w innym przypadku. A czworka dzieci podczas desperackiej 
podrozy, bez doroslych, ktorzy mogli by im dodawac otuchy, bez watpienia potrzebowala 
takiego bliskiego zwiazku ze swoimi towarzyszami. To dawalo im oparcie i odwag§. Dzieki 
temu mogly bye bardziej smiale i rezolutne. 

Linda Beach wrocila na swoje miejsce przed kamera^ i czekala az zakonczona zostanie, 
prowadzona przez Frana, demonstracja kieszonkowego urzadzenia do ci^cia metalu. Wtedy 
zasygnalizowala operatorowi wlasnej kamery i zdecydowanie uruchomila swoj urok. 
Pokazala odzyskany naszyjnik. Stwierdzila rowniez, ze zostal on przed chwila^ skradziony. 
Powiedziala nast^pnie, ze dzieci byly telepatami i dzieki odczytaniu umyslu przest^pcy zostal 
on wysledzony na zatloczonych ulicach na zewnatrz studia, a naszyjnik odzyskany. 

Zawsze lepiej powiedziec cos, co nie do konca jest prawda^ ale jest w pelni zrozumiale, 
niz cos co jest prawdziwe ale dezorientujace. To jest kardynalna regula telewizji. Nigdy nie 
wprawiaj swojej widowni w konsternacjej A wie/c Linda Beach nie chciala dezorientowac 
widowni poprzez dokladne wyjasnianie stanu faktycznego. Zamiast tego powiedziala cos co 
wszyscy powinni bye w stanie zrozumiec. Dzieki temu uczynila dzieci czyms znacznie 
wie/cej, niz po prostu zwyklymi dziecmi. 

To wybilo jej ogolnoswiatowa^ widowni e; z tego uczucia oszolomienia, w jakie wprawil ja^ 
profesjonalizm transmisji. To poderwalo ludzi ze stojacych przed telewizorami foteli, w 
ktorych wczesniej wygodnie sobie siedzieli. Spowodowalo rowniez uniesienie wlosow na 
glowach cz^sci widowni, zdajacej sobie sprawe; z tego, ze potwory z kosmosu, ktore byly w 
stanie czytac ludzkie mysli, bylyby absolutnie niezwyciezone. Wprawilo ich to w 
niesamowite przerazenie. Niewazne jak dzieci wygl^daly, teraz zostaly one zdemaskowane, 
podczas oficjalnej ujawniajacej fakty transmisji, jako pozaziemskie potwory, ktore mogly 
czytac ludzkie mysli ! 

Rozpetalo si§ pieklo. 

Raz powiedziane zdanie, nie moglo juz zostac cofniete. Mozna bylo temu zaprzeczyc, ale 
nikt by nie uwierzyl. Wsrod najwyzszych warstw rz^dowych na calym swiecie, wytworzylo 
to fal§ takiej wzburzonej nienawisci do dzieci i Stanow Zjednoczonych jednoczesnie, ze 
wszystkie poprzednie tego typu nastroje, w porownaniu z obecnym wydawaly si§ bye 
swietem milosci. W Rosji natychmiast uwierzono z ponura^ determinacj^, ze wszystkie 
radzieckie sekrety wojskowe byly wlasnie w toku wyrywania ich z rosyjskich mozgow i 
przekazywania armii amerykahskiej . Wscieklosc wywodzila si§ z bezradnosci wobec takiego 
stanu rzeczy. Nie bylo zadnego sposobu, aby powstrzymac tego rodzaju akcje szpiegowskie, a 
dzialania wojskowe nie rokowaly sukcesu, jezeli Amerykanie wiedzieli o wszystkim, jeszcze 
zanim tego w ogole sprobowano. W bardziej spokojnych narodach powstalo uczucie 
gl^bokiego skr^powania i gdzieniegdzie strachu. I wsz^dzie tarn gdzie ludzie nienawidzili, 
kradli albo spiskowali — czyli w zasadzie wsz^dzie — wiara, ze wszystkie sekrety staly dla 
dzieci otworem, napelnila serca ludzi wscieklosci^. 

Ze wszystkich przedsie/wzi^c public relation, podejmowanych w ludzkiej historii, ta 
ogolnoswiatowa transmisja dotyczaca dzieci byla najbardziej katastrofalnym posuni^ciem. 

Soames i Gail mogli jedynie zrozumiec przyczyny takiego absurdalnego stanu rzeczy, 
bez zadnej nadziei powstrzymania calej afery albo jej naprawienia. 
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Gail i dzieci szybko wrocili z powrotem do ukrytej bazy w Gorach Skalistych. Soames 
zostal w miescie, aby zajeto siejego lekkimi obrazeniami. Musial rowniez skontaktowac si§ z 
dwoma fizykami, ktorzy widzieli dzieci i znali problem, a teraz ze znaczaxymi skutkami 
wcielali si§ w role rozbitkow. Potrzebne byly mu dlugie i trudne konsultacje z ludzmi, ktorzy 
mogli spojrzec krytycznie na wszystko co mial im do powiedzenia, ale rowniez byli w stanie 
dac mu pewne wskazowki i rozwiac powazna^ cz^sc nekajaxych go wajpliwosci. 

Tymczasem na swiecie doszlo, co prawda do ponurej i gniewnej, ale jednak znaczacej 
redukcji napiexia mie/dzynarodowego. Zadne z panstw nie osmielalo si§ zaplanowac 
ukradkowych atakow na Ameryk§, w obawie ze zostana^ one wykryte z wyprzedzeniem. Nikt 
nie osmielal si§ rowniez postawiac jakiegokolwiek ultimatum, gdyz Stany Zjednoczone 
mogly dokladnie wiedziec w jakim stopniu stawiajace je panstwo bylo zdeterminowane w 
realizacji swoich pogrozek. 

Kapitan Moggs pracowicie latala wt^iz powrotem, pomi^dzy wschodnim wybrzezem i 
ukryta^ baza^ rakietow^, do ktorej wrocily dzieci. Poinformowala Soamesa, ze dzieciom 
zabrano zdobione pasy. Jeden z nich zostal otwarty i znajdujace si§ na nim okr^gle oraz 
kwadratowe medaliony, dokladnie przebadane. Jedna z ozdob bez wajpienia byla 
pojemnikiem dla urzajizenia przekazujaxego wrazenia zmyslowe. Znaleziono sposob, aby je 
wlaczac i wylaczac. Skladalo si§ ono jedynie z paru dziwnie uformowanych kawalkow 
metalu. I to w zasadzie bylo wszystko, czego udalo si§ dowiedziec. Po skopiowaniu 
urzajizenia, otrzymane duplikaty nie dzialaly. Pozostale medaliony, jak si§ wydawalo, 
zawieraly w srodku jakies urz^dzenia, ale cele ich dzialania nie zostaly okryte. Jeden z nich 
mial, w zasadzie, w srodku jak^s niewielka^ ruchoma^ cz^sc. Ale do czego ona sluzyla, nie 
zdolano si§ nawet domyslic. 

Kapitan Moggs stwierdzila z niezachwian^ pewnoscia^ siebie: 

- To pewnie zajmie pewnie troche^ czasu, ale dowiemy si§ do czego to sluzy. Oczywiscie 
teraz raczej wszystkie badania skoncentruja^ si§ na urz^dzeniu telepatycznym. W koncu 
zostanie ono zbudowane i na dlugo wczesniej b^dziemy dokladnie poinformowani o 
uzbrojeniu i planach innych panstw. To b^dzie cos wspanialego! Nie b^dziemy juz mieli 
powodu, by nieustannie obawiac si§ ataku i b^dziemy mogli ocenic kazda^ sytuacje; military z 
absolute^ precyzjaj 

- Do diabla! - warknai Soames. - Te urzajizenia nie maja^ nie wspolnego z telepatiaj One 
nie sluza^ do transmisji mysli! Wymieniaja^ jedynie informacj§ pochodzaxa^ z organow zmyslu! 
I nie ma zadnego niebezpieczenstwa, ze dzieci moga^ cokolwiek odkryc za pomoca^ telepatii, 
poniewaz moga^ one tylko dzielic si§ wrazeniami zmyslowymi z kirns noszaxym specjalne 
urzaxlzenie! Co one mialyby zrobic z informacjami o znaczeniu militarnym, nawet jesli 
bylyby je w stanie pozyskac? 

Kapitan Moggs tylko tajemniczo spogl^dala. Odleciala i Soames ponownie gorzko 
przeklai sytuacje/, do powstania ktorej sam si§ przyczynil. Ciajde jednak nie wiedzial, co 
moglby zrobic innego, niz zniszczyc pot^zne urzaxlzenie sygnalizacyjne dzieci, ktorego 
chcialy uzyc kiedys na Antarktydzie. Nadal jednak nie byl zachwycony z powodu 
konsekwencji swojego czynu. 






W koncu znalazl czas, by skontaktowac si§ z fizykami, ktory swego czasu przyjechali z 
wizyta^ do bazy w Gorach Skalistych. Znalezli jeszcze kilku innych, ktory rowniez byli w 
stanie postawic si§ w sytuacji rozbitkow, wiedzaxych, ze dane urz^dzenie mozna zbudowac, i 
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probujaxych zrobic cos, co moze nie byloby tym samym, ale mialo pewne jego wlasciwosci. 
Czlowiek, ktory potrafi tak rozumowac, nieodmiennie probuje okreslic co da si§ zrobic na 
bazie wiedzy jaka^ posiada, zamiast bezproduktywnie wyobrazac sobie czego by chcial, a 
potem probowac to zrobic, nawet jezeli wymagaloby to dopiero odkrycia wiedzy niezb^dnej 
do realizacji tych planow. Szruczka Soamesa, wymagala pewnego szczegolnego rodzaju 
umyslowosci. Na przyklad, niezb^dne bylo, aby potrafic sobie uswiadomic, ograniczenia 
dzialania pozaxlanego urzadzenia, albo w przeciwnym przypadku opracowany punkt wyjscia 
stawal si§ czysta^ fantazj^. A z fantasmagorii nic pozytecznego nie moglo powstac. 

Soames stwierdzil jednak, ze nawet wsrod tych ludzi, ktorzy odniesli najwieksze sukcesy 
w stosowaniu jego sztuczki, szaleje powszechna frustracja. Pojawialy si§ ci^gle nowe 
wynalazki. Bez watpienia odnosili powazne sukcesy. Wyraznie stali si§ pionierami post^pu w 
nowych dziedzinach, nie w pelni osadzonych w terazniejszosci, ale rowniez nie imitujaxych 
technologii dostarczonych przez dzieci. Wynalazki te nie mogly bye jednak wykorzystywane. 
Nawet ich istnienie musialo pozostac w tajemnicy. Poniewaz pojawienie siejakiegokolwiek 
bezprecedensowego nowatorskiego projektu spowodowaloby nowy wybuch podejrzen, ze 
zostal on pozyskany od dzieci, a Stany Zjednoczone zapewnialy — zgodnie z prawda^ — ze 
dotychczas ni czego od nich si§ nie dowiedziano. Nikt jednak by w to nie uwierzyl, gdyby w 
Stanach Zjednoczonych pojawila si§ seria zdumiewajaxych innowacji technologicznych. 

I tak niechex do Ameryki wzrosla do niespotykanych wczesniej rozmiarow. Wkrotce w 
dzialaniach krajow wyraznie antyamerykanskich, zaczely pojawiac si§ pewne slady 
podejrzen. Juz przed transmisj^, przeciw Ameryce, przygotowane zostaly pewne brudne 
chwyty. Zostaly one zrealizowane i odniosly sukces. Nie zostaly one ujawnione, az do chwili, 
kiedy bylo juz za pozno. Ktos sprobowal kolejnych. Nie zostaly one przewidziane, ani 
powstrzymane. Natychmiast w regionach swiata, gdzie Stany Zjednoczone byly najbardziej 
nielubiane, zaczejy plenic si§ pewne kuszace idee. Ale nikt nie osmielal si§ w nie uwierzyc 
— jaknarazie. 

Wtedy zniknal Fran. Tak jakby rozplynal si§ w pustym powietrzu. W jednej chwili 
znajdowal si§ na pilnie strzezonym obszarze ukrytej bazy w Gorach Skalistych. W nast^pnej 
chwili juz go nie bylo. Caly obszar bazy chroniony byl przez trzy niezalezne linie ogrodzenia 
elektrycznego, z wartownikami i zewnetanymi posterunkami pilnujaxymi dost^pu do terenu. 
A Fran zniknal tak, jakby go nigdy tarn nie bylo. Trudno bylo sobie nawet wyobrazic, ze 
moglby uciec. Jego angielski nadal byl bardzo ograniczony. Znajomosc amerykahskiego stylu 
zycia, kompletnie zadna. Nie mogl miec nadziei na to, ze uda mu si§ gdzies ukryc, znalezc 
jedzenie, ani w ogole zrobic cokolwiek. Z drugiej strony zupelnie nie do pomyslenia bylo 
rowniez, ze moglby zostac porwany ze scisle tajnej bazy. 

Soames natychmiast dostal miejsce na transportowcu lecaxym do bazy w Gorach 
Skalistych. 

Kiedy zobaczyl Gail, doznal wstrz^su. 
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Rozdzial 8 



Crdy zatrzymali si§ po drodze do domku i, gdy Soames w koncu j^ wypuscil z ramion, 
usmiechala si§ tylko lekko w ciemnosci. 

- Kiedy to wszystko juz si§ skonczy, wiesz chyba ze nasze dalsze zycie sp^dzimy razem? 

- Ciesz§ si§ ze tak myslisz - powiedziala cicho. - Schudlam. Teraz nie jestem juz taka 
sliczna. Wszystko dlatego, ze bardzo si§ martwi§, Brad. 

Mruknal cos gniewnie pod nosem. Czul wr^cz wscieklosc, spowodowan^ faktem, ze cos 
moglo zmartwic Gail. 

- Powiedzialam dzieciom, ze przylatujesz - dodala Gail. - Mysle/, ze uciesza^ si§ gdy tie; 
zobacz^. Wydaje mi sie/, ze szczegolnie polubil tie; Fran, Brad. 

- Jakies wiesci o nim? 

- N-nie - powiedziala Gail dziwnym tonem. 

- Czy on uciekl? - naciskal Soames. Szli przez lagodna^ ciepla^ ciemnosc zmierzchu, w 
kierunku domku, w ktorym Gail mieszkala z dziecmi. 

Gail powiedziala cichym glosem: 

- Ostroznie! Nawet sama idea telepatii jest alarmujaca. Wszystko jest na podsluchu, 
Brad. Dzieci sa^ obserwowane w kazdej sekundzie. Mysl§ nawet, ze mikrofony s^ . . . 

Soames spojrzal groznie. 

- To kwestia bezpieczenstwa - powiedziala Gail. - Przyj^cie zalozenia, ze dzieci moga^ 
odbierac tylko wrazenia zmyslowe, i jedynie przy pomocy tych malych urzadzen w swoich 
pasach, byloby zbyt duzym ryzykiem. Nikt nie byl w stanie zmusic tych urzadzen przy pasach 
do zrobienia czegokolwiek wie/cej, nie moga^ bye jednak pewni. . . 

- Przeciez zabrali im pasy! - upieral si§ Soames. 

- Tak. Ale nie wydaje si§, aby to bylo wystarczajace zabezpieczenie. Zniszczyles ich 
urzadzenie sygnalizacyjne. Ale nie czujesz si§ bezpieczny. Oni zabrali im urzadzenia przy 
pasach, ale tez nie czuja^ si§ pewnie. Boja^ si§ ze dzieci umieja^ zrobic duzo wie/cej. 

- I, pomyslalam sobie, ze madrze b^dzie powiedziec o nas kapitan Moggs. Aby wyjasnic 
dlaczego chcesz tutaj wrocic. Oni zdaja^ sobie sprawe/, ze ja jestem po stronie dzieci i b§d§ 
raczej je chronic. Znalezienie jakiegos pretekstu, dla ktorego ty chcialbys tutaj wrocic, 
wydawalo si§ wi§c rozsaxma^ rzecz^. Dzieci nie sa^ popularne, odkad uznano, ze moga^ bye 
zdolne do czytania cudzych mysli. Chcialam wie/C, abys mogl tu wrocic, bez zadnych 
podejrzeh o cieplejsze uczucia w stosunku do nich. 

- Wrocilem wi§c tutaj tylko dzieki tobie - warknal Soames. - Czyli nie wolno okazywac, 
ze ktos moglby w stosunku do nich zachowac sie; przyzwoicie, co? - Potem nagle dorzucil. - 
Co do Frana. . . 

- On uciekl - powiedzial Gail z nutka^ wyzwania w glosie. - Pozniej powiem ci wi^cej . . . 
bye moze. 

Dotarli do domku i Soames uswiadomil sobie, ze wszystko co powie, 
najprawdopodobniej zostanie podsluchane i zarejestrowane. Weszli do srodka. Hod i mlodsza 
z dziewczynek, Mai, lezeli na brzuchu na podlodze, zawzi^cie pracujac nad czyms, co moglo 
wygladac na lekcje. Zani siedziala na krzesle trzymajac rozlozona^ przed soba^ ksi^zk§, a druga^ 
r§k^ pozornie ochraniajac oczy. Miala nieobecny wyraz twarzy. 
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Kiedy weszli, Hod mlasnal jezykiem. Zani wlozyla szybko r§k§ do kieszeni i otworzyla 
oczy. Wczesniej miala je zamkniete. Ksiazka byla wi§c tylko rekwizytem, sluzaxym do tego 
aby cos ukryc. 






Soames doznal przeblysku olsnienia. Nosil pas z wbudowanym quasi -telepatycznym 
urzadzeniem tylko raz, i to przez dosyc krotki okres. Kiedy mial go na sobie, byl rowniez 
szalenczo zaaferowany i koncentrowal si§ wylacznie na wykorzystaniu go w celu odzyskania 
innego tego typu urzadzenia, ktore zostalo skradzione w studiu telewizyjnym, podczas chyba 
najbardziej katastrofalnego ze wszystkich przedsie/wzi^c public relations. Nie mial czasu na 
zadne eksperymenty; nie mial nawet czasu na przyzwyczajenie si§ do tego osobliwego 
uczucia przebywania w jednoczesnie kilku cialach. Nie mial wi§c rowniez zadnej okazji, aby 
zbadac mozliwosci urzadzenia. Jednak od tego czasu wypracowal juz sobie pewne pogl^dy. 

Dlatego teraz wrexz intuicyjnie zauwazyl, co zrobila Zani, kiedy wszedl do domku. 
Siedzac z zamknieJymi oczami, zaslaniajac je rek^, musiala odbierac cos, co dzialo si§ w 
innym miejscu. Pozostala dwojka siedziala w zupelnej ciszy. Hod mlasnal jezykiem, aby ja^ 
ostrzec, ze wchodza^ Gail i Soames. Wtedy Zani szybko wlozyla rek§ do kieszeni i otworzyla 
oczy. Cos tarn schowala. Soames byl niemal pewien, ze odbierala wiadomosc od Frana, w 
warunkach nieustannej bezlitosnej obserwacji i wsrod mikrofonow usilujaxych wylapac kazde 
slowo. 

A przeciez pasy dzieci z nadajnikami i odbiornikami wrazen zmyslowych, zostaly im 
zabrane. 






Mala Mai uprzejmie zapytala: 

- Fran - Przerwa. - Gdzie jest? 

- Sam chcialbym to wiedziec - odpowiedzial jej Soames. 

- To chyba jedyna rzecz, o ktora^ s^ obecnie pytane - powiedzial Gail. - Ze wzgle/dow 
bezpieczenstwa, moze z nimi rozmawiac tylko kapitan Moggs, scisle wyznaczony personel i 
policjanci szukajaxy Frana. Rozmowy nie moga^ dotyczyc informacji tajnych. 

- Fran uciekl — dawno temu? Tydzien? Ponad? - Soames spojrzal ze zmarszczonymi 
brwiami. - Jak on moze si§ ukrywac? Bardzo slabo zna angielski! Nie wie zupelnie jak si§ 
powinien zachowywac, a wie/C nie moze pozostac niezauwazony, nawet idac normalnie ulicaj 

Gail odparla z dziwna^ intonacja; 

- Obawiam sie/, ze ukrywa si§ gdzies na jakims odludziu. Nie wie jak zdobyc jedzenie. 
Grozi mu niebezpieczenstwo z powodu dzikich zwierzat. Strasznie si§ o niego bojej 
Soames spojrzal na nia^ ostro. 

- Wjaki sposob uciekl? 

- Wloczyl sie; dookola, tak jak to robia^ chlopcy - powiedzial Gail. - Zaprzyjaznil si§ co 
nieco z dziecmi jednego z sierzantow z zalogi bazy. Zostalo to zaaprobowane, wydawalo si§, 
ze nie b^dzie w tym zadnej szkody. I pewnego ranka wyszedl stad, tak jakby szedl bawic si§ z 
nimi, ale oni go nie spotkali. Odtad juz go nie widziano. 
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Hod znowu lezal na brzuchu, szalenie zaczytany w swojej ksiazce, mamroczac pod 
nosem angielskie slowka, w miarejak przewracal strony i ogladal kolejne obrazki. Mai i Zani 
wodzily wzrokiem od twarzy Soamesa do Gail, i z powrotem. 

- Rozumieja^ wi^cej niz potrafia^ powiedziec - powiedziala Gail. 

Soames przeszukal wzrokiem sciany pokoju. Gail powiedziala, ze prawdopodobnie byly 
w nich mikrofony. Spojrzal uwaznie na Zani. Przypomnial sobie jej pozycje/, kiedy wszedl, a 
nast^pnie jej ruchy, szybkie wlozenie reki do kieszeni i otwarcie oczu. Z natezeniem 
wpatrywala si§ w niego. Potrz^snal ostrzegawczo glowa^ i polozyl palec na wargach. 

Wzi^la gl^bszy oddech i dziwnie na niego spojrzala. Usiadl, aby porozmawiac. Gail, 
sprawiajac wrazenie kogos, kto robi cos zupelnie nieistotnego, poprosila dzieci, aby pokazaly 
swoje post^py w nauce angielskiego. Ich akcent byl zupelnie dobry. Slownictwo nadal jednak 
nie bylo zbyt obszerne. Soames domyslil si§, ze Gail nieustannie cwiczyla z nimi wymowe/, a 
wi§c nie mogly poznac wiele nowych slow, tak by umialy odpowiadac na zadawane im 
pytania. Byl to sposob na odlozenie w czasie presji jaka niewatpliwie b^dzie na nie 
wywierana. 

Soamesowi jednak wydawalo si§ ze nabrala zbyt rodzicielskiego i opiekunczego 
stosunku do dzieci, co nie bylo dobrym pomyslem. Powiedzial z lekka^ ironia; 

- Zawiodlem si§ na Franie. Nie powinien uciekac. Zrobil dla mnie par§ szkicow z domu, 
takie tarn rzeczy, jakie moze zrobic chlopiec w jego wieku. Chcialbym dostac od niego wie/cej 
takich obrazkow. Hmmm. . . Czy, kiedy zniknal, zostawil moze gdzies jakies rysunki? 

Gail potrz^sn^la glow^. 

- Nie. Kazdej nocy zbieram na kupk§ do badan kazdy skrawek papieru, uzyty przez 
dzieci. Nie lubia^ tego. To im przeszkadza. Wlasciwie, to wydaje mi si§, ze eksperci od 
lingwistyki, probuja^ cos odkryc na temat ich jezyka, ale one odbieraja^ to jako wrogi stosunek 
do nich. Sa^ bardzo nerwowe. 

- I slusznie - powiedzial Soames. Wstal. - Jestem zawiedziony. P6jd§ porozmawiac z 
ludzmi, ktorzy szukaja^ Frana. Przejdziemy si§ do sklepu, Gail? 

Gail rowniez si§ podniosla. Zani wpatrywala si§ w Soamesa. Byla zupelnie blada. 
Ponownie skinal jej glow^. 

Gail i Soames wyszli na zewnatrz, teraz juz w zupelnie ciemna^ noc. Soames powiedzial 
ochryplym glosem: 

- Moze lepiej chodz do mnie blizej . 
Kiedy to zrobila, powiedzial gwaltownie: 

- Kiedy si§ pobierzemy, watpi§, zebysmy byli w stanie ukryc wiele rzeczy przed soba^ na 
wzajem. Moze wie/C lepiej juz od teraz zacznijmy bye szczerzy. Mogli sobie zabrac dzieciom 
te ich pasy, ale one i tak wymieniaja^ mi^dzy soba^ wrazenia zmyslowe. Musza^ miec jakies 
inne urzadzenia o podobnym dzialaniu. Zani korzystala z niego kiedy weszlismy do domku. 

Kroki Gail nagle przycichly. 

- C-co masz zamiar teraz zrobic? 

- Daj im jakai dobra^ rad§ - powiedzial Soames. - Powiedz dzieciom, ze o tym wiesz. 
Wytlumacz, ze ludzie z bezpieczehstwa maja^ trzy z czterech pasow, ktos moze wi§c zalozyc 
jeden i przechwytywac ich lacznosc. Wczesniej czy pozniej dzieci zostana^ zlapane. Jezeli 
Fran mowi na glos moga^ przechwycic i zidentyfikowac jego glos. Jezeli Zani pisze i patrzy na 
to co napisala, tak by on mogl to przeczytac za posrednictwem jej oczu, to jej reka, czy tez jej 
sukienka, ktore rowniez znajda^ si§ w polu widzenia, moga^ j^ zidentyfikowac. M6wi§ ci o tym 
dlatego, abys uswiadomila Zani, ze komunikacja przez te ich nadajniki sensory czne, moze 
zostac podsluchana. Wczesniej czy pozniej tak si§ stanie. Musi opracowac jakies sposoby, by 
uniknac identyfikacji. Jezeli oni pomysl^, ze wie/cej ludzi z jej rasy wyladowalo na Ziemi, to 
wszystko w porzadku. Ale b^dzie bardzo zle, jezeli to ona zostanie schwytana na 
porozumiewaniu si§ z Franem. 
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Gail przez dluzszy czas milczala. 
-To... towszystko? 

- Mniej wi^cej. Przeciw Franowi jestem tylko w jednej sprawie. Zrobi§ wszystko co 
b^dzie w mojej mocy, by powstrzymac go od wezwania swoich rodakow, aby tutaj przybyli. 
Nienawidz^ siebie za to, ale to zrobi§. Poza tym, czuj§, ze on jest tutaj z mojej winy. Nie 
chc§, aby ludzie, ktorzy koniecznie chca^ si§ dowiedziec wszystkiego co on wie, dokonali na 
nim psychicznej wiwisekcji, a nie wierz§ tez w to, aby istnialy jakies ograniczenia dla ich 
dzialan. Dopoki on jest daleko stad, nie b^dzie prawdopodobnie ciezkich przesluchan 
pozostalych. 

- Te... rzeczy w pasie, sa^ bardzo proste - niespokojnie powiedziala Gail, - a dzieci 
strasznie si§ przerazily i zdenerwowaly, kiedy im je zabrano. A wi§c Fran porozmawial ze 
mn^, i dostal par§ kawalkow metalu. To byla miedz. I pilnowalam go. 

Soames nie powiedzial niczego. 

- Wzial potem slomk§ - kontynuowala Gail, - i uzyl jej jako czegos w rodzaju rurki do 
dmuchania. Dzieki niej mogl kierowac plomieniem swiecy, ktora^ dla niego zapalilam. To byla 
jakas obrobka cieplna? 

Soames w ciemnosci pokiwal glow^. 

- Mogla bye. Sposob obrobki cieplnej mogl nadac metal owi wiele najrozniejszych 
wlasciwosci, o ktorych nawet nigdy bysmy nie pomysleli - dodal ironicznie. - I to wszystko 
bye moze jest takie proste, ze nawet chlopiec bylby w stanie to zapamietac i zrobic! 

- Zrobil szesc komunikatorow - powiedziala Gail. - Nalegalam na szesc. A potem 
wybralam dwa, na chybil trafil, zeby miec pewnosc. On i pozostale dzieci pochowaly gdzies 
swoje. Wyprobowalam te dwa. Dzialaj^. Jeden jest oczywiscie dla ciebie. 

Cos wlozyla mu w r§k§. To bylo male; niewiele wieksze niz zapalka. 

- Musisz popchnac za koniec. To dziala dopoki nie pchniesz tego. 

Soames nacisnal na jeden z koncow, w ktorym znajdowalo si§ cos, co w dotyku 
wydawalo si§ bye podobne do lebka szpilki. I pewnie bylo. Po chwili zobaczyl nagle to co 
wi dziala Gail i poczul to co czula ona, swoja^ r§k§ sciskajaxa^ jej. Puscil natychmiast maly 
przedmiot i znow byl tylko sob^. 

- Wylacz swoje urzadzenie - szorstko powiedzial. - Przypomnij dzieciom, ze 
komunikacja przez tego rodzaju rzeczy moze bye przechwytywana. 

- Powiem im - powiedziala Gail. 

- Ich sytuacja jest duzo gorsza niz byla - powiedzial jej. - Jeszcze do niedawna caly 
swiat chcial si§ od dzieci uczyc. Teraz wszyscy si§ boj^, ze to czego si§ dowiedz^, b^dzie 
dotyczylo rowniez ludzi. Mysl§, ze wszyscy byliby naprawd^ sklonni zrzec si§ mozliwych 
benefitow z ich przybycia, gdyby z tego powodu mialo im moglo si§ cos przydarzyc. 

- Ale oni nie moga^ podpatrzec czyichs sekretow! - zaprotestowala Gail. - Wiesz, ze nie 
s^ w stanie czytac mysli! Oni nie potrafiaj 

- Ale zdobyly sobie okreslona^ reputacj^, i musza^ z tego powodu cierpiec - powiedzial 
Soames. 

Byli wtedy juz bardzo blisko rzekomego sklepu spozywezego. Gail polozyla lekko swoja^ 
r§k§ na ramieniu Soamesa. 

- Brad, prosz§ tie/, badz ostrozny. 
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Wszedl do sklepu. Przeszedl przez pomieszczenie magazynowe na tylach, nacisnal 
przycisk i w zupelnie niespodziewanym miejscu otworzyly si§ drzwi windy. Wszedl do 
srodka, i winda zjechala razem z nim trzysta stop w glab ziemi. 

Lezac ze Wschodniego Wybrzeza, przez caly niemal czas zatopiony byl w ponurych 
rozmyslaniach na temat spraw dzieci, i rozwoju sytuacji w swiecie od czasu ich przybycia. 
Fran mial pilna^ misj§ do wykonania, i uznal ze musi podjac pewne ryzyko. Nie moglby tego 
zrobic w bazie pociskow rakietowych. 

Fran czul otaczajaxa^ cala^ ich czwork§ nienawisc, narastajaxa^ od czasu zakonczenia 
transmisji. Wiedzial, ze nikt i nigdzie nie pomoze mu w tym, co musial zrobic. A wi§c uciekl, 
po to aby jakos sprobowac wyslac sygnal, ktorego transmisji z rozbitego statku zapobiegl 
Soames. 

Ale, dlaczego Fran musial go wyslac? Dlaczego nie wykorzystano jakiegos 
automatycznego urzadzenia? Cos, co moglo miec tak prosta^ budow§, ze nie moglo by ulec 
uszkodzeniu... 

I nagle znalazl wyjasnienie tej sprawy. 

Az do tej chwili Soames uczepil si§ pomyslu, ze dzieci przybyly z przeszlosci tak 
odleglej, ze liczba pokonanych przez nie lat po prostu nie miala najmniejszego znaczenia. 
Przeslanki, ktore na to wskazywaly, byly przytlaczajace, a jednak prawo zachowania masy i 
energii przeczylo mozliwosci podrozy w czasie. Teraz, nagle, Soames przed oczyma stanela 
nieslychanie prosta odpowiedz. Podroz w czasie byla mozliwa, pod warunkiem, ze spelnione 
zostaly pewne niezb^dne warunki. Te warunki musialy przede wszystkim nieuchronnie 
wytworzyc monstrualny wybuch zaklocen, implozj§, ktora wywolala trz^sienie ziemi i fal§ 
dzwi^kow^, slyszalna^ w odleglosci osiemdziesi^ciu mil. Kiedy jednak kanal komunikacyjny 
pomiedzy dwoma ramami czasowymi zostal juz ustanowiony. . . 

Ucieczka Frana, natychmiast stala si§ czyms duzo bardziej alarmujaxym. Juz nie chodzilo 
po prostu o bezpieczenstwo samego chlopca. Byla wiex chyba tylko jedna rzecz, jaka^ Soames 
mogl zrobic. Powiedzial, ze nie jest wrogiem Frana. Ale musi cos zrobic, aby powstrzymac 
go przed realizacj^ misji z ktora^ zostal wyslany. 

Tak wi§c kiedy Soames wyszedl z windy prowadzacej z wiejskiego sklepu, od razu 
poszedl do dowodcy ochrony. 

- Jestem bardzo zaniepokojony ucieczka^ tego chlopca, jak on si§ nazywal... Frana - 
powiedzial. - Czy moglby mi pan powiedziec, co si§ stalo? 

- Ba, chcialbym zeby mi tez ktos to wyjasnil! - powiedzial ochroniarz zmexzonym 
glosem. - Jesli uciekl, to musial chyba miec skrzydla u ramion. A teraz jest gdzies na 
zewnatrz, i to mnie po prostu przeraza! Slyszal pan przeciez o tych telepatycznych 
urzaxlzeniach, zamontowanych w noszonych przez dzieci pasach? Zabralismy je im. Jedno z 
nich rozlozylismy na cze^sci, ale pozostale s^ nadal sprawne. Wyprobowalismy je na sobie. 
Kiedy zalozy je dwu ludzi, i obydwa pasy s^ wlaczone, tworzy si§ mi^dzy nimi jakiegos 
rodzaju polaczenie, polegajace na cz^sciowym czytaniu nawzajem wlasnych mysli. Kazdy z 
ludzi wie co ten drugi robi i widzi. A wi§c przy pomocy tego niczego urzadzenia, jeden 
czlowiek sam nie moze zrobic. Dwoch ludzi moze zrobic bardzo duzo. Niektorzy sugeruj^, ze 
jesli juz opanuja^ t§ sztuk§, to trojka polaxzonych ludzi, b^dzie dysponowac pelnymi 
umiejemosciami telepatycznymi, z czytaniem mysli i tego typu rzeczami. Nie udalo nam si§ 
jednak dowiedziec jak to zrobic. 
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Soames pokrecil z niedowierzaniem glowa^ zdumiewajax sie zdolnoscia^ rodzaju 
ludzkiego, do znajdowania powodow, pozwalajaxych uwierzyc we wszystko, w co tylko sie 
chcialo, czy to dla zwyklej proznosci, czy tez z checi wystraszenia siebie na smierc. 

- Na poczajku, kiedy zabralismy dzieciom pasy, - kontynuowal funkcjonariusz ochrony, 
- myslelismy ze gdzies na Ziemi moga^ sie kryc jacys inni ludzie z ich rasy, ktorzy probuja^ 
znalezc sposob, na ich uwolnienie. Nosilismy pasy wl^czone przez cale dnie i noce. Nic. A 
wiec zaprzestalismy monitorowania. Wtedy uciekl ten Fran, i zaczelismy monitorowac od 
nowa, probujax zlokalizowac kazdy z dzialajaxych tego typu pasow, o ktorym nie 
wiedzielismy. I natychmiast udalo nam sie przechwycic podobne sygnaly! 






Soames uwaznie mu sie przypatrywal. Przeciez jednego z takich instrumentow uzywala 
Zani. 

- Poczajkowo ludzie noszaxy jeden z tych pasow - powiedzial ochroniarz, marszcz^c 
brwi, - zupelnie niczego nie czuli. Kompletnie nic sie nie dzialo. Ale po kilkunastu, moze, 
godzinach, a najwyzej po dniu czy dwoch, jeden z nich siedzax z zamknietymi oczyma, nagle 
zobaczyl kartke z obcym pismem. Podobnym do tego, jakim pisza_ dzieci. Niestety nie mozna 
bylo go sfotografowac, poniewaz obraz jest tylko w glowie osoby, ktora go widzi. Nie 
potrafimy tez zrozumiec co tarn bylo napisane. Nie znamy tego alfabetu. Rowniez slowa 
pochodza^ z jezyka, ktorym dzieci rozmawiaj^ miedzy sob^. Wydaje mi sie, ze to jakis statek, 
ktory nadaje do nich wezwania. Ich tresc jest drukowana. Gdyby dzieci mialy swoje pasy i je 
wlaxzyly, moglyby je przeczytac. Ale ich pasy s^ u nas. A wiec ten Fran, wydostal sie na 
wolnosc, aby sprobowac znalezc jakis sposob odpowiedzi na te wezwania. 

Soames nie odpowiedzial. Czul cos w rodzaju smetnego rozbawienia, zarowno w 
stosunku do funkcjonariusza ochrony, jak rowniez do siebie. 

Niedawani z olbrzymim wahaniem zmusil sie do tego, by zaproponowac Gail sposob w 
jaki dzieci moglyby porozumiewac sie z Franem, tak by nie zostaly zlapane. One jednak same 
juz wczesniej wymyslily jak to zrobic. Tak wiec ochrona ukula te teorie statku kosmicznego, 
unosz^cego si§ gdzies w poblizu, wysylaj^cego na Ziemie tajemnicze wiadomosci, do 
czworki dzieci ukrytych gdzies na jej powierzchni. Nie bylo zadnego statku. Byl tylko Fran, 
desperacko probujaxy wykonac zadanie, z ktorym ich tutaj wyslano, i probuj^cy utrzymywac 
kontakt z pozostal^ trojk^ towarzyszy, poprzez malehkie urz^dzenia, ktore zrobil za pomoca^ 
skrawkow miedzi, slomki i plomienia swieczki. I to bylo tak naturalne, ze nikt tego sie nie 
domyslil! 

- Jak on zdobywa cos do jedzenia? - zapytal Soames. - Nie ma zadnych pieniedzy, a w 
dodatku nie zna angielskiego i nie wie jak sie zachowywac. . . 

- Jest sprytny - ponuro powiedzial dowodca ochrony. - W dzieh sie chowa. W nocy... 
Ludzie zwykle nie mowia^ policjantom o butelce mleka znikaj^cej z ich progu. Sprzedawca 
nie donosi o jednym bochenku chleba, ktorego brakuje w paczce pozostawionej pod jego 
sklepem przed switem. Zabierze bochenek chleba dzisiaj, butelke mleka jutro. Czasami 
przeskoczy jeden dzieh. Ale domyslilismy sie tego. Sprawdzilismy kazde miasteczko w 
promieniu pieciuset mil st^d. Kierowcy samochodow dostawczych, rozwozaxych chleb, 
wypytywali we wszystkich sklepach spozywczych. Czy zginaj: jakis chleb? Mleczarze 
wypytywali swoich klientow. Czy ktos podkrada pahskie mleko? Dowiedzielismy sie, gdzie 
byl, w Bluevale, w poblizu Zapory Navajo, wie pan. Postawilismy gliniarzy, zeby pilnowali. 
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Wczoraj rano, prawie udalo sie nam go dostac. Przyszedl po bochenek chleba. Gliniarz 
strzelil do niego piec razy, ale chlopak uciekl. Musial jednak porzucic chleb. 

Soames chcial sie zapasc pod ziemie. Fran mial moze ze czternascie lat i byl mocno 
zdesperowany, poniewaz zalezal od niego los calej cywilizacji, ktora^ mial ocalic przed 
zniszczeniem spadajaxym z nieba. Byl zbiegiem w naprawde dziwnym swiecie. 






Wtedy do Soamesa dotarlo co przed chwila^ uslyszal, i momentalnie poczul zupelna^ 
suchosc w ustach. Fran zostal ostrzelany w Bluevale, ktore bylo blisko Zapory Navajo. 
Zapora Navajo generowala prawie tyle energii elektrycznej, co sama Niagara. 

- Mialem co do tego wszystkiego pewne pomysly - powiedzial dowodca ochrony z 
pewna^ surowoscia^ w glosie. - Dziecko przeszlo przez trzy ogrodzenia pod napieciem i nie 
wiemy jak. Musi duzo wiedziec o elektrycznosci. Wiec zaczalem zastanowic sie, czy moglby 
probowac odpowiedziec na ten transmitowany sygnal, swoim wlasnym sygnalem. Byl w 
Bluevale. Sprawdzilismy to. Kilka dni temu, dekarz zgubil kilka arkuszy blachy miedzianej. 
Ktos ukradl w sklepie, czterdziesci, piecdziesiat stop kabla miedzianego o duzym przekroju i 
uciekl z nim. Mezczyzna ukradlby cala^ szpule. To musial bye dzieciak, ktory ucial tyle ile 
tylko zdolal uniesc. Rozumie pan? 

- Jak wiemy, gdzies w poblizu Bluevale, probuje zbudowac cos, co bedzie mu do czegos 
przydatne. Bedzie potrzebowal narzedzi. Cale Bluevale roi sie wrecz od gliniarzy w 
mundurach i po cywilnemu. Cale miasto zostalo teraz zamienione w jedna^ wielka^ pulapke na 
tego dzieciaka. I policjanci beda^ strzelac! Poniewaz nie wiemy, co on moze zrobic. Jezeli te 
dzieci maj^ cos, zrobionego przez doroslych, co pozwala czytac mysli, to bye moze on zrobi 
cos co zupelnie wypali umysl! On wygl^da jak czlowiek, ale przybyl s kosmosu, Bog wie 
skad. Moze zrobi jakies promienie smierci! 

Soames przelkn^l sline. Wiedzial co chcial zrobic Fran. Zwykly emiter promieni smierci 
bylby rzecza^ trywialna^ o lokalnym znaczeniu, wobec konsekwencji tego co desperacko 
probowal zrobic Fran aby uratowac swoich rodakow. 

Uslyszal siebie, mowi^cego cos wzglednie uspokajaj^cego. 

- Bye moze - zauwazyl, - on nie jest wcale taki niebezpieczny. Martwi sie pan tym, jak 
przeszedl przez te ogrodzenia pod napieciem. Uzyl szczudel. Wiedzial o nich. Kiedys bardzo 
go zainteresowaly. Musial wiec zrobic pare, o wysokosci jakichs siedmiu albo osmiu stop, i 
nauczyl sie na nich chodzic. A potem po prostu znalazl jakies drzewo blisko ogrodzenia, 
wszedl na nie i zalozyl szczudla, a nastepnie podszedl do ogrodzenia i je przekroczyl. W jego 
wieku nie rozumie sie jakie to niebezpieczne. Zrobil to i przekradl sie w jakis sposob przez 
posterunki. . . Mogl to zrobic bez problemu! 

Dowodca ochrony zaklal glosno. 

- Tak! Cholera jasna, tak! Powinnismy dokladniej go obserwowac! 

- Chcialbym wrocic na Wschod - powiedzial Soames. 

- Kiedy chce pan wyleciec? - zapytal ochroniarz. 

- Zaraz - powiedzial Soames. - Rozpoczelismy pewien projekt, do pewnego stopnia 
zwiazany z urzadzeniami dzieci, chociaz nie rozumiemy ich dzialania. Im szybciej tarn wroce, 
tym lepiej . 

Dowodca ochrony skorzystal z telefonu. Stwierdzil, ze jeden z samolotow, powinien 
wkrotce wystartowac. Soames nie mogl tym samolotem dostac sie co prawda bezposrednio na 
Wschodnie Wybrzeze, ale mogl poleciec na lotnisko wojskowe w Denver, a dalej przejechac 
taksowka^ do cywilnego portu lotniczego, z ktorego mial juz pol^czenia na Wschod. 
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Zanim wyruszyl w podroz, podejrzewal, ze bye moze b^dzie musial wziac udzial w 
poszukiwaniach Frana. Oczyscil wie/C swoje konto bankowe i wypchal kieszenie gotowk^. Pol 
godziny pozniej, byl juz na pokladzie odlatujaxego samolotu. 

Po dwugodzinnym locie, Soames znalazl si§ w Denver. Po trzech godzinach, zgubil si§ 
tak, ze jego odnalezienie bylo niemozliwe. Zamiast leciec samolotem, wyjechal z Denver 
mie/dzymiastowym autobusem i wysiadl w malenkim miasteczku, ktorego nazwy nawet nie 
zauwazyl. Noc^, z zamknieJymi oczyma i w cichym pokoju hotelowym w malym miasteczku, 
przycisnal jeden z koncow miniaturowego urzadzenia, ktore zrobil Fran i data mu Gail. 

Po raz kolejny, poczul to dziwne doznanie. Jednoczesnie zamieszkiwal dwa ciala. To 
bylo niesamowite. Drugie cialo nie zrobilo zupelnie nic. Tylko oddychalo i czekalo. Ktos w 
ukrytej bazie, z ktorej przybyl, mial zalozony pas jednego z dzieci i cierpliwie czekal aby 
podsluchac jakakolwiek wymian§ informacji, z wykorzystaniem podobnych urzadzeh. 






Soames poczekal do rana. Bardzo wczesnie, znowu z zamknieJymi oczyma i z cialem 
ulozonym tak wygodnie, ze nie odczuwal zadnych doznan, nacisnal na koniec miniaturowego 
instrumentu. Zobaczyl pismo, podobne do tego, jakiego dzieci uzywaly do sporzadzania 
notatek w czasie lekcji jezyka angielskiego. Szybko namacal wlacznik urzadzenia wielkosci 
glowki szpilki, zwalniajac go. Zapalil swiatlo i otworzyl swoj notatnik. Znalazl strong na 
ktorej znajdowaly si§ dwa rysunki. Na pierwszym z nich byla narysowana przez chlopca 
ploza san powietrznych. Fran naszkicowal ja^ dla Soamesa w samolocie lecaxym do Nowego 
Jorku przed katastrofaln^ transmisj^. Drugi rysunek byl szkicem chlopca na szczudlach. 
Soames narysowal go dla Frana. Nikt poza Soamesem nie mogl patrzec na te rysunki, tak by 
Fran mogl widziec je jego oczami. Byly one jednoczesnie wezwaniem i identyfikacja^ 
Soamesa, jako osoby uzywajacej urzadzenia podobnego do malej miedzianej zapalki, z 
wyzwalaczem wielkosci lebka od szpilki. 

Wlaxzyl urzadzenie ponownie, kiedy juz patrzyl na rysunki. Ponownie poczul, ze 
wspoldzieli wrazenia zmyslowe z dwoma innymi cialami, nie z trzema. Momentalnie 
przekonal si§ o obecnosci trzeciej osoby. Cala trojka trzymala oczy mocno zamkniete. W tej 
chwili wszyscy pozostali patrzeli wi§c przez jego oczy, widzac jakies niezdarne szkice, ktore 
mialy znaczenie jedynie dla dwojga z nich. Soames poczul, ze slyszy jakis przytlumiony 
odglos, bardzo przypominajaxy zduszony chichot. 

Potem poczul, jak jedno z cial podaje sobie samo rek§. To musial bye Fran, ktory 
potwierdzil wiadomosc podana^ za pomoca^ rysunkow, o ktorych mogl wiedziec jedynie 
Soames. Podal sobie r§k§, aby mogl doswiadczyc tego Soames. Potem podrapal si§ po 
kolanie, tak jak drapie si§ psa, poniewaz robil to z Rex em na Antarktydzie. W ten sposob 
precyzyjnie si§ zidentyfikowal. Jedno z pozostalych cial, z ktorymi byl polaxzony Soames, 
poruszylo si§ niespokojnie. To musial bye oficer ochrony, ktory mial zalozony pas, 
przekazujaxy mu odbierane wrazenia zmyslowe. Nie mial jednak zadnego poj^cia, o tym kto z 
kim si§ komunikowal, a drapanie i jakies gryzmoly, w ogole nie mialy dla niego zadnego 
znaczenia. Mogl tylko wyczuc, ze niesamowite doswiadczenie skohczylo si§ kiedy ktos 
potrz^snal swoja^ r§k^ i to bylo wszystko. Polaczenie zostalo przerwane. 

Soames wstal i zaczal si§ ubierac, z glowa^ wypelnion^ najrozniejszymi przeczuciami. 
Fran nie chcial si§ z nim spotkac. Soames przekazal mu ostrzezenie o pulapce i zblizajaxych 
si§ lowcach. Ale mino to Fran nie chcial si§ z nim spotkac. Wygladalo to wszystko niedobrze. 

O dziesiatej rano, poszedl i kupil uzywany motocykl. Znal si§ troche^ na motocyklach. Do 
trzeciej po poludniu przedostal si§ na motocyklu do Bluevale. Dla niego, poniewaz zwracal 
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uwag§ na te sprawy, ewidentna byla niezwykla koncentracja ludzi na ulicach tego malego 
miasteczka. Fran moglby tego nie zauwazyc, ale Soames dostrzegal to bez trudu. Sam 
specjalnie nie rzucal si§ w oczy. Kupil wczesniej skorzana^ kurtk§ i czapk§, jechal poobijanym 
motocyklem. No i przede wszystkim, nawet w najmniejszym stopniu nie byl podobny do 
Frana, ktorego poszukiwano. 

Przejechal niby bez celu po Bluevale, a nast^pnie ruszyl szeroka^ gladka^ autostrada^ do 
maiej wsi Zapory Navajo — na kraw^dzi duzego jeziora. Tama rozci^gala si§ tuz za ni^, tak 
wi§c spokojnym tempem ominal wioske; i ruszyl dalej ta^ sama^ autostrada^ ktora przechodzila 
po szczycie tej masywnej konstrukcji. Woda w jezioro po prawej stronie, spiefrzala si§ do 
poziomu kilku stop ponizej poziomu autostrady. Po lewej stronie byla przepasc, z kreJ^ droga^ 
dla ciezarowek, prowadzaxa^ na dol, do budynkow elektrowni, stojaxych u stop tamy. 

Soames denerwowal sie\ Przejechal dwie mile dalej, i zatrzymal si§ w lesie, wci^gajac 
motocykl w zarosla tak by nie bylo widac go z drogi. Ulozyl si§ tak wygodnie jak to tylko 
bylo mozliwe, starajac si§ uniknac przekazania jakiejkolwiek informacji o tym, gdzie si§ 
znajduje. Zakorkowal sobie uszy, tak by nie docieraly do nich dzwieki z lasu. Od czwartej do 
osmej, w nieregularnych odst^pach, wlaczal urzadzenie lacznosci sensory cznej, na sekund§ 
lub dwie za kazdym razem. Ci^gle rozpoznawal wrazenia zmyslowe czlowieka, znajdujaxego 
si§ w ukrytej bazie pociskow rakietowych, noszaxego jeden z pasow dzieci i monitorujaxego 
komunikacj^ sensory czn^. Mie/dzy siodma^ a 6sm^, tozsamosc tego czlowieka zmienila sie\ 
Ktos inny zajal miejsce poprzedniego. 

O godzinie dziesiatej pojawilo si§ najkrotsze z mozliwych odczucie obecnosci trzeciej 
osoby. Soames rozpoznal, ze to byl Fran. Szybko podal sobie r§k§. Fran powinien zrozumiec 
to jako pozdrowienie. Soames chcial w ten sposob zaproponowac rozmow§, ale poczul tylko 
male, gladkie r§ce chlopca potrz^sajace soba^ w odpowiedzi i Fran przerwal kontakt. 

Juz nie wrocil. 






O polnocy Soames wyci^gnal swoj motocykl z lasu i wyjechal na autostrady. Powoli 
jechal z powrotem do Bluevale. Zatrzymal si§ poza miastem, w przydroznym barze z hot- 
dogami, i tarn czekal na jakis inny sygnal. 

Do pierwszej nie si§ nie zdarzylo. Soames byl wystarczajaco blisko miasta, aby uslyszec 
jakis ewentualny tumult, a juz z pewnoscia^ musialby uslyszec strzaly. 

Do drugiej i trzeciej — nie. 

O godzinie czwartej, nagle bez najmniejszego ostrzezenia cala^ okolic§ zalala powodz 
przerazliwie jasnego, razaxego w oczy, niebiesko-zielonego swiatla. Pochodzila z przepasci 
ponizej Zapory Navajo. Latarnie palace si§ wzdluz lukowatej kraw^dzi szczytu tamy pogasly 
chwile; wczesniej. Podobnie zgaslo oswietlenie uliczne Bluevale i malej wioski Zapory 
Navajo. Okolica toneja juz w kompletnej ciemnosci, kiedy z dna przepasci ku gwiazdom 
wystrzelila przerazliwie jasnym ogniem, struga niebiesko - zielonego plomienia. 

Po chwili ona rowniez zgasla. 

Soames, z lodowatym przerazeniem, nacisnal koniec urzadzenia sensorycznego. Poczul 
bol, swidrujaxy, nieznosny bol. Uslyszal glos Frana z trudem lapiaxego oddech: 

- Sprobuj! Sprobuj! Sprobuj! 

Poczul, jak cialo Frana skrexa si§ z bolu, i zobaczyl ze oczy Frana patrza^ w gor§ na 
gwiazdy, a kopula gwiazdzistego nieba obcieta jest z jednej strony przez lukowata^ mas§ 
monstrualnej betonowej tamy 
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Soames podal sobie rek§. Pozniej puscil przycisk. Momentalnie uruchomil motocykl i z 
wizgiem opon ruszyl w kierunku zapory. Nie wcisnal ponownie przycisku urzadzenia 
sensory cznego, dopoki nie przemknal w szalenczym tempie przez wiosk§ i nie zjechal 
przerazliwie kreJ;^ droga^ dla ciezarowek do budynkow elektrowni. Kiedy tarn dotarl, 
natychmiast zgasil silnik i uslyszal glosne, podniecone i zaalarmowane glosy ludzkie. W 
poblizu widac bylo rowniez slabe rozblyski swiatel latarek. 

Znalazl Frana, lezaxego skulonego na ziemi, i rozpaczliwie probujaxego powstrzymywac 
jeki bolu. Soames wiedzial, gdzie zostal ranny. Doswiadczyl przeciez tego, tak samo jak Fran. 
Domyslal si§ przyczyny rany i jej powaznego stanu. Wiedzial tez, ze musi szybko stamtad si§ 
zabierac. 

Bez zwloki posadzil Frana za soba^ na siodelku motocykla. Ruszyl pelnym gazem i z 
najwyzsza^ szybkoscia^ jaka^ zdolal wycisnac z motocykla pomknal w gor§ droga^ dla 
ciezarowek, wydostajac si§ z przepasci ponizej zapory. 

Udalo si§. Motocykl, z wylaxzonymi swiatlami, przemknal przez tam§ i skryl si§ za 
zakretem drogi, zanim na autostradzie od strony Bluevale, pokazaly si§ pierwsze blyski 
reflektorow nadjezdzajaxych samochodow. 

Fran uczepil si§ kurczowo jego plecow. Ale wkrotce Soames poczul, ze chlopiec drzy. 
Zatrzymal motocykl, na pustej drodze. Fran zacisnal tylko zeby i spogladal na niego 
wyzywajaco, w odbijajaxym si§ od drogi swietle, teraz juz dzialajaxego pojedynczego 
przedniego reflektora motocykla. 

- Gdybym byl na twoim miejscu - stwierdzil Soames, nie oczekujac ze zostanie 
zrozumiany, ale mowiac po prosru jak jeden czlowiek do drugiego, - gdybym byl na twoim 
miejscu, to nie wstydzilbym si§ placzu. Czuj§, ze sam mam niemal na to ochot§, z ulgi ze 
twoje urzadzenie sygnalizacyjne wybuchlo. 
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Rozdzial 9 



JNIiebiesko-zielony kolor ognia, ktory buchnal tak szalenczym plomieniem w poblizu 
budynkow elektrowni, nie byl dla niego jak^s specjaln^ tajemnic^. Byl to kolor parujacej 
miedzi, podobny pojawia si§ podczas spalania resztek drewnianych, w ktorych pordzewialy 
miedziane gwozdzie. Nie byla dla niego rowniez tajemnic^ przyczyna, ktora go wywolala. 
Bylo to gigantyczne zwarcie glownych przewodow elektrycznych, wychodzaxych z 
generatora i laxzaxych si§ z krajowymi liniami przesylu energii. 

Soames widzial naocznie, a kilku funkcjonariuszy ochrony domyslalo si§ pewnie, ze Fran 
spowodowal krotkie specie. Pod miejscem, gdzie powstalo zwarcie, pozostaly slady 
stopionego tajemniczego metalu. Bez watpienia umiescil go tarn Fran. W jaki sposob uniknal 
porazenia pradem, funkcjonariusze ochrony nawet nie probowali dochodzic. Wiedzieli tylko, 
ze probowal zbudowac jakies urzadzenie, ktore nie zadzialalo i doszczemie sploneio, oraz ze 
chlopiec spadl na dol z dziesi^ciostopowej wysokosci, probujac uciec przed palaxym 
zielonym lukiem elektrycznym, a nawet to, ze probowal wezwac pomoc slowami „Spr6buj! 
Sprobuj ! Sprobuj !". Wiedzieli jeszcze, ze ktos pomogl mu uciec z miejsca w ktorym pracowal 
i zostal ranny. Nie wiedzieli jak to si§ stalo, ani ze to byl Soames. 

Zakladano, ze Soames jest w drodze na Wschod, by naradzic si§ z grupa^ naukowcow, 
ktorzy dobrali do swej grupy kilku dobrych inzynierow, z duzym doswiadczeniem w 
konstruowaniu urzadzeh, i tryumfalnie pracowali do granic krancowego wyczerpania. 

Udzial Frana w calej aferze, naturalnie byl scisla^ tajemnic^. Swiatla i energia elektryczna 
w pi^ciu hrabstwach stanu Colorado, zgasly i nadal nie przywrocono tarn zasilania. 
Miejscowe gazety drukowaly oburzone artykuly od redakcji. 

Prezentowaly one scisle lokalny punkt widzenia. Na wysokich szczeblach, panowalo 
calkiem odmienny nastroj. Reakcja byla zblizona mniej wi^cej do sparalizowanego 
przerazenia. Wiedziano, ze za zalamaniem pracy elektrowni stal Fran. Spowodowal zwarcie 
probujac pobrac z wychodzacej z niej linii monstrualna^ ilosc energii. Probowal wyslac sygnal 
na tak wielka^ odleglosc, ze potrzebowal mocy dziesiatkow tysiexy kilowatow. Nie udalo mu 
si§, ale najwyzsze czynniki wiedzialy z cala^ pewnosci^, ze probowal wyslac sygnal do swoich 
rodakow. I dla tychze najwyzszych czynnikow oznaczalo to, ze probowal wezwac na podboj 
Ziemi flot§ kosmiczna^ wyposazona^ w jakies cudowne i niesamowite uzbrojenie. 

Tak wie/C z najwyzszych mozliwych poziomow kreowania polityki, poplynely dwie 
dyrektywy. Po pierwsze, Fran musi zostac schwytany za wszelka^ cen§, nie baczac na naklady 
czasu, pieni^dzy ani sily ludzkiej. Po drugie, reszta swiata nie moze si§ dowiedziec, ze jeden z 
czlonkow zalogi statku kosmicznego wydostal si§ na wolnosc. 

Oznaczalo to, ze polowanie na Frana zostalo zintensyfikowane do niesamowitego stopnia 
i stawalo si§ coraz bardziej bezlitosne. 

Soames tymczasem zmierzal na polnoc. Mial na sobie skorzana^ kurtk§ i jechal na 
poobijanym, starym motocyklu, a na siodelku za nim z pewnosci^ musial jechac jego mlodszy 
brat, tak samo jak on ubrany w skorzana^ odziez, noszaxy bardzo podobny czapk§, patrzaxy 
spode Iba tak samo jak Soames, i w ogole na wszystkie mozliwe sposoby imitujaxy starszego 
mezczyzne\ Byl to widok tak normalny, ze nikt w ogole Frana nawet nie zauwazal. Byl on 
wyraznie twardym mlodszym bratem, mlodego czlowieka, takiego rodzaju, ktory jezdzi 
poobijanym motocyklem, poniewaz nie moze pozwolic sobie cokolwiek lepszego. Naturalnie 



62 



nikt nawet nie podejrzewal go o to, ze jest telepatycznym potworem, istota^ z kosmosu, ani 
przedmiotem desperackich poszukiwan. 






Przydawalo si§ rowniez to, ze poczajkowo nie zauwazono znikni^cia Soamesa i w 
zwi^zku z tym, nie byl on poszukiwany. Mineja cala doba po zalamaniu si§ pracy Zapory 
Navajo zanim ktos pomyslal, ze dobrze byloby go wyslac, aby zbadal stopione urz^dzenie. 
Minely kolejne dwa dni, zanim ktokolwiek si§ o niego zaniepokoil, a trzy zanim sprawdzono 
wszystkie loty z Denver i nie znaleziono jego nazwiska na listach pasazerow. 

Jednak czwartego dnia po tym jak zielony plomien siejmaj prawie niebios, Soames i jego 
spokojny ale groznie spogl^dajaxy, rzekomy mlodszy brat, zaszyli siejuz w chacie rybackiej 
nad brzegami Jeziora Calumet. Znajdowali si§ siedemset mil od Denver, a droga, ktora^ 
przebyli byla nawet nieco dluzsza. UsuneH si§ z dala od gwarnego swiata. Podczas podrozy 
robili biwaki na swiezym powietrzu, i to bylo pierwsze miejsce w ktorym zatrzymali si§ na 
nieco dluzej, aby zaopatrzyc si§ w zapasy. 

- Teraz - powiedzial Soames, gdy kolory zachodu slonca wypelnily niebo na drugim 
brzegu jeziora, - teraz zastanowimy si§ co zrobic. Musimy cos zrobic, chociaz jeszcze nie 
mam poj^cia, co. Przede wszystkim be/dziemy dalej grac role, ktore juz przyjeJismy. 
Przyjechalismy tu, zeby zlapac troche^ ryb. Do tej pory powinienes juz przebierac nogami, 
czekajax na to. A wie/C chodzmy i zlapmy sobie jak^s ryb§ na kolacje\ 

Poprowadzil ich drozka^ do niewielkiego pomostu, gdzie uwi^zana byla mala lodka. Niosl 
takze w^dki i przyn§t§. 

Odwi^zal lodz i powioslowal na srodek jeziora. Uwaznie rozejrzal si§ dookola i rzucil 
kotwice/. Zalozyl przyn§t§ na haczyk, czemu Fran przygl^dal si§ z uwag^. 

Soames wrexzyl w§dk§ rowniez i jemu. Fran czekal w skupieniu. Kiedy Soames zaczaj 
lowic, chlopiec nasladowal jego dzialania. Obserwowal wszystko na tyle, na ile pozwalal mu 
zapadajaxy zmrok. 

- Hmmm. . . - powiedzial Soames. - Twoja kostka juz wygl^da w porza^dku. Na szcz^scie 
to bylo tylko skrecenie, a nie zlamanie czy zwichniexie. Cztery dni jazdy bez chodzenia, 
calkiem dobrze jej zrobily. Wiemy tez, to calkiem pewne, ze nikt nie wie gdzie teraz jestes. 
Ale dok^d dalej pojedziemy? 

Fran uwaznie sluchal. 

- Przybyles z innego czasu - z rozdraznieniem powiedzial Soames. - Ale podroze w 
czasie sa^ niemozliwe. Prawo przyrody, zachowania energii i materii, wymaga aby l^czna ilosc 
materii i energii w kosmosie, traktowanym jako zamknieta calosc, byla taka sama w kazdej 
chwili. A wie/C taka jak byla chwile/ wczesniej, musi bye rowniez chwile/ pozniej. To jest 
oczywiste. Ta regula przekresla mozliwosc podrozy w czasie. 






SzarpnaJ: swoja^ we/dk^. Nie udalo mu si§ zaci^c ryby. 

- Nie wydaje mi sie/, abys mnie rozumial - zauwazyl. 

- Nie - rzeczowo odpowiedzial Fran. 

- To nie ma znaczenia - powiedzial mu Soames. - M6wi§, ze nie mozna nalac galonu 
wody w pelna^ beczk§ wina. Albo raczej nie mozna tego zrobic, dopoki nie b^dzie si§ 
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odprowadzalo wina z taka sama^ szybkosci^, z jaka^ dodaje si§ wod§. Dopoki nie przeprowadzi 
si§ wymiany. Nie mozna wi§c przesunac obiektu z punktu czasu A, do punktu czasu B, bez 
przesuni^cia odpowiadajacej mu ilosci materii i energii z punktu czasu B do punktu czasu A. 
Jezeli nie utrzyma si§ stalej ilosci materii i energii, niezmienionej w obydwu punktach. 
Dopoki nie przeprowadzi si§ wymiany. A wi§c przybyliscie do tego miejsca i czasu, z 
waszego miejsca i czasu — nazwijmy to, z waszego rodzimego punktu czasu — dzieki 
procesowi wymiany. Przez transpozycja Przez zamian§. Transpozycja b^dzie tu chyba 
najlepszym slowem. Koncowym efektem byla podroz w czasie, ale proces ten byl czyms w 
rodzaju rozmowy telefonicznej, ktora daje efekt porozumiewania si§ na odleglosc, ale jest 
czyms zasadniczo roznym od tego. 

Fran szarpnal za swoja^ w§dk§. Dziewiexiocalowy pstr^g jeziorny zatrzepotal na dnie 
lodki. 

- Wydaj mi si§, ze naucz§ ci§ jeszcze lowic ryby! - pochwalil go Soames. 

Popatrzyl jak Fran z najwyzsza^ ostroznoscia^ wyci^ga haczyk, i zaklada nowa^ przyneJ;§, 
tak jak to widzial wczesniej u Soamesa. 
S oame s konty nuowal : 

- Wasz statek zostal przeniesiony z waszego czasu do mojego. Rownoczesnie, gram wagi 
molekularnej za gram wagi molekularnej, cos musialo zostac przeniesione do waszego. 
Poniewaz przybyliscie do mojego czasu na wysokosci dwudziestu tysiexy stop, a tarn nie bylo 
niczego odpowiedniego do przetransponowania do waszego czasu, poza powietrzem, dlatego 
musieliscie zabrac stad powietrze i wyrzucic po waszej stronie. Aby wyrownac mas§ i energi§ 
waszego statku, twoja^ i pozostalych dzieci. 

Jakby chcac pokazac, ze sluchal, Fran wtracil: 

- Zani, Mai i Hoda. 

- Dokladnie! - Soames szarpnal swoja^ w§dk§ i wyciajmal drobnic^, ktora^ w milczeniu 
sci^gnal z haczyka i wrzucil z powrotem za burt§. - Biorac pod uwag§ rozrzedzenie 
atmosfery w miejscu w ktorym si§ pojawiliscie, aby wasz statek mogl tutaj przybyc, 
musieliscie przeniesc od nas do waszego czasu, moze nawet pol mili szesciennej powietrza. 

Ponownie zarzucil zylk§ za burt§. 

- Co oznacza, ze nastapila implozja od jednej czwartej do polowy mili szesciennej 
prozni. To spowodowalo trz^sienie ziemi, fal§ uderzeniowa^ i tak poobijalo wasz statek, ze 
wyrwal si§ spod kontroli. Wydaj e si§ sensowne, ze spowodowalo to zamieszanie i tumult u 
nas, gdzie operowala czysta, w zaden sposob niekontrolowana sila, ale nie w waszym czasie, 
gdzie dzialaly maszyny i zespoly sterujace. Twoi rodacy musieli po waszej stronie operowac 
wieksza^ energia^ — i w konsekwencji zadzialac z wieksza^ energia^ tutaj — niz my jestesmy w 
stanie wyprodukowac przy pomocy wszystkich generatorow istniejaxych obecnie na Ziemi i 
dzialajaxych razem. 

Lowil dalej, marszczac brwi w zamysleniu. 

- Podejrzewam - powiedzial Soames, po dluzszej przerwie, - ze jesli uzyje si§ 
odpowiednich maszyn i urzadzen sterujaxych na obydwu koncach, zamiast tylko na jednym z 
nich, taka transpozycja w czasie, moglaby bye calkiem lagodnym procesem. Po prostu musi 
bye przeprowadzana pod dokladn^ kontrola.. Wymagalaby takze prawdopodobnie duzo mniej 
energii. Statek znikalby z waszego czasu, a rownoczesnie jego miejsce zajmowalby jego 
ekwiwalent masy i energii. Statek pojawialby si§ w tym czasie, a rownoczesnie znikalby jego 
ekwiwalent masy i energii, po to by pojawic si§ w waszym czasie. Mysl§, jednak, ze za 
pierwszym razem stalo si§ tak jak si§ stalo, poniewaz cala rzecz byla robiona z jednego 
konca. Musialo wi§c to potoczyc si§ tak spektakularnie, z blyskiem, trz^sieniem ziemi i cala^ 
ta^ reszta^ efektow specjalnych. Z wyposazeniem dzialajaxym po obu koncach, nie powinno 
bye wybuchow zaklocen, trz^sien ziemi, fal uderzeniowych, ani niczego poza spokojnym 
transferem. 
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W wyrazie twarzy Soamesa pojawila si§ ironia. 

- Czemu, gotow jestem zapobiec za wszelka^ cen§ - dodal. - Musz§ dolozyc ci jeszcze 
nieco brzemienia, Fran. Mysle/, ze wpadlem na pomysl pewnego rodzaju blefu, ktory 
moglibysmy uzyc, gdyby udalo nam si§ bezpiecznie wydostac pozostale dzieci. To bylby blef 
i to najwiekszy w historii. Ale dzieki niemu moglibysmy wydostac si§ z tej paskudnej 
sytuacji... 

Fran zlowil pstr^ga jeziorowego o wadze trzech czwartych funta. Soames zlowil 
kolejnego, wazaxego pol funta. Zanim zapadla zupelna ciemnosc, zlapali jeszcze dwa, nieco 
mniejsze. Wtedy Soames odlozyl we/dk§ i zlapal za wiosla. Zaczal plynac w kierunku brzegu. 

- Pokaz§ ci jak wyczyscic i usmazyc ryb§ - stwierdzil. - Mysl§, ze polubisz jej smak. 
Pociajmal mocno jednym wioslem, obrocil 16dk§ i zlapal jeden z malych pali pomostu. 

Fran wspial si§ na niego, a Soames podal mu ryby. 

Poszedl za Franem brzegiem, w kierunku starego malego domku weekendowego, ktory 
wynajal. Pokazal Franowi jak oskrobac ryb§ z lusek, a potem jak ja^ upiec na otwartym ogniu. 






Kiedy Fran poszedl juz do lozka, Soamesowi przyszlo na mysl, ze od czterech dni nie 
slyszal zadnych wiadomosci ze swiata. Podczas pospiesznej podrozy, ktora^ odbyl razem z 
Franem, ani razu nie czytal gazety, ani nie sluchal radiowych lub telewizyjnych wiadomosci. 
Teraz Soames wlaxzyl male radio, ktore znajdowalo si§ w domku rybackim, aby dostarczac 
wedkarzom wczesniejszych informacji o pogodzie. 

Niemal natychmiast trafil na wiadomosci. Wszystko szlo bardzo zle. 

Stany Zjednoczone nie daly zadnego znaku tego, ze korzystaj^ z mocy telepatycznych 
Frana i jego towarzyszy. Nie schwytano zadnych szpiegow. Podwodna instalacja, ktora mogla 
wystrzeliwac pociski na Nowy Jork, z glebokosci stu sazni, nie zostala zniszczona bombami 
gle/binowymi. Byly rowniez inne oznaki braku przydatnosci informacji uzyskanych od dzieci. 
Zadne panstwo nie bylo sobie w stanie wyobrazic, ze inni pozwoliliby dzialac szpiegom, 
gdyby mogli ich wykryc. 

Wsrod antyamerykansko nastawionych panstw na swiecie, zaczely wi§c rozchodzic si§ 
szalone domysly. Przypuszczano, ze transmisja byla Igarstwem. Oczywiscie, nikt nie watpil w 
samo ladowanie statku kosmicznego. Dowodami na to byly zaklocenia i trz^sienie ziemi, no i 
Rosjanie mieli fotografie. Ale dzieci byly podejrzanie za bardzo podobne do dzieci ludzkich. 
Mogli to bye przeciez dzieciexy aktorzy, nauczeni odgrywania roli obcych, ktorzy sami nie 
mogli zostac pokazani. Istniala rowniez prosta odpowiedz na pytanie, dlaczego prawdziwi 
obey nie zostali ujawnieni. Mogli juz nie zyc. Smiertelna dla nich mogla bye atmosfera Ziemi. 
Mogli umrzec na jak^s infekcj^, przeciw ktorej nie mieli zadnej ochrony. 

Politycy i rz^dzaxy swiatem podejrzewali Stany Zjednoczone o zla^ wiar§ i oszustwo. Nie 
byli jednak pewni. Ale byly sposoby na to, aby si§ upewnic. 

Kiedy Soames, nad Jeziorem Calumet, nastawil wiadomosci, Stany Zjednoczone po raz 
pierwszy zostaly zmuszone, aby uzyc prawa weta w Organizacjach Narodow Zjednoczonych. 
Przepchnieto tarn bowiem rezolucj^ wzywajaxa^ Stany Zjednoczone, do przekazanie „zalogi 
pozaziemskiego statku kosmicznego" komitetowi, ktory ma zostac wyznaczony przez 
Zgromadzenie Generalne ONZ. Stany Zjednoczone j^ zawetowaly. Ku ironii, poniewaz Fran 
uciekl i nie mozna bylo go ponownie odnalezc, Stany Zjednoczone w zadnym wypadku nie 
mogly si§ zgodzic na t§ rezolucje\ 

Ale weto wzmocnilo wiarygodnosc podejrzen. Brak zaufania umacnial si§ coraz bardziej. 
Kraje NATO poprosily, o podzielenie si§ informacji techniczna^ otrzymana^ z przestrzeni 
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kosmicznej. Takiej nie bylo. Poprosili, o udzial w badaniach urzadzeh ocalonych przez dzieci. 
To mozna by bylo zrobic, ale ostatnie zawirowania polityczne w lonie NATO, dawaly w 
zasadzie gwarancje^ ze jakakolwiek informacja udost^pniona kazdemu z poszczegolnych 
panstw czlonkowskich, zostalaby natychmiast przekazana dalej do Rosji. W miar§ 
mozliwosci, chciano tego uniknac. 






Zamieszanie coraz dalej si§ poglebialo. Ameryka Poludniowa byla tak gleboko 
podejrzliwa wobec kolosa z polnocy, ze rozne panstwa lacinskie szukaly zaangazowania 
krajow europejskich, w ich obron§ przeciw agresji Stanow Zjednoczonych. Na Ziemi istnialy 
dwa wielkie centra sily militarnej. Jednej grupie panstw przewodzila Rosja, drugiej Stany 
Zjednoczone. Teraz wygladalo, jakby wkrotce mialy powstac trzy centra. Rosja 
przewodzilaby jednemu. Drugie zl ozone bylaby z panstw oderwanych od Stanow 
Zjednoczonych. Trzecim bylyby stojace samotnie Stany Zjednoczone. 

Byla to absolutnie perfekcyjna konstrukcja prowadzaca do wybuchu pozogi wojny 
totalnej, ktora moglaby rozpoczac si§ w kazdej chwili. 

Wiadomosci, jakie Soames odebral przez tanie radio w chacie rybackiej nad Jeziorem 
Calumet, moglyby kazdego czlowieka przyprawic o atak serca. 

Kiedy Fran obudzil si§ rano, Soames pozdrowil go bez sladu usmiechu. 

- Jedziemy dalej, Fran. Musz§ wykonac zamiejscowa^ rozmowe\ 






Do poludnia ujechali dwiescie mil i Soames rozmienil pieniadze na jednej ze stacji, na 
ktorej kupowal paliwo. Z jednej z kabin telefonicznych znajdujaxych si§ na dworze, 
zadzwonil do Nowego Jorku. Poprosil do apararu wysokiego fizyka, ktory przylecial na 
Zachod, do ukrytej bazy pociskow rakietowych. 

- Tu Soames - powiedzial bardzo wyraznie. - Mam dla ciebie pomysl. Udaj, ze chcesz 
zrobic cos podobnego do urzadzenia, ktory zatrzymuje wiatry i ogrzewa miejsca. Wiesz o co 
chodzi. 

Glos wysokiego fizyka zabelkotal cos w sluchawce. 

- Wiem! - ponuro stwierdzil Soames. - Podobno mam juz nie zyc bye zdrajca^ albo 
jeszcze cos podobnego. Ale posluchaj mnie! Jestes rozbitkiem i dzikusy strzelaja^ do ciebie z 
ukrycia. Chcesz zrobic cos podobnego do tej rzeczy, ktora zatrzymuje wiatr, ale chcesz, by to 
zamiast tego zatrzymywalo strzaly. Calkiem niezla lamiglowka. Bye moze jedyna^ przydatna^ 
rzeczy, jaka^ maja^ na tym dzikim swiecie jest sposob generowania pol magnetycznych z 
minusowa^ samoindukcj^. To powinno zatrzymac strzaly. Mozesz zalozyc, ze groty strzal s^ z 
metalu. Czy nadazasz za mn^?" 

Przerwa. Pozniej metaliczny glos, osobliwie spokojny i rownoczesnie zdumiony: 

- Dlaczego... tak! Bardzo interesujqce podejscie! Faktycznie, ostatnio mamy pewne 
bardzo zadziwiajqce wyniki. Jeden z nich b§dzie pi§knie pasowal! Tak! Pi§knie! 

- Jezeli zrobisz to tak, by przeznaczone bylo dla wystarczajaxo duzych obszarow - 
kontynuowal Soames, - b^dziesz wiedzial, gdzie tego uzyc i jak. I... - glos Soamesa stal si§ 
naprawd^ ironiczny. - Jezeli uda ci si§ to, to jest to jedna z tych rzeczy, ktore nie powinny 
bye utrzymywane w sekrecie. Rozglos to! Rozglos to wsz^dzie! Daj to Rosjanom, Grekom, 
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Chinczykom, Francuzom i wszystkim pozostalym! Zrozumiales? Im wi^cej ludzi b^dzie o 
tym wiedziec, tym lepiej. 
Metaliczny glos odparl: 

- Wlasnie zbudowalismy pewnq rzecz, do rafinacji me tali in situ. . . Piec indukcyjny, ktdry 
tworzy pole termiczne, z dowolnej niemal odleglosci od elementdw, przyjmujqcych z niego 
energie. To bedzie doskonale pasowalo! Oczywiscie! Oczywiscie! To wspaniale, Soames! 

- Jesli dasz rad§ to opracowac i wdrozyc do produkcji, zanim rozpeta si§ pieklo - 
powiedzial Soames, - mozesz dobrze zasluzyc si§ krajowi. 

- Gdzie jestes, Soames? Potrzebujemy tie w kilku sprawach... 

Soames odlozyl sluchawk^. Jego rozmowa, prawdopodobnie, mogla zostac namierzona. 
Przejechal dwiescie mil, a wi§c ewentualne jej wysledzenie, nie powinno stworzyc zadnych 
problem 6w. Wrocil do Frana wymachujaxego nogami na tylnim siedzeniu motocykla, i 
skierowali si§ z powrotem nad Jezioro Calumet, aby zlapac kilka dodatkowych dni spokoju i 
ciszy. 
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Rozdzial 10 



Soames zadzwonil do Nowego Jorku w poniedzialek, kiedy wojna wydawala si§ na tyle 
prawdopodobna, ze uwazano nawet, iz moze si§ rozpoczac w ci^gu kilku najblizszych godzin. 
Przez caly poniedzialek napiexie mie/dzynarodowe nie slablo. Na obrzezach wiekszych miast, 
stanowiaxych logiczne cele dla rakiet strategicznych, zapanowaly permanentne gigantyczne 
korki. Kazdy srodek transportu, umozliwiajaxy wydostanie si§ z wielkich centrow ludnosci, 
zatloczony byl ponad granice rozsadku. 

We wtorek po poludniu, dla utrzymania przejezdnosci drog, w dziesi^ciu stanach 
zmobilizowano oddzialy gwardii narodowej . 

Jednakze nad Jeziorem Calumet nie czulo si§ zupelnie tych wszystkich zmian. Soames i 
Fran nadal sp^dzali czas chodzac na ryby. Siedzac w lodzi, Fran czasami zamykal oczy i 
naciskal na jeden z koncow malego komunikatora sensorycznego, ktory zrobil. Za kazdym 
razem, wlaczal go na nie wie/cej niz sekund§. Jesli udalo mu si§ nawiazac kontakt z ktoryms z 
dzieci, byl przygotowany do tego by mowic szybko — a wie/C one slyszaly jego glos za 
posrednictwem jego uszu — zapewniajac ich, ze byl bezpieczny i proszac o wiadomosci od 
Zani, Mai, Hoda i Gail. Potrafil to zrobic naprawd^ szybko. Soames bezwzgl^dnie nalegal, 
aby komunikator uzywany byl wylacznie przez chwile/. 

- Bye moze te urzadzenia da si§ namierzac kierunkowo - powiedzial. - Sluzby 
bezpieczenstwa chca^ ci§ koniecznie zlapac, Fran. Jesli istnieje jakis sposob, by zlapac na 
ciebie namiar kierunkowy, znajda^ go! A wie/C, rob to jak najkrocej ! 

W czwartek rano wszystkie transmisje radiowe zostaly przerwane, aby doniesc, ze 
biegnaca przez Kanad§ linia radarow DEW, wykryla w powietrzu jakies obiekty poruszajace 
si§ od strony Bieguna Polnocnego, w kierunku Stanow Zjednoczonych. Cala Ameryka 
zacisn^la swoje pi^sci i czekala, az pociski uderz^, albo zostana^ zestrzelone przez antyrakiety, 
zgodnie z wyrokiem bogini losu i szansy. Dwadziescia minut pozniej przyszla korekta. 
Obiekty wykryte przez radary, nie byly rakietami, ale formacja^ samolotow. Wkrotce zmienily 
one kurs i wrocily do swoich baz. Byly to prawdopodobnie obce samoloty bojowe, 
patrolujace daleko poza swoim dotychczasowym obszarem dzialania. 

Soames wstrzymywal oddech razem z cala^ reszta^ kraju. Wlasnie zaczal ponownie 
swobodniej oddychac, kiedy zobaczyl Frana, biegnaxego od strony chaty weekendowej . Jego 
oczy wrexz swiecily. 

- Rozmawialem. . . - zlapal oddech - z Zani. Powiedzial em. . . - ponownie zlapal oddech, 
- ze przyjedziemy. - Dodal jeszcze. - Nasz jezyk. 

Soames spojrzal na niego ostro. 

- Ty bye moze, potrafisz czytac w myslach. Czy ktos was podsluchiwal? Ktos jeszcze 
oprocz Zani? 

- Dwaj ludzie - powiedzial Fran. - Dwaj. Oni mowili. Szybko. Angielski. 

- Gdyby tylko was monitorowali, to bylby tylko jeden - powiedzial Soames ponuro. - 
Dwoch oznacza namiar kierunkowy. Jedziemy! 

W ci^gu tej nocy, znalezli si§ setki mil od Jeziora Calumet. 

Autostrady byly peine ludzi, ktorzy ewakuowali si§ z miast. Duza liczba ludzi w 
odleglych miejscach od swoich rodzinnych miast, stanowila ochron§ dla Soamesa i Frana. 
Martwil si§ jednak o Gail, o sytuacje; jej i trojki pozostalych dzieci, ktora byla nie do 
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pozazdroszczenia. W warunkach rosnaxego obecnie zamieszania i napiecia, malo 
prawdopodobna stawala sie jakakolwiek poprawa ich statusu. 

- Mysle - Soames z zastanowieniem powiedzial Franowi, - ze teraz noca^ w obecnym 
stanie dezorganizacji, ktory wydaje sie jeszcze rosnac, mozesz sprobowac znowu 
porozmawiac z ktoryms z twoich towarzyszy. W ciemnosciach, w tych gorach nikt nie bedzie 
ryzykowal skoku ze spadochronem. - Znajdowali sie wtedy sto mil na poludnie od Denver. - 
Nie dadza^ rady zorganizowac niczego przed switem, a mam watpliwosci, czy sa^ w stanie 
zablokowac autostrady. Chcesz sprobowac, czy uda ci sie z nimi skontaktowac, co? I 
dowiedziec sie, co u nich slychac? 

Fran pokiwal glow^. Odsunal sie troche, tak by nie docieralo do jego zmyslow goraco 
ogniska, wskazujace, ze obozuja^ gdzies pod golym niebem. Znalazl miejsce, w ktorym sie 
mogl wygodnie polozyc, tak by nie rozpraszaly go zadne odczucia. Zamknal oczy. Soames 
zobaczyl, jak naciska koniec swojego malego komunikatora i puszcza go szybko. Po krotkiej 
przerwie ponownie go nacisnal. Trzymal komunikator wlaxzony przez kilkanascie sekund, 
moze pol minuty. Potem puscil przycisk i podniosl sie. 

- Sprobuj ! - powiedzial w intrygujaxy sposob. - Sprobuj ! 

Soames zamknal oczy. Nacisnal mala^ glowke od szpilki na koncu swojego komunikatora, 
ledwie co wiekszego od patyczka zapalki. Poczul wrazenia sensory czne innego ciala. 
Otworzylo ono oczy. Soames zobaczyl, kto to byl, w lustrze odbijala sie twarz Gail. Byla 
zupelnie blada. Miala smutny i udreczony wyraz twarzy. Ale usmiechnela sie do swojego 
odbicia, poniewaz wiedziala, ze Soames takze zobaczy to co widzi ona. 

Zaczai mowic na glos, tak by mogla slyszec co powiedzial. 

-Gail! 

Czul reke — ktora byla jej rek^ — rozlewaj^c^ cos na rowniej powierzchni, ktora miala 
przed sob^. Potem wygladzila powierzchnie rozlanej gestej mazi. To byl puder do twarzy, 
rozprowadzony na blacie stolika z kosmetykami. Zaczela pisac palcem. Spojrzala w dol, 
pokazuj^c mu co zostalo tarn napisane. 

- Pomdz Franowi - przeczytal. - Musisz! 






Poczul jej reke szybko wygladzajaxa^ przekazana^ wiadomosc. Wezbrala w nim 
wscieklosc. Natychmiast zrozumial co si§ stalo. Ucieczka Frana znad Jeziora Calumet 
wykazala, ze dowiedzial sie on juz o przejeciu jego linii komunikacyjnych i namiarach 
kierunkowych. Dlatego pozostale dzieci nie byly juz dluzej przydatnym narzedziem, dzieki 
ktoremu moglby zostac zlapany w pulapke. Ponownie wiec zabrano im komunikatory, i teraz 
byly nieustannie i rygorystycznie pilnowane. Rejestrowane bylo kazde ich spojrzenie, kazde 
slowo i kazdy gest. 

- Musimy sie pospieszyc - powiedzial Soames zimno, tak by go uslyszala. - Pomoglbym 
mu, ale on chce sie skontaktowac ze swoimi ludzmi. 

Gail znowu otworzyla oczy. Jej obraz w lustrze przytaknai mu glow^. 

- A jesli uda mu sie to zrobic - powiedzial Soames tak samo zimno jak wczesniej, - to 
oni ru przybed^ i nas podbij^. A ja wolalbym, zebysmy raczej wybili siebie sami nawzajem, 
niz zniewolili nas najbardziej nawet przyjaznie nastawieni najezdzcy. 

Poczul jej reke ponownie wygladzajaxa^ rozlany puder do twarzy. Napisala cos na nim. 
Widzial co napisala, zanim jeszcze rzucila na to swoim wzrokiem. Nie mogl w to uwierzyc. 
Napisala trzy slowa, nie, dwa slowa i liczebnik. Soames poczul prawie namacalny, fizyczny 
szok. Ci^gle nie mogl w to uwierzyc. Gdyby to byla prawda. . . 
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Wtedy poczul, ze na ramieniu Gail zacisnete si§ mocno czyjas reka. Uslyszal glos kapitan 
Moggs, autorytatywny, surowy i pelnym wyrzutu: 

- Gail! Jak moglas to zrobic! Ty tez masz jednq z tych okropnych telepatycznych rzeczy! 
To bardzo powazna sprawa, Gail! 

Potem kontakt zostal przerwany. Kapitan Moggs musiala zabrac Gail komunikator. 

Wsciekajac si§ w duchu, Soames zabral Frana i wyjechali z tego miejsca, ktore zostalo 
juz bez najmniejszej watpliwosci namierzone. Kiedy p^dzili coraz dalej przed siebie, 
probowal nieustannie zastanawiac si§ nad znaczeniem dwoch slow i liczebnika, ktory na 
pierwszy rzut oka wydawal si§ zupelnie nieprawdopodobny. 






Wkrotce po swicie kupil stara^ gazet§ sprzed dwoch dni. To byla najswiezsza, jaka mogl 
znalezc na polce sklepowej. Odjechal na pewna^ odleglosc i zatrzymal sie/, w miejscu gdzie 
autostrada robila specjalnie widowiskowy zawijas nad przepasci^, i dlatego zrobiono tarn 
wysepke: dla turystow, na ktorej mogli zaparkowac, aby podziwiac wspanialy widok. 
Zatrzymal sie; tarn i z zastanowieniem zaczal czytac wiadomosci dotyczace wojny, pokoju, 
oraz dzieci, a przez to rowniez i Gail. Na koniec starannie zlozyl gazet§, i z pelnym 
opanowaniem podarl ja^ na drobne kawaleczki. Pozniej gniewnie oznajmil: 

- Fran, mam do ciebie jedno pytanie, o pewna^ rzecz, o ktora^ nigdy wczesniej nigdy nie 
przyszlo mi do glowy, by tie; zapytac. 

Zadal nurtujace go pytanie. Fran moglby pewnie na nie odpowiedziec dwoma 
angielskimi slowami i liczebnikiem, i to dokladnie tymi samymi slowami i liczebnikiem, 
ktorych uzyla Gail. Brakowalo mu jednak odpowiednich slow. A juz zupelnie nie znal liczb. 
Sposob zapisywania liczb stosowany przez Frana, byl niemal tak samo skomplikowany, jak 
system liczbowy wykorzystywany w starozytnym Rzymie, a w dodatku Soames nie znal do 
niego klucza. Zabralo mu wie/c to nieco wie/cej czasu, zanim uchwycil liczb§, jaka^ mial na 
mysli Fran. Wtedy Soames musial si§ upewnic, ze dobrze to wszystko zrozumial. 

Nagle zdal sobie sprawe/, ze to musiala bye prawda. Wiedzial rowniez, dlaczego musialo 
tak bye. To zwi^kszylo jeszcze jego gniew na cala^ sytuacje; i sposob w jaki traktowane byly 
Gail i dzieci. 

- Zgodnie z informacjami podawanymi przez t§ gazet§ - powiedzial zimno, - moi drodzy 
rodacy zdecydowali si§ zasluzyc na szacunek i wdzi^cznosc opinii publicznej calej ludzkosci 
i postanowili was sprzedac. Sugeruj^ utworzenie mi^dzynarodowego komitetu pod egida^ 
ONZ, ktoremu przekazano by opiek§ nad toba^ i pozostalymi dziecmi. Ten komitet moglby 
wtedy zabrac sie; do pracy nad wami, aby dowiedziec sie; skad przybyliscie, dlaczego, i kiedy 
mozna si§ spodziewac, ze zaczna^ was poszukiwac. Teraz wiesz juz, tak samo jak ja, ze w 
duzej cz^sci nie przyjma^ tego, czego uda im si§ od was dowiedziec. Podroz w czasie jest, 
wedlug nich, po prostu niemozliwosci^. A wie/C kiedy wy, dzieci, powiecie im skad 
pochodzicie, z pewnoscia^ w to nie uwierz^. B§d^ probowali w^szyc za tym, co uwazaja^ za 
klamstwo. Uzyja^ najrozniejszych technik przesluchan. Wykorzystaja^ narkotyki, zmuszajace 
do mowienia prawdy. Oni. . . 






Wyraz twarzy Frana si§ nie zmienial. Nie byl jednak juz taki bierny. 
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- To jednak wydarzy si§ - oznajmil Soames z nagla^ furia,, - dopiero po moim trupie! Gail 
mysli dokladnie tak samo. A wi§c do roboty! Musimy zaplanowac naprawd^ poteznych 
rozmiarow przekrej;, ktory rozsadzi tryby tej machiny. 

Kopnaj rozrusznik motocykla. PomkneH w dol, kreJ;^ droga^ wychodzaxa^ z gor w kierunku 
nizin. Dojechali do jakiegos nieduzego miasteczka. Tarn kupil maly biwakowy namiot, 
szczypce, niewielka^ kempingowa^ kuchenk^, lampk§ kempingow^, zywnosc, koce, zapalki. 

Wrocili na podgorze i zabrali si§ za chyba najdziwniejsz^ konferencj^ naukowa^ w 
historii. Scena_ obrad byl odludne i calkowicie zaimprowizowane obozowisko, nad brzegiem 
bystro plynaxego strumienia, pelnego pstr^gow. Razem w^dkowali. Dyskutowali. Rysowali i 
objasniali sobie nawzajem roznego rodzaju rownania i wykresy. 

Angielski Frana poprawil si§ w znacznym stopniu, ale dyskusja miala charakter wysoce 
techniczny. Minejy wi§c dwa dni, zanim Soames uzyskal od niego wszystkie informacje, 
ktory ch koniecznie potrzebowal dla realizacji tego, co switalo mu w glowie. Narysowal 
roboczy szkic planow urz^dzenia, jakie musieli zbudowac. Doskonale rozumial, ze jego 
projekt byl znacznie uproszczona^ wersja^ duzo bardziej zlozonego urz^dzenia. Zostalo ono tak 
zaadaptowane, aby mozna bylo je wykonac przy pomocy dost^pnych na miejscu material 6w. 
Mniej wie/cej to samo Fran probowal zrobic kolo Zapory Navajo. 

- I to - powiedzial Soames, marszcz^c brwi, - okazalo si§ ze nie dziala. Nie rozumiales 
charakteru miejscowych zasobow. Ta rzecz dziala, to widac wyraznie, dzieki temu, ze 
potezne pole elektryczne jest gwaltownie odcinane i natychmiast si§ zalamuje. Oryginalny 
aparat — ten, ktory spalilem — bez wajpienia mial bardzo fajny kondensator, do przerywania 
silnego strumienia ladunku, nie powoduj^c powstania luku elektrycznego. Klopot na Zaporze 
Navajo polegal na tym, ze twoje urz^dzenie wygenerowalo luk — i to jaki! To byla fuszerka! 

Przerwal, zastanawiaj^c si§ przez chwile/. Kiedy Soames na niego nie patrzyl, Fran 
spogl^dal na niego z nieskrywanym, olbrzymim szacunkiem. 

- Problem - powiedzial Soames, gleboko si§ zamysliwszy, - jest po prostu 
spot^gowanym zadaniem wyl^czenia swiatla elektrycznego, bez spowodowania iskry na 
przelaxzniku. To wszystko. Nie ma znaczenia jak dlugo trwa przeplyw pr^du. Cala rzecz 
polega na tym, by go zatrzymac natychmiast. Odwrocmy wie/C ten caly interes do gory 
nogami. 

- Zamiast generowac potezny i staly pr^d i potem go odcinac, rozpoczn^ od braku 
przeplywu i jakiegos urz^dzenia do generowania impulsow swietlnych. Kazdy fotograf 
amator ma takie w lampie blyskowej. Daja^ one pr^d mniej wie/cej o natezeniu osmiuset 
amperow i napi^ciu dwa i pol tysi^ca wolt, przez czterdziesci tysiexznych sekundy. Ladunek 
nie plynie wystarczajaxo dlugo, by cokolwiek wypalic. W zasadzie odcina sam siebie. Nie ma 
niczego, co utrzymaloby luk. 

- Naprawde; trudna^ sprawa^ - powiedzial z nieszcz^sliw^ min^, - moze bye kradziez 
helikoptera. Myslejednak, ze uda mi si§ to zorganizowac. 






Zostawil Frana nad strumieniem i znowu pojechal do najblizszego miasteczka, aby kupic 
cz^sci niezb^dne do budowy zaprojektowanego urz^dzenia. Folia miedziana. Lampy 
blyskowe, dwie. Chcial uzyc folii zamiast wielkopowierzchniowego promiennika 
rozpraszajaxego cieplo poniewaz pr^d mial plynax bardzo krotko. Oczywiscie pr^d jaki chcial 
uzyskac musial bye potezny. Dwa polaxzone szeregowo urz^dzenia od lamp blyskowych 
dalyby mu cztery miliony watow mocy, przez ulamek mgnienia oka. 

Po powrocie do obozowiska, Soames zawolal Frana: 
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- Musimy ruszac do roboty. Wydaje mi sie/, ze nie mamy zbyt wiele czasu. Mialem 
nadziej^, ze zostanie zbudowana pewna rzecz dla rozbitkow, ale jakos o niej nie slychac. 

Zaczal skladac urzadzenie, ktore zast^piloby wi^kszy, ciezszy, duzo bardziej masywny 
aparat ktory zniszczyl na polu lodowym Antarktydy. Praca szla szybko. Soames juz wczesniej 
mial rozplanowany w glowie caly mechanizm, a zawsze latwiej buduje si§ rzecz, ktora^ 
samemu si§ zaprojektowalo, niz na podstawie schematow otrzymanych od kogos innego. 

Przed zachodem slonca montaz przyrzadu zostal zakonczony. Fran byl pelen respektu. 
Aparat mial mniej niz jedna^ czwarta^ wielkosci urzadzenia, ktore do tego samego celu 
przygotowali jego rodacy. Mial rowniez przenosne zasilanie, byl wiex niezalezny od 
jakiegokolwiek zewnetanego zrodla energii. 

- Chcialbym porozmawiac o tym z twoimi rodakami - ponuro stwierdzil Soames. - 
Myslalem troche^ o tym jak pewne rzeczy moga^ bye transportowane w kosmosie i wydaje mi 
si§, ze w podobny sposob powinno to rowniez dzialac dla podrozy w czasie. Ale 
powstrzymuje mnie problem startu z jednego konca. 

Zostawili malutki namiot i cale wyposazenie biwakowe. 

- Nie b^dziemy ich potrzebowac -powiedzial, - a jesli nawet, to nie b^dzie mozliwosci 
aby z nich korzystac. 

Poobijany stary motocykl powiozl ich przez ciemna^ noc. Soames przestudiowal mapy 
drogowe, a on i Fran szczegolowo przedyskutowali tras§ jaka pokonal z ukrytej bazy 
pociskow rakietowych, do Zapory Navajo — po przejsciu przy uzyciu szczudel ogrodzenia 
elektrycznego. Soames byl niemal pewien, ze dzieki pomocy Frana, b^dzie mogl znalezc 
pseudo wioske/, w ktorej przetrzymywano Gail i dzieci. Pozostala tylko kwestia zdobycia 
helikoptera. Byla bowiem do wykonania rowniez pewna bardzo istotna operacja, przy 
realizacji ktorej takze najlepiej byloby wykorzystac helikopter. Tak wie/C po opuszczeniu 
swojego biwaku, skierowali sie; w strong malutki ego miejscowego lotniska, na ktorym kiedys 
Soames juz raz ladowal. Byly na nim hangary dla pol tuzina tanich prywatnych samolotow 
oraz dla dwu helikopterow, uzywanych przede wszystkim do opryskow zboz. 






Na lotnisku, Soames polozyl motocykl obok plotu otaczajaxego chroniony teren i 
zostawil przy nim Frana, by na niego poczekal. Cicho poruszal sie; przez ciemnosc w kierunku 
zamknieJych budynkow, w ktorych nie palilo sie; ani jedno swiatlo, z wyjatkiem 
pomieszczenia zajmowanego przez stroza. 

Fran czekal, oddychajac pospiesznie. Slyszal tylko buczenie nocnych owadow i nie poza 
tym. Wydawalo si§, ze mineja niemal wiecznosc, zanim dobiegl do niego klekocaxy odglos 
zapalanego, nieco zdezelowanego silnika. Maszyna zaskoczyla jednak natychmiast i zaczeja 
pracowac rownym rytmem. Stopniowo przerodzilo sie; to w wypelniajaxy caly budynek 
hangaru przerazliwe wycie. Wielkie wrota pochylily si§ i zaczely unosic w gore/, a w 
oswietlonej strozowce otworzyly si§ drzwi, z ktorych wyskoczyl na zewnatrz krzyczaxy 
dozorca. 

Ton ryku silnikow stopniowo sie; zmienial. Wrota hangaru otworzyly si§ juz do konca. 
Wyjaca maszyna wytoczyla sie; na zewnatrz. Dzwiek stawal si§ coraz glosniejszy, w miar§ jak 
lekko si§ uniosla a potem z rzucajaxa^ sie; w oczy niezgrabnoscia^ podryfowala ponad plyta^ 
lotniska. Dozorca mogl jedynie bezradnie krzyczec i wygrazac, za odlatujaxym smiglowcem. 
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Fran wlaxzyl reflektor motocykla, tak jak to ustalili wczesniej, i zabral z siedzenia 
urzadzenie zrobione przez Soamesa, przy pomocy obwodow wymontowanych z lamp 
blyskowych. Helikopter zblizyl sie do niego, na wysokosci szesciu stop nad ziemi^. Na 
moment przyziemil i Fran szybko wskoczyl do kabiny. Wtedy silniki naprawde zagrzmialy i 
helikopter uniosl sie w niebo. 

Soames lecial bez swiatel zmierzajac w kierunku poludniowym. 

Pod nimi pojawila sie autostrada transkontynentalna. Widac j^ bylo wyraznie, poniewaz 
pocetkowaly ja^ swiatla samochodow, ktorych ruch byl duzo bardziej intensywny niz 
zazwyczaj. Dalej polecieli nad ni^. Fran pozostawal w czyms w rodzaju nieustannego 
zachwytu. Soames zapytal: 

- Fran, nie boisz sie? 

Fran potrz^snal glowa.. Wtedy, zupelnie w chlopiecym stylu wlaxzyl male tranzystorowe 
radio, zeby pokazac swoja^ nonszalancje. Uslyszeli jakis mowiaxy glos. Chlopiec chcial 
przestawic radio na muzyke, ale Soames pochwycil slowo albo dwa. 

- Zostaw to! - polecil. - Pusc tak, zebym rowniez slyszal. 

Fran zwiekszyl sile glosu i tak trzymal male radio, aby Soames mogl je slyszec pomimo 
halasu silnikow. 

To, czego sluchali, bylo oficjalnym komunikatem rzadu Stanow Zjednoczonych, 
oglaszajaxym koniec prawdziwego zagrozenia atakiem atomowym. Jakims szczesliwym 
zrzadzeniem losu, ktos we wladzach zrozumial, ze wazniejsze jest przekazanie samej 
wiadomosci, niz zrobienie profesjonalnego show na jej temat. Tak wiec zmeczony, ale 
budz^cy zaufanie glos przekazywal w bardzo prostych slowach, ze wydaje sie iz amerykahscy 
technicy rozwi^zali problem obrony przed atakiem przy uzyciu bomb atomowych i pociskow 
sterowanych. Dokonano ostatnio, jak mocno stwierdzil glos, znaczaxego postepu w dziedzinie 
elektrycznych piecow indukcyjnych. Podstawowa zasada dzialania pieca indukcyjnego polega 
na wywolaniu zmian cieplnych w metalu, ktory ma zostac stopiony, zamiast w otaczajaxym 
go pojemniku. W ci^gu ostatnich czterech dni przeprowadzono eksperymenty z piecami 
indukcyjnymi nowego typu, podczas ktorych udowodniono, ze mog^ one indukowac cieplo w 
wybranych obiektach, nawet z odleglosci wielu mil. Mialy bye one przeznaczone do wytopu 
metali bezposrednio w zlozach, w ktorych zostaly znalezione tak, aby kopalnie mogly 
wydobywac swoj produkt od razu w postaci czystego metalu, bez koniecznosci wykopywania 
i transportu bezuzytecznego materialu skalnego. Obecnie urzadzenie to skojarzone zostalo z 
radarem. 

Kiedy radar wykrywal pocisk albo nieprzyjacielski samolot, przeciwko niemu kierowana 
byla emisja, jak to ostroznie okreslal przekaz, z pieca indukcyjnego nowego typu. Skutek byl 
dokladnie taki, jak w przypadku umieszczenia pocisku w rozpalonym pi ecu hutniczym. Po 
prostu sie topil. Bardzo uwaznie przeprowadzone testy, pozwalaj^ na zapewnienie Ameryki, 
ze kazde miasto chronione przez sterowany radarem, dzialajaxy na odleglosc piec indukcyjny, 
jest w pelni bezpieczne przed atakiem atomowym i powodowanymi przez niego straszliwymi 
zniszczeniami. 

Do czasu tej transmisji, wszystkie glowne centra populacyjne w Stanach Zjednoczonych, 
byly juz chronione przez nowy system obronny. Miasta, ktore byly najbardziej wrazliwymi 
celami teraz staly sie najbezpieczniejszymi miejscami w kraju. Stwierdzono rowniez, dodal 
glos z wyraznym ukontentowaniem, ze pola indukcyjne nie powodowaly eksplozji 
przenoszonych przez te pociski ladunkow atomowych. Indukowane pr^dy wydawaly sie 
unieruchamiac mechanizmy detonacyjne. Okazalo sie, ze niemozliwe jest zaprojektowanie 
detonatora, ktory zdazylby odpalic ladunek, zanim sam nie zostanie stopiony. 
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Transmisja zakonczyla si§ rzeczowym stwierdzeniem, ze plany systemu obronnego 
zostaly przekazane wszystkim sojusznikom Stanow Zjednoczonych, a wi§c Londyn jest juz 
rowniez bezpieczny, Paryz powinien bye za kilka godzin, a w ci^gu kilku dni, panstwom, 
ktore nie sa^ sojusznikami, takze zostanie udzielona odpowiednia pomoc, tak aby w 
przyszlosci wojna atomowa nigdy juz nie byla smiertelnym zagrozeniem. 

Soames sluchal z dziwnym wyrazem na swojej twarzy. 

- A wszystko to - powiedzial, - rozpoczelo si§ od urzadzenia dla rozbitka, ktorego 
zadaniem bylo zatrzymywanie strzal, ktorymi strzelaly do niego z ukrycia dzikusy. Bardzo mi 
si§ to spodobalo. 

Nie musial juz niczego wi^cej mowic. Oczywiscie, przyjemnosc, jaka^ odczuwal, byla 
jedyna^ nagrod^, ktora^ mogl otrzymac. W obecnej chwili, jego udzial w tym przedsie/wzi^ciu, 
amerykanscy wspolrodacy, przyjeliby z najczystszym przerazeniem. 






Daleko, daleko w dole pojawil si§, nieregularny jasniejszy ksztalt, wyrozniajaxy si§ w 
swietle gwiazd posrod otaczajacej go czerni pokrytego drzewami terenu. Mial kilka mil 
dlugosci. Odbijaly si§ w nim gwiazdy. Byl to retencyjny zbiornik przeciwpowodziowy z 
Zapora^ Polder. Nie bylo na niej elektrowni. Zbiornik ten po prostu wykorzystywal kilkaset 
tysiexy akrow wyr^banego lasu, do bardziej efektywnego kontrolowania powodzi. 

Bez slowa, Soames zaczal schodzic helikopterem w dol, po skosie. Wkrotce zawisl 
delikatnie nad zwienczeniem tamy, niemal dokladnie w jej srodkowym punkcie. Podwozie 
dotknejo nawierzehni. Wielkie smiglo helikoptera zwolnilo i przestalo wirowac. Zatrzymal 
silnik. Zapadla glucha cisza. 

Fran wysiadl z helikoptera. Soames wyskoczyl zaraz a nim. Wspolnie przygotowali 
urzadzenie jednostki przesylu w czasie, wcelowujac jego niewielka^ anten§ o 
skomplikowanym ksztalcie w wody zbiornika. 

- Postanowilem podjac to ryzyko - powiedzial Soames. - Mam nadziej§, ze uda nam si§ 
jakos porozumiec. Ale to ty pociajmij za wlacznik. 

Wlacznikiem byl po prostu sznur prowadzaxy do samego urzadzenia, ktorego 
poci^gni^cie mialo rozladowac pakiety impulsowe z lamp blyskowych. Rozladowanie mialo 
zostac przerwane w precyzyjny sposob, ale absolutnie nagle. Pakiety naladowalyby si§ wtedy 
z dolaxzonych do urzadzenia specjalnych baterii. 

Fran pociajmal sznur. 

Urzadzenie nie wydalo zadnego dzwi^ku, oprocz slabego i wydawaloby si§ zupelnie 
nieadekwatnego do skutkow jego dzialania, „pstrykni§cia". Wlasciwe, to nawet przez moment 
mysleli juz, ze nie si§ nie stalo. Nagle jednak w powierzehni zbiornika pojawila si§ dziura. To 
byla bardzo duza dziura. 

Cos wynurzylo si§ prosto z jej srodka, w upiorny sposob blyszczac w swietle gwiazd. 
Wznosilo si§ coraz wyzej, i wyzej i wyzej. Mialo ksztalt cylindra, o srednicy mniej wie/cej 
piexdziesi^ciu stop, z zaokr^glonym wierzcholkiem. Powoli, cylinder rosl i rosl. W koncu 
ukazal si§ jego dolny koniec, rowniez zaokr^glony. Unosil si§ w powietrzu. 

Fran ponownie szarpnal za sznur. W jeziorze pojawila si§ kolejna dziura. Z wolna 
wylaniala si§ z niej kolejny zaokr^glony metalowy obiekt, niespiesznie, mozna by powiedziec 
pokojowo, wznoszac si§ w gwiazdziste niebo. Fran, szerzac ze/by w grymasie szcz^scia, 
znowu szarpnal za sznur, i jeszcze raz. . . 

Kiedy w koncu przestal i stanal wyprostowany z blyszczaxymi oczyma, w powietrzu 
unosilo si§ osiem olbrzymich lsniaxych cylindrow. Olbrzymi, metalowy obiekt podplynal 
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ociezale w powietrzu, prosto w jego strong. Otworzyl si§ wlaz, z ktorego przemowil jakis 
glos, w jezyku, ktorego dzieci uzywaly mi^dzy sob^. Fran odpowiedzial mu, pamietajac zeby 
wlaxzyc swoj komunikator sensoryczny. 

Fran mowil szybko jak gdyby do siebie. Ale to byla standardowa praktyka w komunikacji 
sensory cznej . Po dluzszej rozmowie, zwrocil si§ do Soamesa. 

- Moi rodacy mowia^ - przerwa - dziekuje^ - kolejna przerwa, - i pytaja^ o Zani i Mai i 
Hoda. 

- Powiedz im, zeby podlecieli dokladnie w to miejsce, utworzyli kolumn§ i wzniesli si§ 
na wysokosc mniej wi^cej dziesi^ciu tysiexy stop. Wychwyc^ ich wtedy radary. Korzystajac z 
ciemnosci nocnych, podleca^ samoloty, aby sprawdzic co to jest. Domysla^ si§, kim s^. Bardzo 
watpi§, zeby ich zaatakowano. Powiedz twoim rodakom, zeby tylko ich tu czyms zajeji, 
dopoki nie wrocimy z powrotem. 

Fran z ochota^ zaczal wdrapywac si§ z powrotem do kabiny helikoptera. Soames 
powiedzial do niego: 

- Wylacz swoj komunikator. B^dziesz przez niego podsluchiwany. Ale bye moze 
ludziom, ktorzy je monitoruj^, wlasnie wlosy staja^ deba na glowie, po tym jak po pojawieniu 
si§ statkow, odebrali ten natlok komunikatow! 

Fran krexil si§ z podnieceniem kiedy helikopter ponownie wzniosl si§ w powietrze. 






Soames opanowalo jakies dziwne uczucie, ze wszystko to nie moze dziac si§ naprawd^. 
Ale jednak tak bylo, do tego ostatniego najdrobniejszego szczegolu, dzieki ktoremu mogl w 
ogole pomyslec o przeciwstawieniu si§ wszystkim swoim wspolrodakom, calej ludzkosci, i 
zawierzeniu czworce dzieci, w ktorych losy zycia i spraw§, zostal tak mocno wplatany. Jego 
poczatkowe negatywne stanowisko, wynikalo z bardzo naturalnego przeoczenia. 

Soames zalozyl bowiem jako oczywistosc, ze cywilizacja dzieci obejmowala wiele 
milionow ludzi. Nieliczna populacja nie jest w stanie stworzyc ani utrzymac zaawansowanej 
technologi cznej cywilizacji. Oczywiscie mial co do tego calkowita^ racje\ Zalozyl nawet, ze 
ludzie Frana byli w stanie, podrozowac miedzy planetami. I znowu mial racje\ Byla jednak 
jedna rzecz o ktorej nie pomyslal. Otoz opracowanie mozliwosci transpozyeji w czasie — po 
ktorej nast^pnie moglaby przyjsc transpozyeja w przestrzeni kosmicznej — nie moglo przyjsc 
nikomu do glowy, dopoki nie okazalo si§, ze nie ma absolutnie zadnego innego wyjscia, dla 
problemu przed ktorym staneja Stara Rasa. Nikt nawet nie probowal zajmowac si§ tym 
problemem, dopoki nie wybuchla piata planeta, a los swiata w ktorym zyli, nie stal si§ 
zupelnie oczywisty. Nie rozpoczeH prac dopoki nie zrozumieli, ze odlamki, po Ziemi, musza^ 
zbombardowac, rowniez Wenus i Merkurego, podobnie jak wczesniej zniszczyly Marsa. 

Tak wi§c walka o to, by uciec przez czas, rozpoczeja si§ w piexdziesiatej dziewiatej 
minucie ostatniej godziny. Miasta do kohca walczyly o to, aby zbudowac statki do podrozy w 
czasie i wyekspediowac do przyszlosci pionierski statek. Asteroidy spadaly z nieba, prosto na 
nie, scierajac je po kolei z powierzehni ziemi. Pozostale miasta walczyly dalej, przesylajac do 
pozostalych — do coraz szczuplejszej liczby tych, ktore pozostaly — rozwiazania kolejnych 
napotykanych problemow, jakie udalo im si§ odkryc. Ale bylo ich coraz mniej i mniej... 
Miasto, z ktorego przybyly dzieci rozpadalo si§ w ruiny od pot^znych trz^sieh ziemi, i jedynie 
niewielki ulamek jego populacji szalehczo kontynuowal dalsze prace. . . 

Soames jednak o tym nie pomyslal. To Gail dowiedziala si§ tego od dzieci, ktore 
pozostaly pod jej opiek^. Dlatego wlasnie powiedziala Soamesowi, ze za wszelka^ cen§ musi 
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pomoc Franowi, a jako powod podala tylko swa slowa i liczbe\ Mowiac o rodakach Frana 
przekazala Soamesowi nast^pujaxa^ informacje; 

- Pozostalo tylko 2000. 

To musiala bye prawda. Zgadzalo si§ to z liczba^ statkow, ktore przetrwaly do czasow 
wspolczesnych. Z rasy Frana pozostalo jedynie dwa tysiace ludzi. Nie byli w stanie podbic 
dwumiliardowej ludzkosci. Nie mogli narzucic im swojej wladzy. Mogli jedynie schronic si§ 
mi^dzy nimi, dzielac si§ z nimi posiadana^ wiedz^. 

Szcz^sliwy Fran pochylil si§ nad ramieniem Soamesa. Helikopter wyskoczyl z obszernej 
szerokiej doliny. 

Fran pokazal cos reJta.. W tym miejscu zbiegaly si§ dwie doliny. To on, po 
doswiadczeniach pieszej ucieczki z bazy pociskow rakietowych, byl autorytetem w kwestiach 
jak dostac si§ do niej z powrotem. 

Helikopter kontynuowal swoj lot. 






W pewnym momencie Fran powiedzial: 

-Tarn! 

W dole widac bylo male swiatelka, wygladem przypominajace plomyki lamp naftowych. 
Nie byly to jednak lampy, ale swiatla elektryczne. 

Soames lagodnym lukiem skierowal helikopter w kierunku niesamowicie przekonujacej 
wioski w Gorach Skalistych. Maszyna swobodnie pokonala ogrodzenie pod napi^ciem, 
najbardziej zewnetrzne z trzech istniejaxych. Ale, jezeli nawet byli tarn wartownicy, ktorzy 
mogliby do nich strzelac, to slyszeli oni juz o przybyciu floty statkow kosmicznych obcych. 
Nie tak typowego dla ludzkiej cywilizacji jak helikopter, nie moglo bye wrogiem, kiedy 
donoszono wlasnie o flocie inwazyjnej przybylej nie wiadomo skad. . . 

Helikopter osiadl na ziemi z gwizdzaxym odglosem. Soames wylaxzyl silniki. Potem 
Fran wykrzyczal radosne powitanie, i od strony okna dobiegl pisk Zani, z okna obok niemal 
wypadl Hod, a Mali pojawila si§ kompletnie znikad, biegnac jak szalona. Z pobliskiej wioski 
dochodzily jakies krzyki. Wkrotce podeszla rowniez Gail. 

- Wszyscy na poklad! - rozkazal Soames. Wasze rodziny sa^ tutaj, dzieci, i czekaja^ juz na 
was! Gail ty tez, teraz kiedy mysl^, ze naprawd^ przybyla tu cala flota kosmiczna, ci goscie z 
ONZ i wszyscy dokola, b§d^ chyba najbardziej wystraszona^ banda^ w historii. 
Zachowywalismy si§ przyzwoicie w stosunku do dzieci, a oni dobrze rozumieja^ ze nie, mysla^ 
wi§c ze zdobylismy poparcie dla naszych argumentow. . . 



********** 



Trzasnejy drzwiczki helikoptera. Fran szcz^sliwy zawolal: 

- Lecimy! 

Zahuczaly silniki. Helikopter wyskoczyl w gor§. Pomknal przez wies, poteznie ryczac. 
Galezie drzew uginaly si§ gwaltownie w dol, szarpane podmuchem. Maszyna ruszyla 
dostojnym lukiem wzdluz jednej doliny, prowadzacej do nast^pnej, i chowajac si§ ponizej 
stromych zboczy przemierzala kolejne doliny. W kohcu znalezli si§ w miejscu, gdzie osiem 
srebrzystych statkow kosmicznych plynelo spokojnie ponad Ziemi^, z niewielka^ grupa^ 
rozbitkow ocalalych ze wspanialej cywilizacji, rozgladajaxych si§ w oczekiwaniu na swit, tak 
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by mogli zobaczyc ten nowy swiat, swiezy swiat uzdrowiony ze wszystkich blizn, 
czekajaxy... 

Soames przyci^gnal do siebie Gail. 

- Mam zamiar zrobic z tych ludzi naszych przyjaciol, Gail! - Jego glos az drzal z 
podekscytowania. - Widzisz? Oni maja^ cudowne osi^gniecia naukowe, ale musimy zaczac 
nad nimi dalej pracowac! Potrzebuj^ bardziej nowoczesnego punktu widzenia! Ten system 
przenoszenia w czasie, ktorego uzyli do uratowania swojego zycia, pewnoscia^ moze rowniez 
dzialac jako transporter kosmiczny. Musze popracowac nad tym z ich inzynierami! Razem 
mamy odpowiednio duzy potencjal, aby wyslac cos w rodzaju miniaturowego transportera na 
Centaura i Aldebarana, a od tego juz tylko krok do regularnego systemu transportu 
miedzygwiezdnego i mnostwa swiatow na ktore bedzie mogl sie przeniesc kazdy, kto bedzie 
mial na to ochote... Biorac to, co maja^ ci ludzie, i dodajac do tego nasze koncepcje... 
naprawde mozemy ruszyc z miejsca! 

Przeslizgneli sie nad zwierciadlanymi wodami zbiornika za zapora^ Polder. Fran glosno 
cos powiedzial, do kogos, sluchaj^cego gdzie indziej. Powiedzial cos ponownie. Korzystal 
nadal ze swojego, zrobionego domowym sposobem, komunikatora sensorycznego. Nagle 
dotknai reki Soamesa. 

- Moi ludzie mowia^ - przerwa - rozmawiasz z nimi. - Usmiechnai sie. - Chodzmy! 
Gdy helikopter dotknai twardego gruntu, wielki srebrzysty cylinder bardzo delikatnie 

osiadl w poblizu, i dzieci pobiegly w jego kierunku, piszczac z radosci i spieszax sie by wpasc 
w objecia rodzicow, ktorych obawialy sie, ze juz nigdy nie zobacz^. Soames i Gail szli w 
kierunku tych samych otwartych i opuszczonych do ziemi wrot, ale wolniej, z nieco wieksza^ 
nieufnosci^. Czekali na nich chyba raczej dosyc sympatyczni ludzie. Wychowali naprawde 
wspaniale dzieci. Potrzebowali Soamesa i Gail, aby pomogli im zdobyc nowych przyjaciol. 

Soamesowi jakos nie przyszlo do glowy, ze przylozyl reki, jezeli wrecz nie spowodowal, 
ze w tym wlasnie dniu, i w tych wlasnie chwilach, ostatecznie zazegnane zostalo 
niebezpieczehstwo wojny atomowej na Ziemi, a rodzaj ludzki rozpoczai droge ku gwiazdom, 
a nie ku samozagladzie. Byla to jednak prawda. Ludzie Starej Rasy, oczywiscie, nie mieli 
zamiaru rzaxlzic Ziemi^. Bylo ich na to zbyt malo. Nie mieli rowniez zamiaru odlatywac na 
jak^s inn^ planete i zyc na niej samotnie. Do tego rowniez bylo ich za malo. Byli ostatnimi 
ocalalymi ze wspanialej cywilizacji, ale nie byli w stanie utrzymac jej poziomu inaczej, niz 
dzielax sie nia^ z ludzmi obecnie zamieszkuj^cymi Ziemie. Mogli jedynie dol^czyc do 
rozwijajacej sie mlodszej galezi rodzaju ludzkiego jako wspolobywatele. 

Dzieki temu ludzkosc uzyskala teraz nowa^ przyszlosc. Ze stojaxa^ obok niego Gail, 
Soames czekal, az skohczy sie powitanie dzieci i ich rodzicow. Spojrzal na Gail. Jej oczy 
swiecily blaskiem szczescia. 

Soames poczul sie wspaniale. To bylo doskonale rozwiazanie klopotow Ziemi, zarowno z 
przeszlosci jak i przyszlosci. 

Czekaly na nich gwiazdy. 



KONIEC 
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